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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА за 
установяване на общоприложимите разпоредби за Европейския фонд 
за регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, 
Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и аквакултури, както и на финансовите 
правила за тях и за фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и Инструмента за финансова подкрепа за 
управлението на границите и визовата политика 

- Приета от Съвета на 27 май 2021 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

Измерения и кодове за видовете интервенции за ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд и ФСП — член 22, параграф 5 

ТАБЛИЦА 1: ИЗМЕРЕНИЯ И КОДОВЕ ЗА ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ1,2 

ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 

за целите, свързани с 

изменението на климата 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

ЦЕЛ НА ПОЛИТИКАТА 1: ПО-КОНКУРЕНТОСПОСОБНА И ПО-ИНТЕЛИГЕНТНА ЕВРОПА ЧРЕЗ НАСЪРЧАВАНЕ НА ИНОВАТИВНА И ИНТЕЛИГЕНТНА 

ИКОНОМИЧЕСКА ТРАНСФОРМАЦИЯ И НА РЕГИОНАЛНАТА СВЪРЗАНОСТ НА ИКТ 

001 Инвестиции в дълготрайни активи, включително научноизследователски 

инфраструктури, на микропредприятия, пряко свързани с 

научноизследователски и иновационни дейности 

0% 0% 

                                                 

1 За специфичната цел „осигуряване на възможност на регионите и населението да се справят с въздействието върху социалната сфера, 

заетостта, икономиката и околната среда на прехода за постигане на целите на Съюза за 2030 г. в областта на енергетиката и климата 

и на неутрална по отношение на климата икономика на Съюза до 2050 г., въз основа на Парижкото споразумение“, получаваща 

подкрепа от ФСП, могат да се използват областите на интервенция по всички цели на политиката, при условие че са съобразени с 

членове 8 и 9 от Регламента за ФСП и са в съответствие със съответния териториален план за справедлив преход. За тази специфична 

цел коефициентът за изчисляване на подкрепата за целите, свързани с изменението на климата, е определен на 100% за всички използвани 

области на интервенция. 
2 Когато признатата сума на държава членка в подкрепа на целите в областта на климата съгласно нейния план за възстановяване и 

устойчивост е увеличена вследствие на прилагането на член 18, параграф 4, буква д) от Регламент (ЕС) 2021/241, в рамките на 

политиката на сближаване също се прилага идентично пропорционално увеличение на размера на приноса на тази държава членка за 

подкрепата ѝ за целите в областта на климата. 
3 Областите на интервенция са групирани по цели на политиката, но използването им не е ограничено до тях. Всяка област на 

интервенция може да бъде използвана в рамките на всяка цел на политиката. Особено за цел на политиката 5 всички кодове по измерение в 

рамките на цели на политиката 1—4 могат да бъдат избрани в допълнение към изброените по цел на политиката 5. 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 

за целите, свързани с 

изменението на климата 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

002 Инвестиции в дълготрайни активи, включително научноизследователски 

инфраструктури, на малки и средни предприятия (включително частни 

изследователски центрове), пряко свързани с научноизследователски и 

иновационни дейности 

0% 0% 

003 Инвестиции в дълготрайни активи, включително научноизследователски 

инфраструктури, на големи предприятия1, пряко свързани с 

научноизследователски и иновационни дейности 

0% 0% 

004 Инвестиции в дълготрайни активи, включително научноизследователски 

инфраструктури, на публични изследователски центрове и висши учебни 

заведения, пряко свързани с научноизследователски и иновационни дейности 

0% 0% 

005 Инвестиции в нематериални активи на микропредприятия, пряко свързани с 

научноизследователски и иновационни дейности 
0% 0% 

006 Инвестиции в нематериални активи на МСП (включително частни 

изследователски центрове), пряко свързани с научноизследователски и 

иновационни дейности 

0% 0% 

007 Инвестиции в нематериални активи на големи предприятия, пряко свързани с 

научноизследователски и иновационни дейности 
0% 0% 

008 Инвестиции в нематериални активи на публични изследователски центрове и 

висши учебни заведения, пряко свързани с научноизследователски и 

иновационни дейности 

0% 0% 

009 Научни изследвания и иновационни дейности в микропредприятия, 

включително изграждане на мрежи (индустриални научни изследвания, 

експериментално развитие, проучвания за установяване на осъществимостта) 

0% 0% 

                                                 

1 Големи предприятия са всички предприятия, различни от МСП, включително малки дружества със средна пазарна капитализация. 
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Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 
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Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за целите във 
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010 Научноизследователски и иновационни дейности в МСП, включително 

изграждане на мрежи 
0% 0% 

011 Научноизследователски и иновационни дейности в големи предприятия, 

включително изграждане на мрежи  
0% 0% 

012 Научноизследователски и иновационни дейности в публични 

изследователски центрове, висши учебни заведения и специализирани 

експертни центрове, включително изграждане на мрежи (индустриални 

научни изследвания, експериментално развитие, проучвания за установяване 

на осъществимост) 

0% 0% 

013 Цифровизация на МСП (включително електронна търговия, електронен 

бизнес и бизнес процеси в мрежа, центрове за цифрови иновации, „живи 

лаборатории“, интернет предприемачи и нови ИКТ предприятия, B2B) 

0% 0% 

014 Цифровизация на големи предприятия (включително електронна търговия, 

електронен бизнес и бизнес процеси в мрежа, центрове за цифрови иновации, 

„живи лаборатории“, интернет предприемачи и нови ИКТ предприятия, B2B) 

0% 0% 

015 Цифровизация на МСП или големи предприятия (включително електронна 

търговия, електронен бизнес и бизнес процеси в мрежа, центрове за цифрови 

иновации, „живи лаборатории“, интернет предприемачи и нови ИКТ 

предприятия, B2B), които отговарят на критериите за намаляване на 

емисиите на парникови газове или за енергийна ефективност1 

40% 0% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е дейността да трябва да обработва или събира данни, за да се даде възможност за намаляване на емисиите на 

парникови газове, което води до доказано значително намаление на тези емисии през целия жизнен цикъл; или ако целта на мярката 

изисква центровете за данни да спазват „Кодекса на ЕС за енергийна ефективност в центровете за данни“. 
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Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 
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изменението на климата 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

016 ИКТ решения за държавното управление, електронни услуги и приложения 0% 0% 

017 ИКТ решения на държавното управление, електронни услуги, приложения, 

отговарящи на критериите за намаляване на емисиите на парникови газове 

или за енергийна ефективност1 

40% 0% 

018 Услуги в областта на информационните технологии и приложения за 

цифровите умения и цифровото приобщаване 
0% 0% 

019 Услуги и приложения за електронно здравеопазване (включително e-Care, 

интернет на нещата за физическа активност и интелигентна заобикаляща 

среда) 

0% 0% 

020 Стопанска инфраструктура за МСП (включително промишлени паркове и 

обекти) 
0% 0% 

021 Стопанско развитие и интернационализация на МСП, включително 

производствени инвестиции 
0% 0% 

022 Подпомагане за големи предприятия чрез финансови инструменти, 

включително производствени инвестиции 
0% 0% 

023 Развитие на умения за интелигентна специализация, промишлен преход, 

предприемачество и приспособимост на предприятията към промените 
0% 0% 

024 Специализирани услуги за подпомагане на МСП и групи от МСП 

(включително услуги за управление, маркетинг и проектиране) 
0% 0% 

025 Инкубация, подпомагане на отделяне и разделяне на предприятия и 

новосъздадени фирми 
0% 0% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е дейността да обработва или събира данни, за да се даде възможност за намаляване на емисиите на парникови 

газове, което води до демонстриране на значително намаление на емисиите на парникови газове през целия жизнен цикъл; или ако 

целта на мярката изисква центровете за данни да спазват „Европейски кодекс за поведение относно енергийната ефективност на 

центровете за данни“. 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 
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Коефициент за 
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подкрепата за целите във 
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026 Подкрепа за иновационни клъстери, включително между предприятия, 

научноизследователски организации и публични органи и бизнес мрежи, 

които са от полза предимно за МСП 

0% 0% 

027 Иновационни процеси в МСП (технологични, организационни, 

маркетингови, съвместно създаване и иновации, ориентирани към търсенето 

и потребителите) 

0% 0% 

028 Трансфер на технологии и сътрудничество между предприятията, 

изследователските центрове и висшето образование 
0% 0% 

029 Научноизследователски и иновационни процеси, трансфер на технологии и 

сътрудничество между предприятия, изследователски центрове и 

университети с акцент върху нисковъглеродната икономика и устойчивостта 

и адаптирането към изменението на климата 

100% 40% 

030 Научноизследователски и иновационни процеси, трансфер на технологии и 

сътрудничество между предприятия с акцент върху кръговата икономика 
40% 100% 

031 Финансиране на оборотния капитал на МСП под формата на безвъзмездни 

средства в отговор на извънредни обстоятелства1 
0% 0% 

032 ИКТ: широколентова мрежа с много висок капацитет (основна/преносна 

мрежа) 
0% 0% 

033 ИКТ: широколентова мрежа с много висок капацитет (абонатен 

достъп/абонатна линия с ефективност, еквивалентна на инсталация от 

оптични влакна до разпределителната точка в обслужвания район за 

многофамилни жилищни помещения) 

0% 0% 

                                                 

1  Този код може да бъде използван само когато се изпълняват временни мерки за използване на ЕФРР в отговор на извънредни 

обстоятелства съгласно член 5, параграф 6 от Регламента за ЕФРР и за КФ. 
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034 ИКТ: широколентова мрежа с много висок капацитет (абонатен 

достъп/абонатна линия с ефективност, еквивалентна на инсталация от 

оптични влакна до разпределителната точка в обслужвания район за 

жилищни и офисни помещения)  

0% 0% 

035 ИКТ: широколентова мрежа с много висок капацитет (абонатен 

достъп/абонатна линия с ефективност, еквивалентна на инсталация от 

оптични влакна до основната станция за по-усъвършенствани устройства за 

безжична връзка)  

0% 0% 

036 ИКТ: Други видове ИКТ инфраструктура (включително мащабни 

компютърни ресурси и оборудване, центрове за данни, датчици и друго 

безжично оборудване) 

0% 0% 

037 ИКТ: Други видове ИКТ инфраструктура (включително големи компютърни 

ресурси/оборудване, центрове за данни, датчици и друго безжично 

оборудване), които отговарят на критериите за намаляване на въглеродните 

емисии и за енергийна ефективност1 

40% 0% 

                                                 

1  Ако целта на мярката е дейността да трябва да обработва или събира данни, за да се даде възможност за намаляване на емисиите на 

парникови газове, което води до доказано значително намаление на тези емисии през целия жизнен цикъл; или ако целта на мярката 

изисква центровете за данни да спазват Кодекса на ЕС за  енергийна ефективност в центровете за данни. 
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ЦЕЛ НА ПОЛИТИКАТА 2: ПО-ЗЕЛЕНА, НИСКОВЪГЛЕРОДНА И УСТОЙЧИВА ЕВРОПА С ИКОНОМИКА В ПРЕХОД КЪМ НУЛЕВИ НЕТНИ ВЪГЛЕРОДНИ ЕМИСИИ 

ЧРЕЗ НАСЪРЧАВАНЕ НА ЧИСТ И СПРАВЕДЛИВ ЕНЕРГИЕН ПРЕХОД, ЗЕЛЕНИ И СИНИ ИНВЕСТИЦИИ, КРЪГОВА ИКОНОМИКА, СМЕКЧАВАНЕ НА 

ПОСЛЕДИЦИТЕ ОТ ИЗМЕНЕНИЕТО НА КЛИМАТА И АДАПТИРАНЕ КЪМ НЕГО, ПРЕВЕНЦИЯ И УПРАВЛЕНИЕ НА РИСКА И УСТОЙЧИВА ГРАДСКА МОБИЛНОСТ 

038 Енергийна ефективност и демонстрационни проекти в МСП и спомагателни 

мерки 
40% 40% 

039 Енергийна ефективност и демонстрационни проекти в големи предприятия и 

спомагателни мерки 
40% 40% 

040 Енергийна ефективност и демонстрационни проекти в МСП или големи 

предприятия и спомагателни мерки в съответствие с критериите за енергийна 

ефективност1 

100% 40% 

041 Обновяване на наличния жилищен фонд с цел повишаване на енергийната 

ефективност, демонстрационни проекти и спомагателни мерки 
40% 40% 

042 Обновяване на наличния жилищен фонд с цел повишаване на енергийната 

ефективност, демонстрационни проекти и спомагателни мерки в 

съответствие с критериите за енергийна ефективност2 

100% 40% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е а) да се постигне като цяло поне средно саниране, както е определено в Препоръка (ЕС) 2019/786 на 

Комисията от 8 май 2019 г. относно санирането на сгради (ОВ L 127, 16.5.2019 г., стр. 34), или б) да се постигне средно най-малко 

30% намаление на преките и непреките емисии на парникови газове в сравнение с предварителните емисии. 
2 Ако целта на мярката е да се постигне като цяло поне средно саниране, както е определено в Препоръка (ЕС) 2019/786 на Комисията. 

Санирането на сгради има за цел също така да включва инфраструктура по смисъла на области на интервенция 120—127. 
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043 Строителство на нови енергийно ефективни сгради1 40% 40% 

044 Повишаване на енергийната ефективност и мерки за енергийна ефективност 

по отношение на обществената инфраструктура, демонстрационни проекти и 

спомагателни мерки 

40% 40% 

045 Повишаване на енергийната ефективност и мерки за енергийна ефективност 

по отношение на обществената инфраструктура, демонстрационни проекти и 

спомагателни мерки в съответствие с критериите за енергийна ефективност2 

100% 40% 

046 Подкрепа за субектите, които предоставят услуги, допринасящи за 

нисковъглеродна икономика и устойчивост спрямо изменението на климата, 

включително мерки за повишаване на осведомеността 

100% 40% 

                                                 

1 Ако целта на мерките се отнася до строителството на нови сгради с първично енергопотребление (PED), което е с поне 20% по-ниско 

от изискването за СБННПЕ (сграда с близко до нулево нетно потребление на енергия, национални директиви). Строителството на 

нови енергийно ефективни сгради има за цел също да включва инфраструктура по смисъла на области на интервенция 120—127. 
2 Ако целта на мярката е да се постигне като цяло а) поне средно саниране, както е определено в Препоръка (ЕС) 2019/786 на 

Комисията, или б) най-малко 30% намаление на преките и непреките емисии на парникови газове в сравнение с предварителните 

емисии. Санирането на сгради има за цел също да включва инфраструктура по смисъла на области на интервенция 120—127. 
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047 Енергия от възобновяеми източници: вятър 100% 40% 

048 Енергия от възобновяеми източници: слънчева енергия 100% 40% 

049 Енергия от възобновяеми източници: биомаса1 40% 40% 

050 Енергия от възобновяеми източници: биомаса с големи намаления на 

емисиите на парникови газове2 
100% 40% 

051 Енергия от възобновяеми източници: морски 100% 40% 

052 Други видове енергия от възобновяеми източници (включително 

геотермална енергия) 
100% 40% 

053 Интелигентни енергийни системи (включително интелигентни мрежи и ИКТ 

системи) и свързаното с тях съхранение 
100% 40% 

054 Високоефективно комбинирано производство на енергия, централни 

отоплителни и охладителни системи 
40% 40% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е свързана с производството на електроенергия или топлинна енергия от биомаса, в съответствие с Директива 

(ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за насърчаване използването на енергия от 

възобновяеми източници (OB L 328, 21.12.2018 г., стр. 82). 
2 Ако целта на мярката е свързана с производството на електроенергия или топлинна енергия от биомаса, в съответствие с Директива 

(ЕС) 2018/2001; и ако целта на мярката е да се постигнат най-малко 80% намаления на емисиите на парникови газове в съоръжението 

в резултат на използването на биомаса във връзка с методиката за намаляване на емисиите на парникови газове и сравнителния 

показател за сравнение на изкопаемите горива, посочени в приложение VI към Директива (ЕС) 2018/2001. Ако целта на мярката е 

свързана с производството на биогорива от биомаса (с изключение на хранителни и фуражни култури), в съответствие с Директива 

(ЕС) 2018/2001; и ако целта на мярката е да се постигнат най-малко 65% намаление на емисиите на парникови газове в съоръжението 

от използването на биомаса за тази цел във връзка с методиката за намаляване на емисиите на парникови газове и сравнителния 

показател за сравнение на изкопаемите горива, посочен в приложение V към Директива (ЕС) 2018/2001. 
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0551 Високоефективно комбинирано производство на енергия, ефективно 

централно отопление и охлаждане с ниски емисии през целия жизнен цикъл2 
100% 40% 

056 Замяна на отоплителни системи с използване на въглища с отоплителни 
системи на газ за целите на смекчаването на последиците от изменението на 
климата 

0% 0% 

057 Разпространение и пренос на природен газ, заместващ въглища 0% 0% 
058 Мерки за адаптиране към изменението на климата и превенция и управление 

на рискове, свързани с климата: наводнения и свлачища (включително 
повишаване на информираността, системи за гражданска защита и 
управление на бедствия, инфраструктури и екосистемни подходи) 

100% 100% 

059 Мерки за адаптиране към изменението на климата и превенция и управление 
на рискове, свързани с климата: пожари (включително повишаване на 
информираността, системи за гражданска защита и управление на бедствия, 
инфраструктури и екосистемни подходи) 

100% 100% 

                                                 

1 Тази област не може да се използва при предоставянето на подкрепа за изкопаеми горива съгласно член 7, параграф 1, буква з) от 

Регламента за ЕФРР и за Кохезионния фонд. 
2 В случай на високоефективно комбинирано производство на енергия, ако целта на мярката е да се постигнат емисии през целия 

жизнен цикъл, по-ниски от 100 gCO2e/kWh, или топлинна/охладителна енергия, произведена от отпадна топлина. В случай на 

централно отопление/охлаждане, ако съответната инфраструктура следва Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета от 25 октомври 2012 г. относно енергийната ефективност, за изменение на директиви 2009/125/ЕО и 2010/30/ЕС и за отмяна на 

директиви 2004/8/ЕО и 2006/32/ЕО (ОВ L 315 14.11.2012, стр. 1), или ако съществуващата инфраструктура е реконструирана, за да 

отговаря на определението за ефективни централни отоплителни и охладителни системи, или проектът е усъвършенствана пилотна 

система (системи за контрол и управление на енергията, интернет на нещата) или води до режим на по-ниски температури в 

централната отоплителна и охладителна система. 
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060 Мерки за адаптиране към изменението на климата и превенция и управление 

на рискове, свързани с климата: други, напр. бури и суши (включително 

повишаване на информираността, системи за гражданска защита и 

управление на бедствия, инфраструктури и екосистемни подходи) 

100% 100% 

061 Превенция и управление на природни рискове, които не са свързани с 

климата (напр. земетресения), и рискове, свързани с човешки дейности 

(напр. технологични аварии), включително повишаване на информираността, 

системи за гражданска защита и управление на бедствия, инфраструктури и 

екосистемни подходи 

0% 100% 

062 Осигуряване на вода за консумация от човека (инфраструктура за добив, 

обработване, съхранение и разпределение, мерки за ефективност, снабдяване 

с питейна вода) 

0% 100% 

063 Осигуряване на вода за консумация от човека (инфраструктура за добив, 

обработване, съхранение и разпределение, мерки за ефективност, снабдяване 

с питейна вода), в съответствие с критериите за ефективност1 

40% 100% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е изградената система да има средно потребление на енергия <= 0,5 kWh или индекс на течове в 

инфраструктурата (ILI) <= 1.5, а дейността по саниране да намали средното потребление на енергия с повече от 20% или да намали 

течовете с повече от 20%. 
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064 Управление на водите и опазване на водните ресурси (включително 

управление на речните басейни, специфични мерки за адаптиране към 

изменението на климата, повторна употреба, намаляване на течовете) 

40% 100% 

065 Събиране и пречистване на отпадъчни води 0% 100% 

066 Събиране и пречистване на отпадъчни води в съответствие с критериите за 

енергийна ефективност1 
40% 100% 

067 Управление на битови отпадъци: превантивни мерки, мерки за 

минимизиране, сортиране, повторно използване и рециклиране 
40% 100% 

068 Управление на битови отпадъци: третиране на остатъчни отпадъци  0% 100% 

069 Управление на търговски и промишлени отпадъци: превантивни мерки, 

мерки за минимизиране, сортиране, повторно използване и рециклиране 
40% 100% 

070 Управление на търговски и промишлени отпадъци: остатъчни и опасни 

отпадъци 
0% 100% 

071 Насърчаване на използването на рециклирани материали като суровини 0% 100% 

072 Използване на рециклирани материали като суровини в съответствие с 

критериите за ефективност2 
100% 100% 

073 Рехабилитация на промишлени площадки и замърсени терени 0% 100% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е изградената система за отпадъчни води да има нулево нетно потребление на енергия или цялостното 

обновяване на системата за отпадъчни води да доведе до намаляване на средното потребление на енергия с поне 10% (единствено 

чрез мерки за енергийна ефективност, а не чрез съществени промени или промени в натоварването). 
2 Ако целта на мярката е да превърне във вторични суровини най-малко 50% от теглото на обработените разделно събрани неопасни 

отпадъци. 
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074 Рехабилитация на промишлени терени и замърсени земи в съответствие с 

критериите за ефективност1 
40% 100% 

075 Подкрепа за екологосъобразни производствени процеси и ефективно 

използване на ресурсите в МСП 
40% 40% 

076 Подкрепа за екологосъобразни производствени процеси и ефективно 

използване на ресурсите в големи предприятия 
40% 40% 

077 Мерки за подобряване на качеството на въздуха и за намаляване на шума 40% 100% 

078 Опазване, възстановяване и устойчиво използване на зони по „Натура 2000“ 40% 100% 

079 Опазване на природата и биологичното разнообразие, природното 

наследство и ресурси, зелена и синя инфраструктура 
40% 100% 

080 Други мерки за намаляване на емисиите на парникови газове в областта на 

опазването и възстановяването на природни зони с висок потенциал за 

поглъщане и съхранение на въглерод, например чрез възстановяване на 

влажни зони и улавяне на сметищен газ 

100% 100% 

081 Инфраструктура за чист градски транспорт2 100% 40% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е промишлените терени и замърсените земи да се превърнат в естествен поглътител на въглерод. 
2 „Инфраструктура за чист градски транспорт“ означава инфраструктурата, която позволява експлоатацията на подвижен състав с 

нулеви емисии. 
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082 Подвижен състав за чист градски транспорт1 100% 40% 

083 Велосипедна инфраструктура 100% 100% 

084 Цифровизация на градския транспорт 0% 0% 

085 Цифровизация на транспорта, когато е предназначена отчасти за намаляване 

на емисиите на парникови газове: градски транспорт 
40% 0% 

086 Инфраструктура за алтернативни горива2 100% 40% 

ЦЕЛ НА ПОЛИТИКАТА 3: ПО-ДОБРЕ СВЪРЗАНА ЕВРОПА ЧРЕЗ ПОДОБРЯВАНЕ НА МОБИЛНОСТТА 

0873 Новопостроени или усъвършенствани автомагистрали и пътища — основна 

мрежа на TEN-T 
0% 0% 

088 Новопостроени или усъвършенствани автомагистрали и пътища — 

широкообхватна мрежа на TEN-T 
0% 0% 

089 Новопостроени или усъвършенствани второстепенни пътни връзки към 

пътната мрежа и възли на TEN-T 
0% 0% 

090 Новопостроени или усъвършенствани други национални, регионални и 

местни пътища за достъп 
0% 0% 

091 Реконструирани или модернизирани автомагистрали и пътища — основна 

мрежа на TEN-T 
0% 0% 

                                                 

1  „Подвижен състав за чист градски транспорт“ означава подвижен състав с нулеви емисии. 
2 Ако целта на мярката е в съответствие с Директива (ЕС) 2018/2001. 
3 За области на интервенция 087—091, области на интервенция 081, 082 и 086 могат да се използват за елементи на мерките, които се 

отнасят до интервенции в областта на алтернативните горива, включително зареждане на електрически превозни средства, или 

обществения транспорт. 
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092 Реконструирани или модернизирани автомагистрали и пътища — 

широкообхватна мрежа на TEN-T 
0% 0% 

093 Други реконструирани или модернизирани пътища (магистрала, национален, 

регионален или местен път) 
0% 0% 

094 Цифровизация на транспорта: пътна мрежа 0% 0% 

095 Цифровизация на транспорта, когато е предназначена отчасти за намаляване 

на емисиите на парникови газове: пътна мрежа 
40% 0% 

096 Новопостроени или усъвършенствани железопътни линии — основна мрежа 

на TEN-T 
100% 40% 

097 Новопостроени или усъвършенствани железопътни линии — 

широкообхватна мрежа на TEN-T 
100% 40% 

098 Други новопостроени или усъвършенствани железопътни линии 40% 40% 

099 Други новопостроени или усъвършенствани железопътни линии — 

електрически/нулеви емисии1 
100% 40% 

0100 Реконструирани или модернизирани железопътни линии — основна мрежа 

на TEN-T 
100% 40% 

101 Реконструирани или модернизирани железопътни линии — широкообхватна 

мрежа на TEN-T 
100% 40% 

102 Други реконструирани или модернизирани железопътни линии 40% 40% 

103 Други реконструирани или модернизирани железопътни линии — 

електрически/нулеви емисии1 
100% 40% 

104 Цифровизация на транспорта: железопътна мрежа 40% 0% 

                                                 

1 Ако целта на мярката е свързана с електрифицирани железопътни линии и свързаните с тях подсистеми или ако има план за 

електрификация, или тя ще може да се използва за влакове с нулеви емисии на отработили газове в рамките на 10 години. 
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105 Европейска система за управление на железопътното движение (ERTMS) 40% 40% 

106 Мобилни железопътни активи 0% 40% 

107 Подвижни железопътни активи с нулеви емисии/електрически задвижвани1 

железопътни активи 
100% 40% 

108 Мултимодален транспорт (TEN-T) 40% 40% 

109 Мултимодален транспорт (извънградски) 40% 40% 

110 Морски пристанища (TEN-T) 0% 0% 

111 Морски пристанища (TEN-T), с изключение на съоръженията, предназначени 

за транспортиране на изкопаеми горива 
40% 0% 

112 Други морски пристанища 0% 0% 

113 Други морски пристанища, с изключение на съоръженията, предназначени за 

транспортиране на изкопаеми горива  
40% 0% 

114 Вътрешни водни пътища и пристанища (TEN-T) 0% 0% 

115 Вътрешни водни пътища и пристанища (TEN-T), с изключение на 

съоръженията, предназначени за транспортиране на изкопаеми горива 
40% 0% 

116 Вътрешни водни пътища и пристанища (регионални и местни) 0% 0% 

117 Вътрешни водни пътища и пристанища (регионални и местни), с изключение 

на съоръженията, предназначени за транспортиране на изкопаеми горива  
40% 0% 

                                                 

1 Прилага се и за влакове с два режима. 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 

за целите, свързани с 

изменението на климата 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

118 Системи за сигурност, безопасност и управление на въздушното движение за 

съществуващи летища 
0% 0% 

119 Цифровизация на транспорта: други видове транспорт 0% 0% 

120 Цифровизация на транспорта, когато е предназначена отчасти за намаляване 

на емисиите на парникови газове: други видове транспорт 
40% 0% 

ЦЕЛ НА ПОЛИТИКАТА 4: ПО-СОЦИАЛНА И ПО-ПРИОБЩАВАЩА ЕВРОПА — РЕАЛИЗИРАНЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СТЪЛБ НА СОЦИАЛНИТЕ ПРАВА 

121 Инфраструктура за образованието и грижите в ранна детска възраст  0% 0% 

122 Инфраструктура за началното и средното образование 0% 0% 

123 Инфраструктура за висшето образование 0% 0% 

124 Инфраструктура за професионалното образование и обучение и ученето за 

възрастни 
0% 0% 

125 Жилищна инфраструктура за мигранти, бежанци и лица под международна 

закрила или кандидатстващи за такава 
0% 0% 

126 Жилищна инфраструктура (различна от тази за мигранти, бежанци и лица 

под международна закрила или кандидатстващи за такава) 
0% 0% 

127 Друга социална инфраструктура, допринасяща за социалното приобщаване в 

общността 
0% 0% 

128 Инфраструктура за здравеопазването 0% 0% 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 

за целите, свързани с 

изменението на климата 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

129 Оборудване за здравеопазване 0% 0% 

130 Мобилни активи в областта на здравеопазването 0% 0% 

131 Цифровизация в областта на здравеопазването 0% 0% 

132 Оборудване и доставки от първостепенно значение, необходими за реагиране 

в извънредни ситуации 
0% 0% 

133 Инфраструктура за временно приемане на мигранти, бежанци и лица под 

международна закрила или кандидатстващи за такава 
0% 0% 

134 Мерки за подобряване на достъпа до пазара на труда 0% 0% 

135 Мерки за насърчаване на достъпа до заетост на трайно безработни лица 0% 0% 

136 Специфичнa подкрепа за младежка заетост и социално-икономическа 

интеграция на младите хора  
0% 0% 

137 Подпомагане за самостоятелна заетост и започване на стопанска дейност  0% 0% 

138 Подкрепа за социалната икономика и социалните предприятия  0% 0% 

139 Мерки за модернизиране и укрепване на институциите на пазара на труда, 

както и услуги за оценка и предвиждане на потребностите от умения и за 

гарантиране на навременна и съобразена с нуждите помощ  

0% 0% 

140 Подкрепа за постигане на съответствие между търсенето и предлагането на 

пазара на труда и преходите  
0% 0% 

141 Подкрепа за мобилността на работната сила  0% 0% 

142 Мерки за насърчаване на участието на жените на пазара на труда и за 

намаляване на основаното на пола разделение на пазара на труда  
0% 0% 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 
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подкрепата за целите във 
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143 Мерки за насърчаване на равновесието между професионалния и личния 

живот, включително достъп до грижи за деца и за зависими лица  
0% 0% 

144 Мерки за здравословна и добре приспособена работна среда, отчитаща 

рисковете за здравето, включително насърчаване на физическата активност 
0% 0% 

145 Подкрепа за развиването на цифровите умения 0% 0% 

146 Подкрепа за адаптирането на работниците, предприятията и предприемачите 

към промените 
0% 0% 

147 Мерки за насърчаване на активния живот на възрастните хора и остаряването 

в добро здраве 
0% 0% 

148 Подкрепа за образованието и грижите в ранна детска възраст (с изключение 

на инфраструктурата) 
0% 0% 

149 Подкрепа за начално до средно образование (с изключение на 

инфраструктурата) 
0% 0% 

150 Подкрепа за висшето образование (с изключение на инфраструктурата) 0% 0% 

151 Подкрепа за ученето за възрастни (с изключение на инфраструктурата) 0% 0% 

152 Мерки за насърчаване на равните възможности и активното участие в 

обществото 
0% 0% 

153 Начини за интегриране и завръщане на работа на хора в неравностойно 

положение  
0% 0% 

154 Мерки за подобряване на достъпа на маргинализирани групи като ромите до 

образование, заетост и за насърчаване на социалното им приобщаване 
0% 0% 

155 Подкрепа за гражданското общество в работата с маргинализирани общности 

като ромите 
0% 0% 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 
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изменението на климата 
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подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

156 Специфични действия за увеличаване на участието на граждани на трети 

държави на трудовия пазар 
0% 0% 

157 Мерки за социална интеграция на граждани на трети държави 0% 0% 

158 Мерки за подобряване на равния и навременен достъп до качествени, 

устойчиви и финансово достъпни услуги 
0% 0% 

159 Мерки за подобряване на предоставянето на грижи в семейството и 

общността 
0% 0% 

160 Мерки за подобряване на достъпността, ефективността и устойчивостта на 

здравните системи (с изключение на инфраструктурата) 
0% 0% 

161 Мерки за по-добър достъп до дългосрочни грижи (с изключение на 

инфраструктурата) 
0% 0% 

162 Мерки за модернизиране на системите за социална закрила, включително 

насърчаване на достъпа до социална закрила 
0% 0% 

163 Насърчаване на социалното приобщаване на хората, изложени на риск от 

бедност или социално изключване, включително най-нуждаещите се лица и 

децата 

0% 0% 

164 Справяне с материалните лишения чрез продоволствено и/или материално 

подпомагане за най-нуждаещите се лица, включително съпътстващи мерки 
0% 0% 
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ОБЛАСТ НА ИНТЕРВЕНЦИЯ3 

Коефициент за 

изчисляване на подкрепата 
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подкрепата за целите във 

връзка с околната среда 

ЦЕЛ НА ПОЛИТИКАТА 5: ЕВРОПА ПО-БЛИЗО ДО ГРАЖДАНИТЕ ЧРЕЗ НАСЪРЧАВАНЕ НА УСТОЙЧИВОТО И ИНТЕГРИРАНО РАЗВИТИЕ НА ВСИЧКИ ВИДОВЕ 

ТЕРИТОРИИ И НА МЕСТНИ ИНИЦИАТИВИ 

165 Опазване, развитие и популяризиране на публични туристически активи и 

туристически услуги 
0% 0% 

166 Опазване, развитие и популяризиране на културното наследство и 

културните услуги 
0% 0% 

167 Опазване, развитие и популяризиране на природното наследство и 

екотуризма извън рамките на защитените зони по „Натура 2000“ 
0% 100% 

168 Физическо обновление и сигурност на обществените пространства 0% 0% 

169 Инициативи за териториално развитие, включително изготвяне на 

териториални стратегии 
0% 0% 

Други кодове, свързани с цели на политиката 1—5 

170 Подобряване на капацитета на програмните органи и субектите, свързани с 

изпълнението на фондовете 
0% 0% 

171 Засилване на сътрудничеството с партньори както в рамките на държавата 

членка, така и извън нея 
0% 0% 

172 Кръстосано финансиране по ЕФРР (подкрепа за свързани с ЕСФ+ действия, 

необходими за изпълнението на частта на ЕФРР от операцията и пряко 

свързани с нея) 

0% 0% 

173 Повишаване на институционалния капацитет на публичните органи и 

заинтересованите страни за прилагането на проекти за териториално 

сътрудничество и инициативи в трансграничен, транснационален, морски и 

междурегионален контекст 

0% 0% 
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174 Interreg: управление на преминаването на границите и управление на 

мобилността и миграцията 
0% 0% 

175 Най-отдалечени рeгиони: компенсиране на допълнителните разходи 

вследствие на ограничената достъпност и териториалната разпокъсаност 
0% 0% 

176 Най-отдалечени рeгиони: специфични действия за компенсиране на 

допълнителните разходи вследствие на фактори, свързани с размера на 

пазара 

0% 0% 

177 Най-отдалечени рeгиони: подкрепа за компенсиране на допълнителните 

разходи, свързани с климатичните условия и затрудненията поради релефа 
40% 40% 

178 Най-отдалечени региони: летища 0% 0% 

Техническа помощ 

179 Информация и комуникация 0% 0% 

180 Подготовка, изпълнение, мониторинг и контрол 0% 0% 

181 Оценка и проучвания, събиране на данни 0% 0% 

182 Укрепване на капацитета на органите на държавите членки, бенефициерите и 

съответните партньори 
0% 0% 
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ТАБЛИЦА 2: КОДОВЕ ПО ИЗМЕРЕНИЕТО „ФОРМА НА ПОДКРЕПА“1 

ФОРМА НА ПОДКРЕПА 

01 Безвъзмездни средства 

02 Подкрепа чрез финансови инструменти: капиталови или 

квазикапиталови инструменти 

03 Подкрепа чрез финансови инструменти: заеми  

04 Подкрепа чрез финансови инструменти: гаранции  

05 

Подкрепа чрез финансови инструменти: Безвъзмездни 

средства в рамките на операция по финансов 

инструмент 

06 Награди 

 

                                                 

1 Тази таблица се прилага за ЕФМДРА за целите на таблица 12 от приложение VII. 
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ТАБЛИЦА 3: КОДОВЕ ЗА ТЕРИТОРИАЛНИЯ МЕХАНИЗЪМ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И 

ИЗМЕРЕНИЕТО ЗА ТЕРИТОРИАЛНА НАСОЧЕНОСТ 

ТЕРИТОРИАЛЕН МЕХАНИЗЪМ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И ТЕРИТОРИАЛНА НАСОЧЕНОСТ 

Интегрирани териториални инвестиции (ИТИ) 

ИТИ, насочени към 

устойчиво градско 

развитие 

01 Градски квартали x 

02 Градове и предградия x 

03 Функционални градски райони x 

04 Селски райони  

05 Планински райони  

06 Острови и крайбрежни райони  

07 Слабо населени райони  

08 Други видове целеви територии  

Водено от общностите местно развитие (ВОМР) 

ВОМР, насочено 

към устойчиво 

градско развитие 

09 Градски квартали x 

10 Градове и предградия x 

11 Функционални градски райони x 

12 Селски райони  

13 Планински райони  

14 Острови и крайбрежни райони  

15 Слабо населени райони   

16 Други видове целеви територии  
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Друг вид териториален инструмент 

Друг вид 

териториален 

инструмент, насочен 

към устойчиво 

градско развитие 

17 Градски квартали x 

18 Градове и предградия x 

19 Функционални градски райони x 

20 Селски райони  

21 Планински райони  

22 Острови и крайбрежни райони  

23 Слабо населени райони  

24 Други видове целеви територии  

Други подходи1 

25 Градски квартали 

26 Градове и предградия 

27 Функционални градски райони 

28 Селски райони 

29 Планински райони 

30 Острови и крайбрежни райони 

31 Слабо населени райони 

32 Други видове целеви територии 

33 Без териториална насоченост 

                                                 

1 Други подходи, предприети по цели на политиката, различни от цел на политиката 5, 

не под формата на интегрирани териториални инвестиции или под формата на водено 

от общностите местно развитие. 
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ТАБЛИЦА 4: КОДОВЕ ПО ИЗМЕРЕНИЕТО „СТОПАНСКА ДЕЙНОСТ“ 

01 Селско и горско стопанство  

02 Рибарство 

03 Аквакултури 

04 Други сектори на синята икономика 

05 Производство на хранителни продукти и напитки  

06 Производство на текстил и текстилни изделия  

07 Производство на транспортно оборудване  

08 Производство на компютри, електронни и оптични продукти  

09 Други некласифицирани производствени отрасли  

10 Строителство 

11 Добивна промишленост 

12 Електроенергия, газ, пара, гореща вода и климатизация  

13 Водоснабдяване, канализационни услуги, управление на отпадъци и възстановяване 

14 Транспорт и складиране 

15 Информационни и комуникационни дейности, включително телекомуникационни 

16 Търговия на едро и дребно 

17 Туризъм, хотелиерство и ресторантьорство 

18 Финансови и застрахователни дейности 

19 Дейности, свързани с недвижими имоти, отдаване под наем и бизнес услуги  
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20 Публична администрация  

21 Образование  

22 Дейности, свързани с човешкото здраве  

23 Социални дейности, колективни, социални и персонални услуги 

24 Дейности, свързани с околната среда  

25 Изкуство, развлечения, творчески индустрии и отдих 

26 Други услуги, некласифицирани другаде 

 

ТАБЛИЦА 5: КОДОВЕ ПО ИЗМЕРЕНИЕТО „МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ“ 

МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ 

Код Местоположение 

 Код на региона или района, в който се намира или се извършва 

операцията, както е определен в общата класификация на териториалните 

единици за статистически цели (NUTS), предвидена в приложение I към 

Регламент (ЕО) № 1059/2003 
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ТАБЛИЦА 6: КОДОВЕ ЗА ВТОРИЧНИ ТЕМАТИЧНИ ОБЛАСТИ ПО ЕСФ+ 

ВТОРИЧНА ТЕМАТИЧНА ОБЛАСТ ПО ЕСФ+ 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за 

целите, свързани с 

изменението на 

климата 

01 Принос към зелени умения и работни места и зелена 

икономика 
100% 

02 Развитие на цифрови умения и работни места 0% 

03 Инвестиране в научни изследвания и иновации и 

интелигентна специализация 
0% 

04 Инвестиране в малки и средни предприятия (МСП) 0% 

05 Недискриминация 0% 

06 Преодоляване на детската бедност  0% 

07 Изграждане на капацитет на социалните партньори 0% 

08 Изграждане на капацитет на организациите на 

гражданското общество 
0% 

09 Не се прилага. 0% 

10 Преодоляване на предизвикателствата, установени в 

рамките на европейския семестър1* 
0% 

 

                                                 

1 Включително в техните национални програми за реформи, както и в съответните 

специфични за държавите препоръки (приети в съответствие с член 121, параграф 2 от 

ДФЕС и член 148, параграф 4 от ДФЕС). 
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ТАБЛИЦА 7: КОДОВЕ ЗА ИЗМЕРЕНИЕТО „РАВЕНСТВО МЕЖДУ ПОЛОВЕТЕ“ НА 

ЕСФ+/ЕФРР/КОХЕЗИОННИЯ ФОНД/ФСП 

Измерение „Равенство между половете“ на 

ЕСФ+/ЕФРР/Кохезионния фонд/ФСП 

Коефициент за 

изчисляване на 

подкрепата за 

целите във връзка с 

равенството между 

половете 

01 Насоченост по отношение на равенството между 

половете 
100% 

02 Интегриране на принципа на равенство между 

половете 
40% 

03 Неутралност по отношение на пола 0% 

 

ТАБЛИЦА 8: КОДОВЕ ЗА МАКРОРЕГИОНАЛНИТЕ СТРАТЕГИИ И СТРАТЕГИИТЕ ЗА 

МОРСКИТЕ БАСЕЙНИ 

МАКРОРЕГИОНАЛНИ СТРАТЕГИИ И СТРАТЕГИИ ЗА МОРСКИТЕ 

БАСЕЙНИ 

01 Стратегия за региона на Адриатическо и Йонийско море 

02 Стратегия за Алпийския регион 

03 Стратегията за региона на Балтийско море 

04 Стратегия за региона на река Дунав 

05 Северен ледовит океан 

06 Стратегия за района на Атлантическия океан 

07 Черно море 

08 Средиземно море 

09 Северно море 

10 Стратегия за Западното Средиземноморие 

11 Без принос към макрорегионалните стратегии или стратегиите за 

морските басейни 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IІ 

Образец за споразумението за партньорство — член 10, параграф 61 

Позоваване: член 10, параграф 5 от Регламент (ЕС) …/…+ (РОР); Обосновките и текстовите полета по точки 1—10 от настоящото 

приложение възлизат на не повече от 35 страници, като една страница съдържа средно 3 000 знака без интервалите. 

CCI [15]2 

Наименование [255] 

Версия  

Първа година [4] 

Последна година [4] 

Номер на решението на Комисията  

Дата на решението на Комисията  

                                                 

1 Що се отнася до ЕФРР, единствено таблица 2 в раздел 8 е от значение за целта „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), 

докато цялата информация в останалите раздели и таблици се отнася само до целта „Инвестиции за работни места и растеж“. 
+ OВ: Моля, въведете номера на регламента, съдържащ се в настоящия документ (ST 6674/21). 
2 Числата в квадратните скоби указват броя на знаците без интервалите. 
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1. Избор на целите на политиката и специфичната цел на ФСП 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква а) от РОР 

Таблица 1: Избор на цел на политиката и специфична цел на ФСП с обосновка 

Избрана цел Програма Фонд Обосновка за избора на цел на политиката или специфична цел на ФСП 

   [3 500 за цел] 
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2. Решения на политиката, координация и взаимна допълняемост1 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква б), подточки i)—iii) от РОР 

Резюме на решенията на политиката и на основните резултати, очаквани за всеки от фондовете, обхванати от споразумението за 

партньорство — член 11, параграф 1, буква б), подточка i) от РОР 

Текстово поле  

Координация, разграничение и области на допълване между фондовете и, където е приложимо, координация между националните и 

регионалните програми — член 11, параграф 1, буква б), подточка ii) от РОР 

Текстово поле  

Взаимно допълване и полезни взаимодействия между фондовете, обхванати от споразумението за партньорство, ФУМИ, ФВС, 

ИУГВП и други инструменти на Съюза — член 11, параграф 1, буква б), подточка iii) от РОР 

Текстово поле  

 

                                                 

1 Общата дължина на текста в трите текстови полета по-горе трябва да бъде между 10 000 и 30 000 знака. 
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3. Принос към бюджетната гаранция по InvestEU с обосновка1 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква ж) и член 14 от РОР 

Таблица 2А: Принос към InvestEU (разбивка по години) 

Принос от Принос към Разбивка по години 

Фонд Категория региони Компонент(и) на InvestEU 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

         

Региони в преход          

По-слабо развити 

региони 

         

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

         

Региони в преход          

По-слабо развити 

региони 

         

Кохезионен 

фонд  

Не е приложимо          

ЕФМДРА Не е приложимо          

                                                 

1 Вноските не засягат годишното разпределение на финансовите бюджетни кредити на равнището на МФР за дадена държава членка. 
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Таблица 2Б: Принос към InvestEU (резюме) 

 Категория регион 

Компонент 1 

Устойчива 

инфраструктура 

Компонент 2 Научни 

изследвания, иновации и 

цифровизация 

Компонент 

3 МСП 

Компонент 4 

Социални 

инвестиции и 

умения 

Общо 

  a) б) в) г) е)=а)+б)+в)+г) 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

     

По-слабо развити 

региони 

     

Региони в преход      

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

     

По-слабо развити 

региони 

     

Региони в преход      

Кохезионен 

фонд  

      

ЕФМДРА       

Общо       
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Текстово поле [3 500] (обосновка), като се вземе предвид как тези суми допринасят за постигането на целите на политиката, избрани в 

споразумението за партньорство в съответствие с член 10, параграф 1 от Регламента за InvestEU) 

 

4. Прехвърляне на средства1 

Държавата 

членки подава 

искане за: 

 прехвърляне между категории региони 

 прехвърляне към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление 

  прехвърляне между ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд или друг фонд или фондове 

  прехвърляне на ресурси от ЕФРР и ЕСФ+ като допълнителна подкрепа към ФСП 

  прехвърляне от европейското териториално сътрудничество към инвестиции за работни места 

и растеж  

 

                                                 

1 Прехвърлянията не засягат годишното разпределение на финансовите бюджетни кредити на равнището на МФР за дадена държава 

членка. 
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4.1. Прехвърляне между категории региони 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква д) и член 111 от РОР 

Таблица 3А: Прехвърляния между категории региони (разбивка по години) 

 

Прехвърляне от Прехвърляне към Разбивка по години 

Категория региони Категория региони 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

По-силно развити 

региони 

По-силно развити 

региони/ 

Региони в преход/ 

По-слабо развити 

региони 

        

Региони в преход         

По-слабо развити 

региони 
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Таблица 3Б. Прехвърляне между категории региони (резюме) 

Категория региони 

Разпределение на 

средствата по категории 

региони 

Прехвърляне към: 
Сума за 

прехвърляне 

Дял на прехвърлените 

първоначално 

разпределени 

средства 

Разпределение по 

категории региони след 

прехвърлянето 

По-слабо развити 

региони  

 По-силно развити 

региони 

   

Региони в преход     

По-силно развити 

региони  

 Региони в преход    

По-слабо развити 

региони  

   

Региони в преход  По-силно развити 

региони 

   

По-слабо развити 

региони 

   

 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 
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4.2. Прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление 

Позоваване: член 26, параграф 1 от РОР 

Таблица 4А: Прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление, когато такава възможност е предвидена в 

основния акт* (разбивка по години) 

Прехвърляне от 
Прехвърляне 

към 
Разбивка по години 

Фонд Категория региони Инструмент 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

ЕФРР  По-силно развити региони          

Региони в преход          

По-слабо развити региони          

ЕСФ+ По-силно развити региони          

Региони в преход          

По-слабо развити региони          

Кохезионен 

фонд  

Не е приложимо          

ЕФМДРА Не е приложимо          

* Прехвърлянията могат да се извършват към всеки друг инструмент, изпълняван при пряко или непряко управление, когато такава 

възможност е предвидена в основния акт. Съответно ще бъдат посочени броят и наименованията на съответните инструменти на 

Съюза. 
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Таблица 4Б: Прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление, когато такава възможност е предвидена в 

основния акт* (резюме) 

Фонд Категория региони Инструмент 1 Инструмент 2 Инструмент 3 Инструмент 4 Инструмент 5 Общо 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

      

Региони в преход       

По-слабо развити 

региони 

      

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

      

Региони в преход       

По-слабо развити 

региони 

      

Кохезионен 

фонд  

       

ЕФМДРА        

Общо        

* Прехвърлянията могат да се извършват към всеки друг инструмент, изпълняван при пряко или непряко управление, когато такава 

възможност е предвидена в основния акт. Съответно ще бъдат посочени броят и наименованията на съответните инструменти на 

Съюза. 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 
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4.3. Прехвърляния между ЕФРР, ЕСФ+ и Кохезионния фонд или към друг фонд или фондове 

Позоваване: член 26, параграф 1 от РОР 

Таблица 5А: Прехвърляния между ЕФРР, ЕСФ+ и Кохезионния фонд и към друг фонд или фондове (разбивка по години) 

Прехвърляния от Прехвърляния към Разбивка по години 

Фонд 
Категория 

региони 
Фонд 

Категория региони 

(когато е от 

значение) 

2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

ЕФРР, ЕСФ+ или 

Кохезионния фонд 

, ЕФМДРА, 

ФУМИ, ФВС, 

ИУГВП 

         

Региони в преход          

По-слабо развити 

региони 

         

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

         

Региони в преход          

По-слабо развити 

региони 

         

Кохезионен 

фонд  

Не е приложимо          

ЕФМДРА Не е приложимо          

* Прехвърлянията между ЕФРР и ЕСФ+ могат да се извършват само в рамките на една и съща категория региони. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    12 

ПРИЛОЖЕНИЕ IІ   BG 
 

Таблица 5Б: Прехвърляния между ЕФРР, ЕСФ+ и Кохезионния фонд или към друг фонд или фондове (резюме)* 

Прехвърляне към 
/ 

Прехвърляне от 

ЕФРР ЕСФ+ 

Кохезионен 
фонд  

ЕФМДРА ФУМИ ФВС ИУГВП Общо 
По-

силно 
развити 
региони 

Региони 
в 

преход 

По-
слабо 

развити 
региони 

По-силно 
развити 
региони 

Региони 
в 

преход 

По-слабо 
развити 
региони 

ЕФРР По-силно 
развити 
региони 

            

Региони в 
преход 

            

По-слабо 
развити 
региони 

            

ЕСФ+ По-силно 
развити 
региони 

            

Региони в 
преход  

            

По-слабо 
развити 
региони 

            

Кохезионен 
фонд  

             

ЕФМДРА              

Общо              

* Прехвърляния към други програми. Прехвърлянията между ЕФРР и ЕСФ+ могат да се извършват само в рамките на една и съща 
категория региони. 
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Текстово поле [3 500] (обосновка) 

 

4.4. Прехвърляне на ресурси от ЕФРР и ЕСФ+ като допълнителна подкрепа към ФСП, с обосновка1 от Регламента за общоприложимите 

разпоредби 

Позоваване: Член 27 от РОР 

Таблица 6А: Прехвърляне на ресурси от ЕФРР и ЕСФ+ като допълнителна подкрепа към ФСП (разбивка по години) 

Фонд Категория региони Фонд 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

ЕФРР  По-силно развити региони ФСП*         

Региони в преход         

По-слабо развити региони         

ЕСФ+ По-силно развити региони ФСП         

Региони в преход         

По-слабо развити региони         

* Ресурсите по ФСП следва да бъдат допълнени с ресурси от ЕФРР или ЕСФ+ от категорията региони, в които се намира съответната 

територия. 

                                                 

1 Това е предварително прехвърляне. То следва да бъде потвърдено или коригирано при първото приемане на програма(и) със средства 

от ФСП, както е посочено в приложение V. 
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Таблица 6Б: Прехвърляне на ресурси от ЕФРР и ЕСФ+ като допълнителна подкрепа към ФСП (резюме) 

 

Разпределение по член 3 от Регламента за ФСП преди прехвърлянията 

 

Прехвърляния към ФСП към територията, намираща се в*: 

Прехвърляне (допълнителна подкрепа) по категории региони от:  

ЕФРР По-силно развити региони  

Региони в преход  

По-слабо развити региони  

ЕСФ+ По-силно развити региони  

Региони в преход  

По-слабо развити региони  

Общо  По-силно развити региони  

 Региони в преход  

 По-слабо развити региони  

* Ресурсите по ФСП следва да бъдат допълнени с ресурси от ЕФРР или ЕСФ+ от категорията региони, в които се намира съответната 

територия. 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 
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4.5. Прехвърляния от цел „Европейско териториално сътрудничество” (Interreg) към цел „Инвестиции за работни места и растеж” 

Позоваване: член 111, параграф 3 от РОР 

Таблица 7: Прехвърляния от цел „Европейско териториално сътрудничество” (Interreg) към цел „Инвестиции за работни места и растеж” 

Прехвърляния от цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg) 

 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

Трансгранично сътрудничество         

Транснационално сътрудничество         

Сътрудничество в най-отдалечени региони         
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За целта „Инвестиции за работни места и растеж“: 

Фонд Категория региони 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Общо 

ЕФРР  По-силно развити региони         

 Региони в преход         

 По-слабо развити региони         

ЕСФ+ По-силно развити региони         

Региони в преход         

По-слабо развити региони         

ФСП Не е приложимо         

Кохезионен 

фонд  

Не е приложимо         

 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 
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5. Форма на приноса на Съюза за техническа помощ 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква е) от РОР 

Избор на формата на приноса на Съюза за 

техническа помощ 

 Техническа помощ съгласно член 36, параграф 4* 

 Техническа помощ съгласно член 36, параграф 5** 
* При избор на тази опция да се попълни таблица 1 от раздел 8. 
** При избор на тази опция да се попълни таблица 2 от раздел 8. 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 
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6. Тематична концентрация 

6.1. 

Позоваване: член 4, параграф 3 от Регламента за ЕФРР и за КФ 

Държавите членки вземат 

решение: 

 да спазват тематичната концентрация на национално равнище 

 да спазват тематичната концентрация на равнището на 

категорията региони 

 да вземат предвид ресурсите на Кохезионния фонд за целите на 

тематичната концентрация  
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6.2. 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква в) от РОР и член 7 от Регламента за ЕСФ+ 

Държавата членка спазва изискванията за 

тематична концентрация  

...% социално приобщаване 

Програмирани по специфични цели з) — л) 

от член 4 от Регламента за ЕСФ+ 

Планирани програми по ЕСФ+ 

1 

2 

...% подкрепа за най-нуждаещите се лица 

Програмирани по специфични цели м) и в 

надлежно обосновани случаи л) от член 4 от 

Регламента за ЕСФ+ 

Планирани програми по ЕСФ+ 

1 

2 

...% подкрепа за младежката заетост 

Програмирани по специфични цели а), е) и л) 

от член 4 от Регламента за ЕСФ+ 

Планирани програми по ЕСФ+ 

1 

2 
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 ...% подкрепа за справяне с детската бедност 

Програмирани по специфични цели е), з) — 

л) от член 4 от Регламента за ЕСФ+ 

Планирани програми по ЕСФ+ 

1 

2 

...% изграждане на капацитет на социалните 

партньори и НПО 

Програмирани по всички специфични цели, с 

изключение на м) от член 4 от Регламента за 

ЕСФ+ 

Планирани програми по ЕСФ+ 

1 

2 

 

7. Предварително разпределение на финансови средства от всеки от фондовете, обхванати от споразумението за партньорство, по цели 

на политиката, специфична цел на ФСП и техническа помощ на национално и, когато е целесъобразно, на регионално равнище* 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква в) от РОР 
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Таблица 8: Предварително разпределение на финансови средства от ЕФРР, Кохезионния фонд, ФСП, ЕСФ+, ЕФМДРА по цели на 

политиката, специфична цел на ФСП и техническа помощ* 

Цели на 
политиката, 
специфична 
цел на ФСП 

или 
техническа 

помощ 

ЕФРР Разпределение 
на средствата 

от 
Кохезионния 

фонд на 
национално 

равнище 

ФСП** ЕСФ+ 

Разпределение 
на средствата 
от ЕФМДРА 

на 
национално 

равнище 

Общо 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Член 3 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Член 4 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

  

Цел на 
политиката 1 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

    Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

    По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

    Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 

Цел на 
политиката 2 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

    Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

    По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

    Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 
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Цели на 
политиката, 
специфична 
цел на ФСП 

или 
техническа 

помощ 

ЕФРР Разпределение 
на средствата 

от 
Кохезионния 

фонд на 
национално 

равнище 

ФСП** ЕСФ+ 

Разпределение 
на средствата 
от ЕФМДРА 

на 
национално 

равнище 

Общо 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Член 3 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Член 4 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

  

Цел на 
политиката 3 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

    Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

    По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

    Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 

Цел на 
политиката 4 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

    Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

    По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

    Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 
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Цели на 
политиката, 
специфична 
цел на ФСП 

или 
техническа 

помощ 

ЕФРР Разпределение 
на средствата 

от 
Кохезионния 

фонд на 
национално 

равнище 

ФСП** ЕСФ+ 

Разпределение 
на средствата 
от ЕФМДРА 

на 
национално 

равнище 

Общо 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Член 3 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Член 4 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

  

Цел на 
политиката 5 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

    Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

    По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

    Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 

Специфична 
цел на ФСП 

        

Техническа 
помощ 
съгласно 
член 36, 
параграф 4 
от РОР 
(когато е 
приложимо) 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

 Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

 По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 
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Цели на 
политиката, 
специфична 
цел на ФСП 

или 
техническа 

помощ 

ЕФРР Разпределение 
на средствата 

от 
Кохезионния 

фонд на 
национално 

равнище 

ФСП** ЕСФ+ 

Разпределение 
на средствата 
от ЕФМДРА 

на 
национално 

равнище 

Общо 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Член 3 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Член 4 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

  

Техническа 
помощ 
съгласно 
член 36, 
параграф 5 
от РОР 
(когато е 
приложимо) 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

 Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

 По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 

Техническа 
помощ 
съгласно 
член 37 
(когато е 
приложимо) 

 По-силно 
развити 
региони 

      По-силно 
развити 
региони 

   

Региони в 
преход 

 Региони в 
преход 

 

По-слабо 
развити 
региони 

 По-слабо 
развити 
региони 

 

Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 

 Най-
отдалечени 
региони и 
северни 
слабо 
населени 
региони 
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Цели на 
политиката, 
специфична 
цел на ФСП 

или 
техническа 

помощ 

ЕФРР Разпределение 
на средствата 

от 
Кохезионния 

фонд на 
национално 

равнище 

ФСП** ЕСФ+ 

Разпределение 
на средствата 
от ЕФМДРА 

на 
национално 

равнище 

Общо 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Член 3 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Член 4 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

  

Общо   По-силно 

развити 

региони 

      По-силно 

развити 

региони 

   

Региони в 

преход 

    Региони в 

преход 

 

По-слабо 

развити 

региони 

    По-слабо 

развити 

региони 

 

Най-

отдалечени 

региони и 

северни 

слабо 

населени 

региони 

    Най-

отдалечени 

региони и 

северни 

слабо 

населени 

региони 

 

Ресурси по 

член 7 от 

Регламента 

за ФСП—

във връзка с 

ресурси по 

член 3 от 

Регламента 

за ФСП 
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Цели на 
политиката, 
специфична 
цел на ФСП 

или 
техническа 

помощ 

ЕФРР Разпределение 
на средствата 

от 
Кохезионния 

фонд на 
национално 

равнище 

ФСП** ЕСФ+ 

Разпределение 
на средствата 
от ЕФМДРА 

на 
национално 

равнище 

Общо 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Член 3 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Член 4 
Ресурси от 
Регламента 

за ФСП 

Разпределение 
на средствата 

на 
национално 

равнище 

Категория 
региони 

Разпределение 
на средствата 
по категории 

региони 

  

Ресурси по 

член 7 от 

Регламента 

за ФСП във 

връзка с 

ресурси по 

член  от 

Регламента 

за ФСП 

            

Общо             

* Сумата следва да включва предварително разпределените суми за гъвкавост в съответствие с член 18 от РОР. Действителното 

разпределение на сумите за гъвкавост ще бъде потвърдено едва по време на междинния преглед. 
** Суми по ФСП след предвидената допълнителна подкрепа от ЕФРР и ЕСФ+. 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 
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8. Списък на планираните програми по фондовете, обхванати от споразумението за партньорство, със съответното предварително 

разпределение на финансовите средства по фондове и съответния национален принос по категории региони; 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква з) от РОРи член 110 от РОР 

Таблица 9А. Списък на планираните програми1 с предварително разпределение на финансовите средства* 

Наименование 

[255] 
Фонд Категория региони Принос на Съюза Национален принос Общо 

Програма** 1 ЕФРР По-силно развити региони    

Региони в преход    

По-слабо развити региони    

Най-отдалечени региони и северни слабо 

населени региони 

   

Програма 2 Кохезионен фонд Не се  прилага    

                                                 

1 В случай че е избрана техническа помощ по член 36, параграф 4 от РОР. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    28 

ПРИЛОЖЕНИЕ IІ   BG 
 

Програма 3 ЕСФ+ По-силно развити региони    

Региони в преход    

По-слабо развити региони    

Най-отдалечени региони и северни слабо 

населени региони 

   

Програма 4 Разпределени средства от 

ФСП (член 3 от Регламента за 

ФСП) 

Не се прилага    

Разпределени средства от 

ФСП (член 4 от Регламента за 

ФСП) 

Не се прилага    

Общо ЕФРР, Кохезионен фонд, 

ФСП, ЕСФ+ 

    

Програма 5 ЕФМДРА Не се прилага    

      

* Сумата следва да включва предварително разпределените суми за гъвкавост в съответствие с член 18 от РОР. Действителното 

разпределение на сумите за гъвкавост ще бъде потвърдено едва по време на междинния преглед. 

** Програмите могат да получават съвместна подкрепа от фондовете в съответствие с член 25, параграф 1 от РОР (както и 

приоритетите могат да използват подкрепа от един или повече фондове в съответствие с член 22, параграф 2 от РОР). Когато ФСП 

допринася за дадена програма, разпределените средства от ФСП трябва да включват допълнителните прехвърляния и да бъдат 

разделени така, че да представляват суми, които са в съответствие с членове 3 и 4 от Регламента за ФСП. 
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Таблица 9Б. Списък на планираните програми1 с предварително разпределение на финансовите средства* 

Наименование 
[255] 

Фонд Категория региони 

Принос на Съюза 
Национален 

принос 
Общо 

Принос на Съюза без 
техническа помощ 
съгласно член 36, 
параграф 5 от РОР 

Принос на Съюза за 
техническа помощ 
съгласно член 36, 
параграф 5 от РОР 

  

Програма** 1 ЕФРР По-силно развити региони     

Региони в преход     

По-слабо развити региони     

Най-отдалечени региони и 
северни слабо населени 
региони 

    

Програма 2 Кохезионен 
фонд 

Не се прилага     

Програма 3 ЕСФ+ По-силно развити региони     

Региони в преход     

По-слабо развити региони     

Най-отдалечени региони и 
северни слабо населени 
региони 

    

                                                 

1 В случай че е избрана техническа помощ по член 36, параграф 5 от РОР. 
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Програма 4 Разпределени 

средства от 

ФСП (член 3 

от 

Регламента 

за ФСП) 

Не се прилага     

Разпределени 

средства от 

ФСП (член 4 

от 

Регламента 

за ФСП) 

Не се прилага     

Общо  ЕФРР, 

Кохезионен 

фонд, ЕСФ+, 

ФСП 

     

Програма 5 ЕФМДРА Не се прилага     

Общо  Всички 

фондове 

     

* Сумата следва да включва предварително разпределените суми за гъвкавост в съответствие с член 18 от РОР. Действителното 

разпределение на сумите за гъвкавост ще бъде потвърдено едва по време на междинния преглед. 
** Програмите могат да получават съвместна подкрепа от фондовете в съответствие с член 25, параграф 1 от РОР (както и 

приоритетите могат да използват подкрепа от един или повече фондове в съответствие с член 22, параграф 2 от РОР). Когато ФСП 

допринася за дадена програма, разпределените средства от ФСП трябва да включват допълнителните прехвърляния и да бъдат 

разделени така, че да представляват суми, които са в съответствие с членове 3 и 4 от Регламента за ФСП. 
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Позоваване: Член 11 от РОР 

Таблица 10. Списък на планираните програми по Interreg 

Програма 1 Наименование 1 [255] 

Програма 2 Наименование 1 [255] 

 

9. Резюме на планираните действия за увеличаване на административния капацитет за изпълнение на фондовете, обхванати от 

споразумението за партньорство 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква и) от РОР 

Текстово поле [4 500] 
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10. Интегриран подход за справяне с демографските предизвикателства и/или специфичните нужди на регионите и районите (когато е 

целесъобразно); 

Позоваване: Член 11, параграф 1, буква й) от РОР и член 10 от Регламента за ЕФРР и за КФ 

Текстово поле [3 500] 

 

11. Обобщение на оценката на изпълнението на съответните отключващи условия, посочени в член 15 и приложения III и IV 

(незадължително) 

Позоваване: Член 11 от РОР 

Таблица 11: Отключващи условия 

Отключващо 

условие 
Фонд 

Избрана 

специфична цел 

(не е приложимо 

за ЕФМДРА) 

Обобщение на оценката 

   [1 000] 
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12. Предварителна целева стойност за принос в областта на климата 

Позоваване: член 6, параграф 2 и член 11, параграф 1, буква г) от РОР 

Фонд Предварителен принос в областта на 

климата1* 

ЕФРР  

Кохезионен фонд  

 

 

                                                 

1 Съответстващ на информацията, включена или която предстои да бъде включена в програмите в резултат на видовете интервенции и 

индикативната финансова разбивка съгласно член 22, параграф 3, буква г), подточка viii) от РОР. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Хоризонтални отключващи условия — член 15, параграф 1 

Приложими към всички специфични цели 

Наименование на отключващите 

условия 

Критерии за изпълнение  

Ефективни механизми за 

мониторинг на пазара на 

обществените поръчки 

Налице са механизми за мониторинг, които обхващат 

всички обществени поръчки и възлагането им по 

линия на фондовете в съответствие със 

законодателството на Съюза в тази област. Това 

изискване включва: 

1. Мерки за осигуряване на набор от ефективни и 

надеждни данни за процедурите за възлагане на 

обществени поръчки над праговете на Съюза в 

съответствие със задълженията за докладване 

съгласно членове 83 и 84 от Директива 2014/24/ЕС 

и членове 99 и 100 от Директива 2014/25/ЕС. 

2. Мерки за гарантиране, че данните обхващат най-

малко следните елементи: 

a) качество и интензивност на конкуренцията: 

имена/наименование на спечелилия търга, брой 

на първоначалните кандидати и стойност на 

договора; 

б) информация за крайната цена след 

приключването и за участието на МСП като 

преки оференти, когато националните системи 

предоставят такава информация. 

3. Мерки за гарантиране на мониторинга и анализа на 

данните от компетентните национални органи в 

съответствие с член 83, параграф 2 от 

Директива 2014/24/ЕС и член 99, параграф 2 от 

Директива 2014/25/ЕС. 
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 4. Мерки, с които да се оповестяват публично 

резултатите от анализа в съответствие с член 83, 

параграф 3 от Директива 2014/24/ЕС и член 99, 

параграф 3 от Директива 2014/25/ЕС. 

5. Мерки, с които да се гарантира, че цялата 

информация, сочеща към предполагаеми случаи на 

тръжна манипулация, се съобщава на 

компетентните национални органи в съответствие с 

член 83, параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС и 

член 99, параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС. 

Инструменти и капацитет за 

ефективно прилагане на правилата 

за държавна помощ 

Управляващите органи разполагат с инструменти и 

капацитет за проверка на съответствието с правилата 

за държавна помощ: 

1. За предприятия в затруднено положение и 

предприятия, от които се  изисква възстановяване 

на средства. 

2. Чрез достъп до експертни становища и насоки по 

въпроси, свързани с държавната помощ, 

предоставяни от експерти в областта на държавната 

помощ на местни или национални органи. 

Ефективно прилагане и изпълнение 

на Хартата на основните права 

Налице са ефективни механизми за гарантиране на 

спазването на Хартата на основните права на 

Европейския съюз (наричана по-нататък „Хартата“), 

които включват: 

1. Мерки за осигуряване на съответствието на 

подкрепяните от фондовете програми и тяхното 

прилагане с приложимите разпоредби на Хартата. 

2. Мерки за докладване на мониторинговия комитет за 

случаите на незачитане на Хартата при 

подкрепяните от фондовете операции и жалби във 

връзка с Хартата, подавани в съответствие с 

механизмите, установени съгласно член 69, 

параграф 7. 
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Въвеждане и прилагане на 

Конвенцията на ООН за правата на 

хората с увреждания (КПХУ на 

ООН) в съответствие с 

Решение 2010/48/ЕО на Съвета1  

Налице е национална рамка за гарантиране на 

прилагането на КПХУ на ООН, която включва: 

1. Общи цели с измерими подцели, събиране на данни 

и механизми за мониторинг. 

2. Мерки, с които да се гарантира, че политиката, 

законодателството и стандартите относно 

достъпността са надлежно отразени в подготовката 

и изпълнението на програмите. 

3. Мерки за докладване на мониторинговия комитет за 

случаите на несъответствие на подкрепяните от 

фондовете операции с КПХУ на ООН и жалби 

относно КПХУ на ООН, подадени в съответствие с 

механизмите съгласно член 69, параграф 7. 

 

                                                 

1 Решение на Съвета от 26 ноември 2009 г. относно сключването от Европейската 

общност на Конвенцията на Организацията на обединените нации за правата на 

хората с увреждания (OB L 23, 27.1.2010 г., стр. 35). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Тематични отключващи условия, приложими за ЕФРР, ЕСФ+ и Кохезионния фонд — член 15, параграф 1 

Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

1. По-

конкурентоспособ

на и по-

интелигентна 

Европа чрез 

насърчаване на 

иновативна и 

интелигентна 

икономическа 

трансформация и 

регионална 

свързаност на 

ИКТ; 

ЕФРР: 

Развитие и засилване на капацитета за 

научни изследвания и иновации и на 

внедряването на модерни технологии 

Развитие на уменията за интелигентна 

специализация, промишлен преход и 

предприемачество 

1.1. Добро управление 

на национална или 

регионална стратегия 

за интелигентна 

специализация 

Стратегията или стратегиите за интелигентна специализация са 

подкрепени от: 

1. Актуален анализ на предизвикателствата пред 

разпространението на иновациите и цифровизацията. 

2. Наличие на компетентна регионална или национална 

институция или орган, отговорни за управлението на 

стратегията за интелигентна специализация. 

3. Инструменти за мониторинг и оценка с цел измерване на 

резултатите спрямо целите на стратегията. 

4. Функциониране на сътрудничеството между 

заинтересованите страни („процес на търсене на 

предприемачески потенциал“). 

5. Действия, необходими за подобряване на националните или 

регионални системи за научноизследователска дейност и 

иновации, по целесъобразност. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

   6. Действия в подкрепа на промишления преход, където е 

приложимо. 

7. Мерки за засилване на сътрудничеството с партньори извън 

дадена държава членка в приоритетни области, подкрепяни 

от стратегията за интелигентна специализация. 

 ЕФРР: 

Повишаване на цифровата свързаност 

1.2. Национален или 

регионален план за 

широколентов достъп 

Налице е национален или регионален план за широколентов 

достъп, който включва: 

1. Оценка на недостига на инвестиции, който трябва да се 

преодолее, за да се гарантира, че всички граждани на Съюза 

имат достъп до мрежи с много голям капацитет1, въз основа 

на: 

a) актуално „картографиране“2 на съществуващата частна и 

публична инфраструктура и качеството на обслужване 

при използване на стандартни показатели за 

„картографирането“ на широколентови мрежи; 

б) консултация относно планираните инвестиции в 

съответствие с изискванията за държавната помощ. 

                                                 

1 В съответствие с целта, определена в член 3, параграф 2, буква а) във връзка със съображение 25 от Директива (ЕС) 2018/1972 на 

Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за установяване на Европейски кодекс за електронни съобщения (ОВ L 

321, 17.12.2018 г., стр. 36). 
2 В съответствие с член 22 от Директива (ЕС) 2018/1972. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

   2. Обосновка на планираните публични интервенции въз 

основа на модели за устойчиви инвестиции, които: 

a) подобряват финансовата достъпност и достъпа до 

отворени, качествени и ориентирани към изискванията 

на бъдещето инфраструктура и услуги; 

б) адаптират формите на финансова помощ към 

установените пазарни неефективности; 

в) позволяват взаимно допълващо се използване на 

различните форми на финансиране от Съюза, 

национални или регионални източници. 

3. Мерки в подкрепа на търсенето и използването на мрежи с 

много голям капацитет, включително действия за улесняване 

на тяхното въвеждане, по-специално чрез ефективно 

прилагане на  Директива 2014/61/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета1. 

4. Механизми за техническа помощ и експертни становища, 

например служба по широколентовия достъп, за да се засили 

капацитетът на местните заинтересовани страни и да се 

консултират организаторите на проекти. 

5. Механизъм за мониторинг, който се основава на стандартни 

показатели за картографирането на широколентови мрежи. 

                                                 

1 Директива 2014/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно мерките за намаляване на разходите за 

разгръщане на високоскоростни електронни съобщителни мрежи (OВ L 155, 23.5.2014 г., стр. 1). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

2. По-зелена, 

нисковъглеродна 

и устойчива 

Европа с 

икономика в 

преход към 

нулеви нетни 

въглеродни 

емисии чрез 

насърчаване на 

чист и справедлив 

енергиен преход, 

зелени и сини 

инвестиции, 

кръгова 

икономика, 

смекчаване на 

последиците от 

изменението на 

климата и 

приспособяване 

към него, 

превенция и 

управление на 

риска и устойчива 

градска 

мобилност; 

ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Насърчаване на енергийната 

ефективност и намаляване на емисиите 

на парникови газове 

2.1. Стратегическа 

рамка на политиката за 

подкрепа на 

санирането на 

жилищни и 

нежилищни сгради с 

цел повишаване на 

енергийната 

ефективност 

1. Приета е национална дългосрочна стратегия за саниране за 

подкрепа на санирането на националния фонд от жилищни и 

нежилищни сгради в съответствие с изискванията на 

Директива (ЕС) 2010/31/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета1, която: 

a) поставя индикативни междинни цели за 2030, 2040 и 

2050 г.; 

б) представя индикативно описание на финансовите 

ресурси за подпомагане на изпълнението на стратегията; 

в) определя ефективни механизми за насърчаване на 

инвестициите в санирането на сгради. 

2. Мерки за подобряване на енергийната ефективност с цел 

постигане на изискваните икономии на енергия. 

                                                 

1  Директива (ЕС) 2010/31/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 19 май 2010 г. относно енергийните характеристики на 

сградите (OB L 153, 18.6.2010 г., стр. 13). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Насърчаване на енергийната 

ефективност и намаляване на емисиите 

на парникови газове 

Насърчаване на енергията от възобновяеми 

източници в съответствие с Директива (ЕС) 

2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета1, включително критериите за 

устойчивост, посочени в нея; 

2.2. Управление на 

енергийния сектор  

Интегрираният национален план в областта на енергетиката и 

климата, който се нотифицира на Комисията в съответствие с 

член 3 от Регламент (ЕС) 2018/1999 и който съответства на 

дългосрочните цели за намаляване на емисиите на парникови 

газове съгласно Парижкото споразумение, включва: 

1. Всички елементи, изисквани съгласно образеца, посочен в 

приложение I от Регламент (ЕС) 2018/1999. 

2. Описание на предвидените финансови ресурси и механизми 

за мерки за насърчаване на енергията с ниски въглеродни 

емисии.  

                                                 

1 Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за насърчаване използването на енергия от 

възобновяеми източници (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 82). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Насърчаване на енергията от 

възобновяеми източници в съответствие 

с Директива (ЕС) 2018/2001, 

включително критериите за устойчивост, 

посочени в нея; 

2.3. Ефективно 

насърчаване на 

използването на 

енергия от 

възобновяеми 

източници в 

различните сектори 

навсякъде в Съюза  

Налице са мерки, които гарантират: 

1. Съответствие с обвързващата национална целева стойност за 

2020 г. по отношение на енергията от възобновяеми 

източници и с този дял на енергията от възобновяеми 

източници като базов дял до 2030 г. или като се предприемат 

допълнителни мерки, в случай че базовият дял не се 

поддържа в рамките на период от една година в съответствие 

с Директива (ЕС) 2018/2001 и Регламент (ЕС) 2018/1999. 

2. В съответствие с изискванията на Директива (ЕС) 2018/2001 

и Регламент (ЕС) 2018/1999 — увеличаване на дела на 

енергията от възобновяеми източници в сектора за топлинна 

енергия и енергия за охлаждане в съответствие с член 23 от 

Директива (ЕС) 2018/2001. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Насърчаване на адаптирането към 

изменението на климата, 

предотвратяването на риска от бедствия 

и устойчивостта, като се вземат предвид 

екосистемни подходи;  

2.4. Ефективна рамка 

за управление на риска 

от бедствия. 

Налице е национален или регионален план за управление на 

риска от бедствия, изготвен въз основа на оценки на риска, при 

надлежно отчитане на вероятните последици от изменението на 

климата и съществуващите стратегии за адаптиране към 

изменението на климата, който включва: 

1. Описание на основните рискове, оценени в съответствие с 

член 6, параграф 1 от Решение № 1313/2013/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета1, отразяващо настоящия 

и развиващ се рисков профил за ориентировъчен период от 

25—35 години. Оценката на свързаните с климата рискове се 

основава на прогнози и сценарии за изменението на климата. 

2. Описание на мерките за превенция на бедствия, готовност и 

реагиране с цел справяне с основните установени рискове. 

Мерките се степенуват по важност в зависимост от рисковете 

и икономическото им въздействие, пропуските по отношение 

на капацитета2, ефективността и ефикасността, като се 

вземат под внимание възможни алтернативи. 

3. Информация относно финансовите ресурси и механизми, 

които са на разположение за покриване на разходите за 

експлоатация и поддръжка, свързани с превенция, готовност 

и реагиране. 

                                                 

1 Решение № 1313/2013/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. относно Механизъм за гражданска защита на 

Съюза (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 924). 
2 Както са определени в оценката на възможностите за управление на риска, която се изисква съгласно член 6, параграф 1, буква б) от 

Решение № 1313/2013/ЕС. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV   BG 
 

Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Подкрепа на достъпа до вода и на 

устойчивото управление на водите 

2.5. Актуализирано 

планиране за 

необходимите 

инвестиции в 

секторите на водите и 

на отпадъчните води 

За всеки един или и за двата сектора е налице национален 

инвестиционен план, който включва: 

1. Оценка на текущото състояние на прилагането на Директива 

91/271/ЕИО1 на Съвета и на Директива 98/83/ЕО на Съвета2. 

2. Определяне и планиране на публични инвестиции, 

включително индикативна финансова оценка, която се 

изисква: 

a) с цел прилагане на Директива 91/271/ЕИО, включително 

определяне на приоритетите във връзка с големината на 

агломерациите, както и въздействието върху околната 

среда, като се представя разбивка на инвестициите по 

агломерации на отпадъчни води; 

б)с цел прилагане на Директивата 98/83/ЕО; 

в) за да се отговори на нуждите, произтичащи от Директива 

(ЕС) 2020/21843, по-специално във връзка с 

преразгледаните параметри за качество, посочени в 

приложение I от същата директива. 

                                                 

1 Директива 91/271/ЕИО на Съвета от 21 май 1991 г. за пречистването на градските отпадъчни води (ОВ L 135, 30.5.1991 г., стр. 40). 
2 Директива 98/83/ЕО на Съвета от 3 ноември 1998 г. относно качеството на водите, предназначени за консумация от човека (ОВ L 330, 

5.12.1998 г., стр. 32). 
3 Директива (ЕС) 2020/2184 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. относно качеството на водите, 

предназначени за консумация от човека(ОВ L 435, 23.12.2020 г., стр. 1). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

   3. Оценка на инвестициите, необходими за обновяване на 

съществуващата инфраструктура за водоснабдяване и 

отпадъчни води, включително мрежи, в зависимост от 

продължителността на тяхната експлоатация и 

амортизационните им планове. 

4. Посочване на потенциалните източници на публично 

финансиране, когато са необходими в допълнение към 

потребителските такси.  

 ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Насърчаване на прехода към кръгова и 

основаваща се на ефективно използване 

на ресурсите икономика 

2.6. Актуализирани 

планове за управление 

на отпадъците 

Налице са един или повече планове за управление на 

отпадъците, посочени в член 28 от Директива 2008/98/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета1, които обхващат цялата 

територия на държавата членка и включват: 

1. Анализ на текущата ситуация с управлението на отпадъците 

в съответната географска единица, включително по 

отношение на вида, количеството и източника на 

генерираните отпадъци, както и оценка на бъдещото им 

развитие, като се взема предвид очакваното въздействие на 

мерките, предвидени в програмите за предотвратяване на 

отпадъци, разработени в съответствие с член 29 от 

Директива 2008/98/ЕО. 

2. Оценка на съществуващите схеми за събиране на отпадъци, 

включително материалното и териториалното покритие на 

разделното събиране и мерките за подобряване на неговото 

функциониране, както и нуждата от нови схеми за събиране. 

                                                 

1 Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. относно отпадъците и за отмяна на определени 

директиви (ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

   3. Оценка на недостига на инвестиции, обосноваваща 

необходимостта от закриване на съществуващи инсталации 

за отпадъци и допълнителна или модернизирана 

инфраструктура за отпадъци, с информация за наличните 

източници на приходи, необходими за посрещане на 

разходите за експлоатация и поддръжка. 

4. Информация за критериите за местоположение, по които ще 

бъдат определяни бъдещите местоположения на обектите, 

както и за капацитета на бъдещите инсталации за третиране 

на отпадъци. 

 ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Подобряване на защитата и опазването 

на природата, биологичното 

разнообразие и екологосъобразната 

инфраструктура, включително в 

градските райони, и намаляване на 

всички форми на замърсяване; 

2.7. Рамка за 

приоритетни действия 

за необходимите 

консервационни мерки 

със съфинансиране от 

Съюза 

За интервенции в подкрепа на мерки за опазване на природата 

във връзка със зони по „Натура 2000“, попадащи в обхвата на 

Директива 92/43/ЕИО на Съвета1: 

Въведена е рамка за приоритетни действия съгласно член 8 от 

Директива 92/43/ЕИО, която включва всички елементи, 

изисквани от договорения от Комисията и държавите членки 

образец за рамката за приоритетни действия за периода 2021—

2027 г., включително определянето на приоритетните мерки и 

прогноза за нуждите от финансиране. 

                                                 

1 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, 

22.7.1992 г., стр. 7). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

3. По-добре 

свързана Европа 

чрез подобряване 

на мобилността 

ЕФРР и Кохезионният фонд: 

Разработване на устойчива на 

изменението на климата, интелигентна, 

сигурна, стабилна и интермодална TEN-

T 

Развитие и засилване на стабилна, 

устойчива на изменението на климата, 

интелигентна и интермодална мобилност 

на национално, регионално и местно 

равнище, включително по-добър достъп 

до TEN-T и трансгранична мобилност 

3.1. Цялостно 

планиране на 

транспорта на 

подходящото равнище 

Налице е мултимодално картографиране на съществуващи и 

планирани инфраструктури до 2030 г., освен на местно 

равнище, което: 

1. Включва икономическа оценка на планираните инвестиции, 

подкрепени от анализ на търсенето и моделиране на 

движението, която следва да отчита очакваното въздействие 

на отварянето на пазарите на железопътни услуги. 

2. Съответства на свързаните с транспорта елементи на 

интегрирания национален план в областта на енергетиката и 

климата. 

3. Включва инвестиции в коридорите на основната мрежа на 

TEN-T, както са определени в Регламента за МСЕ , съгласно 

съответните работни планове на коридорите на основната 

мрежа на TEN-T. 

4. За инвестиции извън коридорите на основната мрежа на 

TEN-Т, включително в трансгранични участъци, осигурява 

взаимно допълване чрез предоставяне на достатъчно 

свързаност на градските мрежи, регионите и местните 

общности с основната мрежа на TEN-T и нейните 

транспортни възли. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    12 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV   BG 
 

Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

   5. Гарантира оперативната съвместимост на железопътната 

мрежа и, когато е приложимо, доклади относно внедряването 

на ERTMS в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 

2017/6 на Комисията1. 

6. Насърчава мултимодалността, като набелязва нуждите от 

терминали за мултимодален превоз или за претоварване на 

товари  и от пътнически терминали. 

7. Включва мерки, приложими за планирането на 

инфраструктурата, насочени към насърчаване на 

алтернативните горива, съгласно съответните национални 

рамки на политиката. 

8. Представя резултатите от оценката на рисковете за пътната 

безопасност в съответствие със съществуващите национални 

стратегии за пътна безопасност, заедно с картографиране на 

засегнатите пътища и участъци и определяне на приоритета 

на съответните инвестиции. 

9. Предоставя информация относно финансовите ресурси, 

съответстващи на планираните инвестиции и необходими за 

покриване на разходите за експлоатация и поддръжка на 

съществуващи и планирани инфраструктури. 

                                                 

1 Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/6 на Комисията от 5 януари 2017 г. за европейски план за внедряване на европейска система за 

управление на железопътното движение (ОВ L 3, 6.1.2017 г., стр. 6). 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

4. По-социална и 

по-приобщаваща 

Европа — 

реализиране на 

европейския 

стълб на 

социалните права  

ЕФРР: 

Повишаване на ефективността и 

приобщаващия характер на пазарите на 

труда и достъпа до висококачествена 

заетост чрез развитието на социална 

инфраструктура и насърчаване на 

социалната икономика 

ЕСФ+: 

Подобряване на достъпа до трудова 

заетост и мерки за активизиране на 

всички лица, търсещи работа, и най-вече 

на младите хора, по-специално чрез 

изпълнението на гаранцията за 

младежта, на дългосрочно безработните 

и групите в неравностойно положение на 

пазара на труда, както и на неактивните 

лица, като се поощрява самостоятелната 

заетост и социалната икономика 

4.1. Стратегическа 

рамка на политиката за 

активни политики на 

пазара на труда 

Налице е стратегическа рамка на политиката за активни 

политики на пазара на труда в светлината на насоките относно 

заетостта, която включва: 

1. Механизъм за насочване на профилирането на търсещите 

работа и оценка на техните нужди 

2. Информация за свободните работни места и възможностите 

за заетост при отчитане на потребностите на пазара на труда 

3. Механизъм, с който да се гарантира, че нейната подготовка, 

изпълнение, мониторинг и преглед се извършват в тясно 

сътрудничество със съответните заинтересовани страни 

4. Механизъм за мониторинг, оценка и преглед на активните 

политики на пазара на труда 

5. За интервенции за младежката заетост, основани на факти и 

целенасочени пътища към младите хора, които не участват 

във форма на заетост, образование или обучение, 

включително информационни мерки, въз основа на 

изисквания за качество, като се вземат под внимание 

критериите за качествени чиракуване и стажове включително 

в контекста на прилагането на схемите за гаранция за 

младежта 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    14 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV   BG 
 

Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 Модернизиране на институциите и 

службите, занимаващи се с пазара на 

труда, с цел оценяване и предвиждане на 

потребностите от умения и осигуряване 

на своевременна и съобразена с нуждите 

помощ, а също така и подпомагане на 

съответствието между търсенето и 

предлагането на пазара на труда, на 

преходите и на мобилността; 

  

 ЕФРР: 

Повишаване на ефективността и 

приобщаващия характер на пазарите на 

труда и достъпа до висококачествена 

заетост чрез развитието на социална 

инфраструктура и насърчаване на 

социалната икономика 

ЕСФ+: 

4.2. Национална 

стратегическа рамка за 

равенството между 

половете  

Налице е национална стратегическа рамка на политиката за 

равенство между половете, която включва: 

1. Обосновано с данни открояване на предизвикателствата по 

отношение на равенството между половете 

2. Мерки за преодоляване на неравнопоставеността между 

половете в областта на заетостта, заплащането и пенсиите и 

за насърчаване на равновесието между професионалния и 

личния живот за жените и мъжете, включително чрез 

подобряване на достъпа до образование и грижи в ранна 

детска възраст, със съответните целеви стойности, като се 

зачитат ролята и автономността на социалните партньори 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 Насърчаване на балансирано участие на 

половете на пазара на труда, на равни 

условия на труд и на равновесие между 

професионалния и личния живот, 

включително чрез финансово достъпни 

грижи за деца и зависими лица; 

 3. Механизъм за мониторинг, оценка и преглед на 

стратегическата рамка на политиката и методи за събиране 

на данни въз основа на данни, групирани по пол. 

4. Механизъм, с който да се гарантира, че нейното проектиране, 

изпълнение, мониторинг и преглед се извършват в тясно 

сътрудничество със съответните заинтересовани страни, 

включително органите по въпросите на равенството, 

социалните партньори и организациите на гражданското 

общество.  

 ЕФРР: 

Подобряване на равния достъп до 

приобщаващи и качествени услуги в 

областта на образованието, обучението и 

ученето през целия живот чрез развитие 

на достъпна инфраструктура, 

включително чрез насърчаване на 

устойчивостта на образованието и 

обучението от разстояние и в електронна 

среда; 

ЕСФ+: 

4.3. Стратегическа 

рамка на политиката за 

образование и 

обучение на всички 

равнища. 

Налице е национална или регионална стратегическа рамка на 

политиката за образование и обучение, която включва: 

1. Основани на факти системи за планиране и прогнозиране на 

уменията. 

2. Механизми за проследяване на дипломираните лица и услуги 

за качествени и ефективни насоки за учащи се от всички 

възрасти. 

3. Мерки за осигуряване на равен достъп до качествено, 

достъпно, подходящо и приобщаващо образование и 

обучение без сегрегация, участие в такова образование и 

обучение и завършването му, както и придобиване на 

ключови компетентности на всички равнища, включително 

висшето образование. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 Подобряване на качеството, 

приобщаващия характер, ефективността 

и съответствието на системите за 

образование и обучение с нуждите на 

пазара на труда, включително чрез 

валидиране на неформалното и 

самостоятелното учене, така че да 

допринасят за придобиването на 

ключови компетентности, в т.ч. 

предприемачески и цифрови умения, 

също и чрез насърчаване на въвеждането 

на дуални системи на обучение и 

чиракуване; 

 4. Механизъм за координация, обхващащ всички равнища на 

образование и обучение, включително висшето образование, 

както и ясно разпределение на отговорностите между 

съответните национални и/или регионални органи. 

5. Механизъм за мониторинг, оценка и преглед на 

стратегическата рамка на политиката. 

6. Мерки, насочени към възрастни с ниско ниво на 

уменията/ниска квалификация и тези в неравностойно 

социално-икономическо положение, и начини за повишаване 

на квалификацията. 

7. Мерки за подпомагане на учители, обучаващи и 

преподаватели по отношение на подходящите методи на 

обучение, оценка и валидиране на ключови умения. 

8. Мерки за насърчаване на мобилността на учащи се и 

персонал и транснационално сътрудничество между 

доставчиците на образование и обучение, включително чрез 

признаване на учебни резултати и квалификации. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 Насърчаване на ученето през целия 
живот, по-специално гъвкавите 
възможности за повишаване на 
квалификацията и за преквалификация 
за всички, като се вземат предвид 
предприемаческите и цифровите умения, 
по-доброто предвиждане на промените и 
изискванията за нови умения в 
зависимост от нуждите на пазара, 
улесняването на преходите в 
професионалното развитие и 
насърчаването на професионалната 
мобилност; 

Насърчаване на равния достъп до 
качествено и приобщаващо образование 
и обучение, както и на неговото 
завършване, по-специално за групите в 
неравностойно положение — от 
образованието и грижите в ранна детска 
възраст през общото и професионалното 
образование и обучение до висшето 
образование, образованието и ученето в 
зряла възраст, включително улесняване 
на мобилността с учебна цел за всички и 
достъпността за хората с увреждания. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕФРР: 

Насърчаване на социално-

икономическото приобщаване на 

маргинализираните общности, 

домакинствата с ниски доходи и групите 

в неравностойно положение, 

включително хората със специални 

нужди, чрез интегрирани действия, 

включително жилищно настаняване и 

социални услуги; 

ЕСФ+: 

Поощряване на активното приобщаване 

с оглед на насърчаването на равните 

възможности, недискриминацията и 

активното участие и по-добрата 

пригодност за работа, по-специално за 

групите в неравностойно положение; 

4.4. Национална 

стратегическа рамка на 

политиката за 

социално приобщаване 

и намаляване на 

бедността 

Налице е национална или регионална стратегическа рамка на 

политиката или законодателна рамка за социално приобщаване 

и намаляване на бедността, която включва: 

1. Основана на фактите диагностика на бедността и социалното 

изключване, включително детската бедност, в частност по 

отношение на равния достъп до качествени услуги за деца в 

уязвимо положение, както и бездомничеството, 

пространствената и образователната сегрегация, ограничения 

достъп до основни услуги и инфраструктура и специфичните 

потребности на уязвимите лица на всякаква възраст. 

2. Мерки за предотвратяване и преодоляване на сегрегацията 

във всички области, включително социална закрила, 

приобщаващи пазари на труда и достъп до качествени услуги 

за хората в уязвимо положение, включително мигранти и 

бежанци. 

3. Мерки за преминаването от институционални грижи към 

грижи в семейството и общността. 

4. Механизъм, с който да се гарантира, че нейното проектиране, 

изпълнение, мониторинг и преглед се извършват в тясно 

сътрудничество със съответните заинтересовани страни, 

включително социалните партньори и съответните 

организации на гражданското общество. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕСФ+: 

Насърчаване на социално-

икономическата интеграция на 

маргинализирани общности като ромите; 

4.5. Национална 

стратегическа рамка на 

политиката за 

приобщаване на 

ромите 

Налице е стратегическа рамка на политиката за приобщаване на 

ромите, която включва: 

1. Мерки за ускоряване на интегрирането на ромите и 

предотвратяване и премахване на сегрегацията, като се 

отчита аспектът на равенството между половете и 

положението на младите роми и се определят базови 

показатели и измерими междинни цели и целеви стойности. 

2. Механизъм за мониторинг, оценка и преглед на мерките за 

интеграция на ромите. 

3. Механизъм за включване на интегрирането на ромите на 

регионално и местно равнище. 

4. Механизъм, с който да се гарантира, че нейното 

разработване, изпълнение, мониторинг и преглед се 

провеждат в тясно сътрудничество с ромското гражданско 

общество и всички останали заинтересовани страни, 

включително на регионално и местно равнище. 
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Цел на 

политиката 
Специфична цел 

Наименование на 

отключващото условие 
Критерии за изпълнение за отключващото условие 

 ЕФРР: 

Гарантиране на равен достъп до 
здравеопазване и насърчаване на 
устойчивостта на системите за 
здравеопазване, включително 
първичните здравни грижи, и 
насърчаване на прехода от 
институционални грижи към грижи, 
предоставяни в семейството и в 
общността 

ЕСФ+: 

Подобряване на равния и навременен 
достъп до качествени и устойчиви 
услуги на достъпна цена, включително 
услуги, които стимулират достъпа до 
жилищно настаняване и ориентирани 
към индивида грижи, включително 
здравеопазване; модернизиране на 
системите за социална закрила, 
включително насърчаване на достъпа до 
социална закрила, като се обръща 
особено внимание на децата и групите в 
неравностойно положение; подобряване 
на достъпността, включително за хората 
с увреждания, ефективността и 
устойчивостта на системите за 
здравеопазване и на услугите за 
полагане на дългосрочни грижи 

4.6. Стратегическа 
рамка на политиката за 
здравеопазване и 
дългосрочни грижи 

Налице е национална или регионална стратегическа рамка на 
политиката за здравеопазване, която включва: 

1. „Картографиране“ на потребностите в областта на 
здравеопазването и дългосрочните грижи, включително по 
отношение на медицинския персонал и персонала за 
полагане на грижи, за да се подсигурят устойчиви и 
координирани мерки. 

2. Мерки за осигуряване на ефективност, устойчивост, 
достъпност — включително финансова, на здравните услуги 
и дългосрочните грижи, включително специален акцент 
върху лицата, попадащи извън системите за здравеопазване и 
дългосрочни грижи, и лицата, до които достъпът е най-
труден. 

3. Мерки за насърчаване на услугите в семейството и 
общността чрез деинституционализация, включително 
превенция и първични здравни грижи, домашни грижи и 
предоставяни в общността услуги. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Образец за програмите, подкрепяни от ЕФРР (цел „Инвестиции за работни места и растеж“), 

ЕСФ+, Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА — член 21, параграф 3 

CCI  

Наименование на английски език [255]1 

Наименование на националния(те) 

език(ци) 

[255] 

Версия  

Първа година [4] 

Последна година [4] 

Допустими от  

Допустими до  

Номер на решението на Комисията  

Дата на решението на Комисията  

Номер на решението за изменение на 

държавата членка 

 

Дата на влизане в сила на решението за 

изменение на държавата членка 

 

Несъществено прехвърляне (член 24, 

параграф 5 от РОР) 

Да/Не 

Региони по NUTS, обхванати от 

програмата (не се прилага за ЕФМДРА) 

 

Съответен(и) фонд(ове)  ЕФРР 

 Кохезионен фонд 

 ЕСФ+ 

 ФСП 

 ЕФМДРА 

Програма  По цел „Инвестиции за работни места и 

растеж“ само за най-отдалечените региони 

                                                 

1 Числата в квадратните скоби указват броя на знаците без интервалите. 
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1. Програмна стратегия: основни предизвикателства пред развитието и отговори на политиката1 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква а), подточки i)—viii) и x), и член 22, параграф 3, буква б) от Регламент (ЕС) …/…+ (РОР) 

Текстово поле [30 000] 

 

За целта „Инвестиции за работни места и растеж“: 

Таблица 1 

Цел на политиката или 

Специфична цел на ФСП 

Специфична цел или 

специален приоритет* 
Обосновка (резюме) 

  [2 000 за всяка специфична цел или специален приоритет по ЕСФ+] 

* Специални приоритети според Регламента за ЕСФ+. 

                                                 

1 За програми, ограничени до подкрепа на специфичната цел, определена в член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за ЕСФ+, не е 

необходимо описанието на програмната стратегия да е свързано с предизвикателствата, посочени в член 22, параграф 3, буква а), 

подточки i), ii) и vi ) от РОР. 
+ OВ: Моля, въведете номера на регламента, съдържащ се в настоящия документ (ST 6674/21). 
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За ЕФМДРА: 

Таблица 1А 

Цел на 

политиката 
Приоритет SWOT анализ (за всеки приоритет) Обосновка (резюме) 

  Силни страни 

[10 000 за всеки приоритет] 

[20 000 за всеки приоритет] 

Слаби страни 

[10 000 за всеки приоритет] 

Възможности 

[10 000 за всеки приоритет] 

Заплахи 

[10 000 за всеки приоритет] 

Установяване на потребностите въз основа на 

SWOT анализ и при отчитане на елементите, 

посочени в член 9, параграф 5 от Регламента за 

ЕФМДРА 

[10 000 за всеки приоритет] 
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2. Приоритети 

Позоваване: член 22, параграф 2 и член 22, параграф 3, буква в) от РОР 

2.1. Приоритети, различни от техническа помощ 

2.1.1. Наименование на приоритета [300] (повтаря се за всеки приоритет) 

 Това е приоритет, насочен към младежката заетост 

 Това е приоритет, насочен към социалните иновативни действия 

 Това е приоритет, насочен към подкрепата за най-нуждаещите се лица съгласно специфичната цел, посочена в член 4, параграф 1, 

буква м) от Регламента за ЕСФ+* 

 Това е приоритет, насочен към подкрепата за най-нуждаещите се лица съгласно специфичната цел, посочена в член 4, параграф 1, 

буква л) от Регламента за ЕСФ+1 

 Това е приоритет, насочен към специфичната цел за градска мобилност, посочена в член 3, параграф 1, буква б), подточка viii) от 

Регламента за ЕФРР и за Кохезионния фонд 

 Това е приоритет, насочен към специфичната цел за цифрова свързаност, посочена в член 3, параграф 1, буква а), подточка v) от 

Регламента за ЕФРР и за Кохезионния фонд 

* Ако е маркирано, преминете към раздел 2.1.1.2. 

                                                 

1 В случай че ресурсите по специфичната цел, посочена в член 4, параграф 1, буква л) от Регламента за ЕСФ+, са взети предвид за 

целите на член 7, параграф 4 от Регламента за ЕСФ+. 
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2.1.1.1. Специфична цел1 — повтаря се за всяка избрана специфична цел, за приоритети, различни от техническа помощ 

2.1.1.1.1. Интервенции по линия на фондовете 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква г), подточки i), iii), iv), v), vi) и vii) от РОР; 

Свързани видове действия — член 22, параграф 3, буква г), подточка i) от РОР; член 6 от Регламента за ЕСФ+: 

Текстово поле [8 000] 

Основни целеви групи — член 22, параграф 3, буква г), подточка iii) от РОР: 

Текстово поле [1 000] 

Действия за гарантиране на равенство, приобщаване и недискриминация — член 22, параграф 3, буква г), подточка iv) от РОР и 

член 6 от Регламента за ЕСФ+ 

Текстово поле [2 000] 

 

                                                 

1 С изключение на специфичната цел, посочена в член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за ЕСФ+. 
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Посочване на специфичните целеви територии, включително планирано използване на териториални инструменти — член 22, 

параграф 3, буква г), подточка v) от РОР 

Текстово поле [2 000] 

Междурегионални, трансгранични и транснационални действия — член 22, параграф 3, буква г), подточка vi) от РОР 

Текстово поле [2 000] 

Планирано използване на финансови инструменти — член 22, параграф 3, буква г), подточка vii) от РОР 

Текстово поле [1 000] 

 

2.1.1.1.2. Показатели 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква г), подточка ii) от РОР, член 8 от Регламента за ЕФРР и за КФ  
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Таблица 2: Показатели за крайния продукт 

Приоритет 
Специфична 

цел 
Фонд 

Категория 

региони 

Идентификационен 

код [5] 

Показател 

[255] 
Мерна единица 

Междинна цел 

(2024 г.) 

Целева 

стойност 

(2029 г.) 

         

         

 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква г), подточка ii) от РОР 

Таблица 3: Показатели за резултата 

Приорите

т  

Специфич

на цел  

Фон

д 

Категори

я 

региони 

Идентификацион

ен код [5] 

Показате

л [255] 

Мерна 

единиц

а 

Базова 

или 

референтн

а 

стойност 

Референтн

а година 

Целева 

стойнос

т 

(2029 г.

) 

Източни

к на 

данните 

[200] 

Коментар

и [200] 
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2.1.1.1.3. Индикативна разбивка на програмираните ресурси (ЕС) по видове интервенции (не е приложимо за ЕФМДРА) 

Позоваване: Член 22, параграф 3, букви г), подточка viii) от РОР 

Таблица 4: Измерение 1 — Област на интервенция 

Приоритет № Фонд Категория региони Специфична цел Код Сума (EUR) 

      

 

Таблица 5: Измерение 2 — Форма на финансиране 

Приоритет № Фонд Категория региони Специфична цел Код Сума (EUR) 
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Таблица 6: Измерение 3 — Териториален механизъм за изпълнение и териториална насоченост 

Приоритет № Фонд Категория региони Специфична цел Код Сума (EUR) 

      

 

Таблица 7: Измерение 6 — Вторични тематични области по ЕСФ+ 

Приоритет № Фонд Категория региони Специфична цел Код Сума (EUR) 

      

 

Таблица 8: Измерение 7 — измерение „Равенство между половете“ на ЕСФ+*, ЕФРР, Кохезионния фонд и ФСП 

Приоритет № Фонд Категория региони Специфична цел Код Сума (EUR) 

      

* По принцип 40% за ЕСФ+ допринасят за проследяването на равенството между половете. 100% се прилагат, когато държавата 

членка избере да използва член 6 от Регламента за ЕСФ+, както и специфични за програмата действия в областта на равенството 

между половете. 
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2.1.1.1.4. Индикативна разбивка на програмираните средства (ЕС) по видове интервенции за ЕФМДРА 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква в) от РОР 

Таблица 9: Индикативна разбивка на програмираните средства (ЕС) по видове интервенции за ЕФМДРА 

Приоритет № Специфична цел Вид интервенция Код Сума (EUR) 

     

2.1.1.2. Специфична цел, насочена към справянето с материалните лишения1 

2.1.1.2.1. Интервенции по линия на фондовете 

Позоваване: Член 22, параграф 3 от РОР и член 20 и член 23, параграфи 1 и 2 от Регламента за ЕСФ+ 

Видове подкрепа 

Текстово поле [2 000] 

 

                                                 

1 Член 22, параграф 3, буква г) от РОР не се прилага за специфичната цел, определена в член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за 

ЕСФ+. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    11 

ПРИЛОЖЕНИЕ V   BG 
 

Основни целеви групи 

Текстово поле [2 000] 

Декриптиране на национални или регионални схеми за подкрепа 

Текстово поле [2 000] 

Критерии за подбор на операциите1 

Текстово поле [4 000] 

 

2.1.1.2.2. Показатели 

Таблица 2: Показатели за крайния продукт 

 

Приоритет Специфична цел Фонд 
Категория 

региони 
Идентификационен код [5] Показател [255] Мерна единица 

       

       

 

                                                 

1 Само за програми, ограничени до специфичната цел, посочена в член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за ЕСФ+. 
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Таблица 3: Показатели за резултата 

 

Приоритет  Специфична 

цел  

Фонд Категория 

региони 

Идентификационен 

код [5] 

Показател 

[255] 

Мерна 

единица 

Референтна 

стойност 

Референтна 

година 

Източник 

на 

данните 

[200] 

Коментари 

[200] 

           

           

 

2.2. Приоритети на техническа помощ 

2.2.1. Приоритет на техническа помощ съгласно член 36, параграф 4 от РОР (повтаря се за всеки такъв приоритет на техническа помощ) 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква д) от РОР 
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2.2.1.1. Интервенции от фондовете 

Съответни видове действия — член 22, параграф 3, буква д), подточка i) от РОР 

Текстово поле [8 000] 

Основни целеви групи — член 22, параграф 3, буква д), подточка iii) от РОР 

Текстово поле [1 000] 

 

2.2.1.2. Показатели 

Показатели за крайния продукт със съответните междинни цели и целеви стойности 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква д), подточка ii) от РОР 
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Таблица 2: Показатели за крайния продукт 

Приоритет Фонд Категория региони 
Идентификационен 

код [5] 
Показател [255] Мерна единица 

Междинна цел 

(2024 г.) 

Целева 

стойност 

(2029 г.) 

        

        

 

2.2.1.3. Индикативна разбивка на програмираните ресурси (ЕС) по видове интервенции 

Член 22, параграф 3, буква д), подточка iv) от РОР 

Таблица 4: Измерение 1 — Област на интервенция 

Приоритет № Фонд Категория региони Код Сума (EUR) 
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Таблица 7: Измерение 6 — Вторични тематични области по ЕСФ+ 

Приоритет № Фонд Категория региони Код Сума (EUR) 

     

 

Таблица 8: Измерение „Равенство между половете“ на ЕСФ+, ЕФРР, Кохезионния фонд и ФСП 

Приоритет № Фонд Категория региони Код Сума (EUR) 

     

* По принцип 40% за ЕСФ+ допринасят за проследяването на равенството между половете. 100% се прилагат, когато държавата 

членка избере да използва член 6 от Регламента за ЕСФ+, както и специфични за програмата действия в областта на равенството 

между половете. 
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Таблица 9: Индикативна разбивка на програмираните средства (ЕС) по видове интервенции за ЕФМДРА 

Приоритет № Специфична цел Вид интервенция Код Сума (EUR) 

     

 

2.2.2. Приоритет за техническа помощ съгласно член 37 от РОР (повтаря се за всеки такъв приоритет за техническа помощ) 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква е) от РОР 

2.2.2.1. Описание на техническата помощ по финансиране, което не е свързано с разходите — член 37 от РОР 

Текстово поле [3 000] 
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2.2.2.2. Индикативна разбивка на програмираните ресурси (ЕС) по видове интервенции 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква е) от РОР 

Таблица 4: Измерение 1 — Област на интервенция 

Приоритет № Фонд Категория региони Код Сума (EUR) 

     

 

Таблица 7: Измерение 6 — Вторични тематични области по ЕСФ+ 

Приоритет № Фонд Категория региони Код Сума (EUR) 
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Таблица 8: Измерение 7 — Измерение „Равенство между половете“ на ЕСФ+*, ЕФРР, Кохезионния фонд и ФСП 

Приоритет № Фонд Категория региони Код Сума (EUR) 

     

* По принцип 40% за ЕСФ+ допринасят за проследяването на равенството между половете. 100% се прилагат, когато държавата 

членка избере да използва член 6 от Регламента за ЕСФ+, както и специфични за програмата действия в областта на равенството 

между половете. 

Таблица 9: Индикативна разбивка на програмираните средства (ЕС) по видове интервенции за ЕФМДРА 

Приоритет № Специфична цел Вид интервенция Код Сума (EUR) 
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3. План за финансиране 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква ж), подточки i), ii) и  iii), член 112, параграфи 1, 2 и 3 и  членове 14 и 26 от РОР 

3.1. Прехвърляния и принос1 

Позоваване: Членове 14,  26 и 27 от РОР 

Изменение на програмата, свързано с:  принос към InvestEU 

 прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление 

 прехвърляния между ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд или друг фонд или фондове 

 

                                                 

1 Приложимо само за изменения на програми в съответствие с членове 14 и 26, с изключение на допълнителните прехвърляния към 

ФСП в съответствие с член 27 от РОР. Прехвърлянията не засягат годишното разпределение на финансовите кредити на равнището на 

МФР за дадена държава членка. 
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Таблица 15А: Принос към InvestEU* (разбивка по години) 

Принос от Принос към Разбивка по години 

Фонд Категория региони Компонент(и) на InvestEU 2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

         

Региони в преход          

По-слабо развити 

региони 

         

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

         

Региони в преход          

По-слабо развити 

региони 

         

Кохезионен 

фонд 

Не е приложимо          

ЕФМДРА Не е приложимо          

* За всяко ново искане за принос: в изменение на програмата се определят общите суми за всяка година по фондове и по категории 

региони. 
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Таблица 15Б: Принос към InvestEU* (резюме) 

 
Категория 

региони 

Компонент 1 Устойчива 

инфраструктура 

Компонент 2 Иновации 

и цифровизация 

Компонент 

3 МСП 

Компонент 4 Социални 

инвестиции и умения 
Общо 

  a) б) в) г) е)=а)+б)+в)+г) 

ЕФРР По-силно 

развити 

региони 

     

По-слабо 

развити 

региони 

     

Региони в 

преход 

     

ЕСФ+ По-силно 

развити 

региони 

     

По-слабо 

развити 

региони 

     

Региони в 

преход 
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Категория 

региони 

Компонент 1 Устойчива 

инфраструктура 

Компонент 2 Иновации 

и цифровизация 

Компонент 

3 МСП 

Компонент 4 Социални 

инвестиции и умения 
Общо 

  a) б) в) г) е)=а)+б)+в)+г) 

Кохезионен 

фонд 

Не е 

приложимо 

     

ЕФМДРА Не е 

приложимо 

     

Общо       

* Кумулативни суми за всички вноски, направени чрез изменения на програмата през програмния период. Към всяко ново искане за 

принос: в изменение на програмата се определят общите суми за всяка година по фондове и по категории региони. 

Текстово поле [3 500] (обосновка), като се вземе предвид как тези суми допринасят за постигането на целите на политиката, избрани в 

програмата в съответствие с член 10, параграф 1 от Регламента за InvestEU. 
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Таблица 16А: Прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление (разбивка по години) 

Прехвърляне от 
Прехвърляне 

към 
Разбивка по години 

Фонд 
Категория 

региони 
Инструмент 2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 

2026 г. 

 

2027 г. 

 
Общо 

ЕФРР По-силно 

развити 

региони 

         

Региони в 

преход 

         

По-слабо 

развити 

региони 
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Прехвърляне от 
Прехвърляне 

към 
Разбивка по години 

Фонд 
Категория 

региони 
Инструмент 2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 

2026 г. 

 

2027 г. 

 
Общо 

ЕСФ+ По-силно 

развити 

региони 

           

Региони в 

преход 

           

По-слабо 

развити 

региони 

           

Кохезионен 

фонд 

Не е 

приложимо 

           

ЕФМДРА Не е 

приложимо 
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Таблица 16Б: Прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление* (резюме) 

Фонд Категория региони 
Инструмент 

1 

Инструмент 

2 

Инструмент 

3 

Инструмент 

4 
Инструмент 5** Общо 

  a) б) в) г) д) е)=а)+б)+в)+г)+д) 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

      

Региони в преход       

По-слабо развити 

региони 

      

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

      

Региони в преход       

По-слабо развити 

региони 
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Фонд Категория региони 
Инструмент 

1 

Инструмент 

2 

Инструмент 

3 

Инструмент 

4 
Инструмент 5** Общо 

  a) б) в) г) д) е)=а)+б)+в)+г)+д) 

Кохезионен 

фонд 

Не е приложимо       

ЕФМДРА Не е приложимо       

Общо        
* Кумулативни суми за всички прехвърляния, направени чрез изменения на програмата през програмния период. Към всяко ново 

искане за прехвърляне в изменение на програмата се определят общите суми, прехвърлени за всяка година по фондове и по 

категории региони. 
** Прехвърлянията могат да се извършват към всеки друг инструмент, изпълняван при пряко или непряко управление, когато такава 

възможност е предвидена в основния акт. Съответно ще бъдат посочени броят и наименованията на съответните инструменти на 

Съюза. 

Текстово поле [3 500] (обосновка) 

 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    27 

ПРИЛОЖЕНИЕ V   BG 
 

Таблица 17А: Прехвърляния между ЕФРР, ЕСФ+ и Кохезионния фонд или друг фонд или фондове* (разбивка по години) 

Прехвърляния от Прехвърляния към Разбивка по години 

Фонд 
Категория 

региони 
Фонд 

Категория региони 

(когато е 

приложимо) 

2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 

ЕФРР По-силно 

развити региони 

ЕФРР, 

ЕСФ+ или 

Кохезионен 

фонд, 

ЕФМДРА, 

ФУМИ, 

ФВС, 

ИУГВП 

         

Региони в 

преход 

         

По-слабо 

развити региони 

         

ЕСФ+ По-силно 

развити региони 

         

Региони в 

преход 

         

По-слабо 

развити региони 
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Прехвърляния от Прехвърляния към Разбивка по години 

Фонд 
Категория 

региони 
Фонд 

Категория региони 

(когато е 

приложимо) 

2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 

Кохезионен 

фонд 

Не е приложимо          

ЕФМДРА Не е приложимо          

* Прехвърляния към други програми. Прехвърлянията между ЕФРР и ЕСФ+ могат да се извършват само в рамките на една и съща 

категория региони. 
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Таблица 17Б: Прехвърляния между ЕФРР, ЕСФ+ и Кохезионния фонд или друг фонд или фондове* (резюме) 

 ЕФРР ЕСФ+ Кохезионен 
фонд 

ЕФМДРА ФУМИ ФВС ИУГВП Общо 

По-
силно 
развити 
региони 

Региони 
в 
преход 

По-
слабо 
развити 
региони 

По-
силно 
развити 
региони 

Региони 
в 
преход 

По-
слабо 
развити 
региони 

ЕФРР По-силно 
развити 
региони 

            

Региони в 
преход 

            

По-слабо 
развити 
региони 

            

ЕСФ+ По-силно 
развити 
региони 

            

Региони в 
преход  

            

По-слабо 
развити 
региони 

            

Кохезионен 
фонд 

Не е 
приложимо 

            

ЕФМДРА Не е 
приложимо 

            

Общо              

* Кумулативни суми за всички прехвърляния, направени чрез изменения на програмата през програмния период. Към всяко ново 
искане за прехвърляне в изменение на програмата се определят общите суми, прехвърлени за всяка година по фондове и по 
категории региони. 
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Текстово поле [3 500] (обосновка) 

 

3.2. ФСП: разпределени средства в програмата и прехвърляния1 

3.2.1. Разпределени по линия на ФСП средства за програмата преди прехвърлянията по приоритети (когато е от значение)2 

Позоваване: Член 27 от РОР 

Таблица 18: Разпределени по линия на ФСП средства за програмата в съответствие с член 3 от Регламента за ФСП, преди прехвърлянията 

Приоритет 1 по ФСП  

Приоритет 2 по ФСП  

 Общо  

 

                                                 

1 Прехвърлянията не засягат годишното разпределение на финансовите кредити на равнището на МФР за дадена държава членка. 
2 Приложимо за първото приемане на програми с разпределени по линия на ФСП средства. 
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3.2.2. Прехвърляния към ФСП като допълнителна подкрепа1 (когато е приложимо) 

Прехвърляне към 

ФСП 

 отнася се до вътрешни прехвърляния в рамките на програмата с 

разпределени по линия на ФСП средства 

 

 отнася се до прехвърляния от други програми към програмата с 

разпределени по линия на ФСП средства 

 

 

                                                 

1 Разделът се попълва от получаващата програма. Когато програма, подкрепяна по линия на ФСП, получи допълнителна подкрепае (вж. 

член 27 от РОР) в рамките на програмата и от други програми, всички таблици в настоящия раздел трябва да бъдат попълнени. При 

първото приемане със средства, разпределени по линия на ФСП, настоящият раздел трябва да потвърди или коригира 

предварителните прехвърляния, предложени в споразумението за партньорство. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    32 

ПРИЛОЖЕНИЕ V   BG 
 

Таблица 18А: Прехвърляния към ФСП в рамките на програмата (разбивка по години) 

Прехвърляне от 
Прехвърляне 

към 
Разбивка по години 

Фонд 
Категория 
региони 

Приоритет 
по ФСП* 

2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 
2026 г. 

 

2027 г. 

 
Общо 

ЕФРР По-силно 
развити 
региони 

Приоритет 1 
по ФСП 

        

Региони в 
преход 

        

По-слабо 
развити 
региони 

        

ЕСФ+ По-силно 
развити 
региони 

Приоритет 2 
по ФСП 

        

Региони в 
преход 

        

По-слабо 
развити 
региони 

        

* Ресурсите от ФСП следва да бъдат допълнени с ресурси от ЕФРР или ЕСФ+ от категорията региони, в които се намира съответната 
територия. 
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Таблица 18Б: Прехвърляне на ресурси от ЕФРР и ЕСФ+ към ФСП в рамките на програмата 

 Разпределени по линия на ФСП средства в програмата*, разбити по категория 

региони, на коя територия се намира** (по приоритети на ФСП)  

Приоритет по ФСП (за всеки 

приоритет по ФСП) 

Сума 

Прехвърляне в рамките на програмата* (допълнителна 

подкрепа) по категории региони 

  

ЕФРР По-силно развити региони   

Региони в преход   

По-слабо развити региони   

ЕСФ+ По-силно развити региони   

Региони в преход   

По-слабо развити региони   

Общо  По-силно развити региони   

 Региони в преход   

 По-слабо развити региони   
* Програма с разпределени по линия на ФСП средства. 
** Ресурсите от ФСП следва да бъдат допълнени с ресурси от ЕФРР или ЕСФ+ от категорията региони, в която се намира съответната 

територия. 
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Таблица 18В: Прехвърляния към ФСП от друга(и) програма(и) (разбивка по години) 

Прехвърляне от  Прехвърляне 
към 

Разбивка по години 

Фонд Категория 
региони  

Приоритет 
по ФСП* 

2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 

 

2027 г. 

 

Общо  

ЕФРР По-силно 
развити 
региони 

Приоритет 1 
по ФСП 

          

Региони в 
преход 

          

По-слабо 
развити 
региони 

          

ЕСФ+ По-силно 
развити 
региони 

Приоритет 2 
по ФСП 

          

Региони в 
преход 

          

По-слабо 
развити 
региони 

          

* Ресурсите от ФСП следва да бъдат допълнени с ресурси от ЕФРР или ЕСФ+ от категорията региони, в която се намира съответната 
територия. 
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Таблица 18Г: Прехвърляне на ресурси от ЕФРР и ЕСФ+ от други програми към ФСП в рамките на тази програма 

 Допълнителна подкрепа за ФСП в настоящата програма* за територията, разположена*** 

в дадена категория региони (по приоритети): 

Приоритет по ФСП Сума 

Прехвърляне(ия) от друга(и) програма(и)** по 

категории региони 

  

ЕФРР По-силно развити региони   

Региони в преход   

По-слабо развити региони   

ЕСФ+ По-силно развити региони   

Региони в преход   

По-слабо развити региони   

Общо   
* Програма с отпуснати по ФСП средства, която получава допълнителна подкрепа от ЕФРР и ЕСФ+. 
** Програма, предоставяща допълнителна подкрепа от ЕФРР и ЕСФ+ (източник). 
*** Ресурсите от ФСП следва да бъдат допълнени с ресурси от ЕФРР или ЕСФ+ от категорията региони, в която се намира съответната 

територия. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    36 

ПРИЛОЖЕНИЕ V   BG 
 

Текстово поле [3 000] Обосновка за допълнителното прехвърляне от ЕФРР и ЕСФ+ въз основа на планираните видове интервенции — 

член 22, параграф 3, буква г), подточка ix) от РОР 

 

3.3. Прехвърляния между категории региони в резултат на междинния преглед 

Таблица 19А: Прехвърляния между категории региони в резултат на междинния преглед в рамките на програмата (разбивка по години) 

* Прилага се само за ЕФРР и ЕСФ+. 

Прехвърляне от Прехвърляне към Разбивка по години 

Категория региони* Категория региони* 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 

По-силно развити региони По-силно развити 

региони/ 

Региони в преход/ 

По-слабо развити 

региони 

    

Региони в преход     

По-слабо развити региони     
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Таблица 19Б: Прехвърляния към други програми между категории региони в резултат на междинния преглед (разбивка по години) 

* Прилага се само за ЕФРР и ЕСФ+. 

Прехвърляне от Прехвърляне към Разбивка по години 

Категория региони* Категория региони* 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 

По-силно развити региони По-силно развити 

региони/ 

Региони в преход/ 

По-слабо развити 

региони 

    

Региони в преход     

По-слабо развити региони     
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3.4. Обратни прехвърляния1 

Таблица 20А: Обратни прехвърляния (разбивка по години) 

Прехвърляне от Прехвърляне към Разбивка по години 

InvestEU или друг 

инструмент на Съюза 
Фонд Категория региони 2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 

InvestEU 

Компонент 1 

Компонент 2 

Компонент 3 

Компонент 4 

Инструмент 1 на Съюза 

Инструмент 2 на Съюза 

[…] 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

        

Региони в преход         

По-слабо развити 

региони 

        

ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

        

Региони в преход         

По-слабо развити 

региони 

        

Кохезионен 

фонд 

Не е приложимо         

ЕФМДРА Не е приложимо         

 

                                                 

1 Приложимо само за изменения на програми за ресурси, прехвърлени обратно от други инструменти на Съюза, включително елементи 

на ФУМИ, ФВС и ИУГВП, при пряко или непряко управление, или от InvestEU. 
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Таблица 20Б: Обратни прехвърляния* (резюме) 

От/До 

ЕФРР ЕСФ+ 
Кохезионен 

фонд 
ЕФМДРА 

По-силно 

развити региони 

Региони в 

преход 

По-слабо 

развити 

региони 

По-силно 

развити региони 

Региони в 

преход 

По-слабо 

развити 

региони 

  

InvestEU         

Компонент 1         

Компонент 2         

Компонент 3         

Компонент 4         

Инструмент 1         

Инструмент 2         

Инструмент 3         

Инструмент 

4** 

        

* Кумулативни суми за всички прехвърляния, направени чрез изменения на програмата през програмния период. При всяко ново 

искане за прехвърляне в изменение на програмата се определят общите суми, прехвърляни за всяка година по фондове и по 

категории региони. 
** Прехвърлянията могат да се извършват към всеки друг инструмент, изпълняван при пряко или непряко управление, когато такава 

възможност е предвидена в основния акт. Съответно ще бъдат посочени броят и наименованията на съответните инструменти на 

Съюза. 
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3.5. Финансови бюджетни кредити по години 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква ж), подточка i) от РОР и членове 3, 4 и 7 от Регламента за ФСП 

Таблица 10: Финансови бюджетни кредити по години 

Фонд 
Категория 

региони 

2021 г

. 

2022 г

. 

2023 г

. 

2024 г

. 

2025 г

. 

2026 г. 

2026 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

2027 г. 

2027 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

Общ

о 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

ЕФРР* По-силно 

развити 

региони 

            

Региони в 

преход 

            

По-слабо 

развити 

региони 

            

Най-

отдалечен

и региони 

и северни 

слабо 

населени 

региони 

            

Общо              
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Фонд 
Категория 

региони 

2021 г

. 

2022 г

. 

2023 г

. 

2024 г

. 

2025 г

. 

2026 г. 

2026 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

2027 г. 

2027 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

Общ

о 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

ЕСФ+* По-силно 

развити 

региони 

            

Региони в 

преход 

            

По-слабо 

развити 

региони 

            

Най-

отдалечен

и региони 

и северни 

слабо 

населени 

региони 

            

Общо               
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Фонд 
Категория 

региони 

2021 г

. 

2022 г

. 

2023 г

. 

2024 г

. 

2025 г

. 

2026 г. 

2026 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

2027 г. 

2027 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

Общ

о 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

ФСП* Ресурси 

по член 3 

от 

Регламент

а за ФСП 

             

Ресурси 

по член 4 

от 

Регламент

а за ФСП 

             

Ресурси 

по член 7 

от 

Регламент

а за ФСП 

(във 

връзка с 

ресурсите 

по член 3 

от  

Регламент

а за ФСП) 
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Фонд 
Категория 

региони 

2021 г

. 

2022 г

. 

2023 г

. 

2024 г

. 

2025 г

. 

2026 г. 

2026 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

2027 г. 

2027 г. 

само за 

ЕФМДР

А 

Общ

о 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

Финансов

и 

бюджетни 

кредити 

без 

сумата за 

гъвкавост 

Сума за 

гъвкавос

т 

 Ресурси 

по член 7 

от  

Регламент

а за ФСП 

(във 

връзка с 

ресурсите 

по член 4 

от 

Регламент

а за ФСП) 

 

 

            

Общо               

Кохезионе

н фонд 

 Не е 

приложим

о 

            

ЕФМДРА  Не е 

приложим

о 

            

Общо                

* Суми след допълнителното прехвърляне към ФСП. 
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3.6. Общо финансови бюджетни кредити по фондове и национално съфинансиране 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква ж), подточка ii), член 22, параграф 6 и член 36 от РОР 

За програми по цел „Инвестиции за работни места и растеж“, когато в споразумението за партньорство е избрана техническа помощ 

в съответствие с член 36, параграф 4 от РОР. 
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Таблица 11: Общо бюджетни кредити по фонд и национално съфинансиране 

Номер на цел на 

политиката/спе

цифична цел на 

ФСП 

 или техническа 

помощ 

Приоритет 

Основа за 

изчисляване 

на 

подкрепата 

от Съюза 

(общо 

допустими 

разходи или 

публичен 

принос) 

Фонд 
Категория 

региони* 
Принос 

на Съюза 

a)=ж)+з) 

Разбивка на приноса 

на Съюза 

Национален 

принос 

Индикативна 

разбивка на 

националния принос 

Общо 
Процент на 

съфинансиране 

Принос 

на Съюза 

без 

сумата за 

гъвкавост 

ж) 

Сума за 

гъвкавост 

з) 

публичен частен 

    б) = в) + г) в) г) д) = а) + б) е)=а)/д) 

 Приоритет 

1 

публичен/об

що 

ЕФРР По-силно развити 

региони 

        

Региони в преход         

По-слабо развити 

региони 

        

Най-отдалечени 

региони и 

северни слабо 

населени региони 
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 Приоритет 

2 

 ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

        

Региони в преход         

По-слабо развити 

региони 

        

Най-отдалечени 

региони и 

северни слабо 

населени региони 

        

 Приоритет 

3 

 ФСП

**  

Ресурси по 

член 3 от 

Регламента 

за ФСП 

         

Ресурси по 

член 4 от 

Регламента 

за ФСП  

         

Общо          

 Приоритет 

4 

 Кохезионен фонд          

Техническа 

помощ 

Приоритет 

5 

техническа 

помощ 

съгласно 

член 36, 

параграф 4 

от РОР 

 ЕФРР или ЕСФ+, 

или ФСП, или 

Кохезионен фонд 
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Техническа 

помощ 

Приоритет 

6 

Техническ

а помощ 

съгласно 

член 37 от 

РОР 

 ЕФРР или ЕСФ+, 

или ФСП, или 

Кохезионен фонд 

         

  Общо ЕФРР По-силно развити 

региони 

        

 Региони в преход         

 По-слабо развити 

региони 

        

 Най-отдалечени 

региони и 

северни слабо 

населени региони  

        

  Общо ЕСФ+ По-силно развити 

региони 

        

 Региони в преход         

 По-слабо развити 

региони 

        

 Най-отдалечени 

региони и 

северни слабо 

населени региони 
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  ФСП

**  

Ресурси от 

Регламента 

за ФСП по 

член 3  

         

 Ресурси от 

Регламента 

за ФСП по 

член 4  

         

  Общо Кохезионен 

фонд 

         

  Всичко общо          

* За ЕФРР: по-слабо развитите региони, регионите в преход, по-силно развитите региони и, когато е приложимо, специално 

разпределени средства за най-отдалечените и северните слабо населени региони. За ЕСФ+: по-слабо развитите региони, регионите в 

преход, по-силно развитите региони и, когато е приложимо, допълнително разпределени средства за най-отдалечените региони. За 

Кохезионния фонд: не е приложимо. Що се отнася до техническата помощ, прилагането на категориите региони зависи от избора на 

фонд. 
** Посочете общия размер на ресурсите по ФСП, включително допълнителната подкрепа, прехвърлена от ЕФРР и ЕСФ+. Таблицата не 

включва сумите в съответствие с член 7 от Регламента за ФСП. В случай на техническа помощ, финансирана от ФСП, ресурсите по 

ФСП следва да бъдат разделени на ресурси, свързани с членове 3 и 4 от Регламента за ФСП. По отношение на член 4 от Регламента 

за ФСП няма сума за гъвкавост. 

За цел „Инвестиции за работни места и растеж“: програми, които използват техническа помощ в съответствие с член 36, параграф 5 

от РОР, в зависимост от избора, направен в споразумението за партньорство. 
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Таблица 11: Общо разпределени финансови средства по фондове и национален принос 

Номер на 

цел на 

политиката/

специфична 

цел на ФСП 

 или 

техническа 

помощ 

Приоритет 

Основа за 

изчисляване на 

подкрепата от 

ЕС (общо 

допустими 

разходи или 

публичен 

принос) 

Фонд 
Категория 

региони* 

Принос на 

Съюза 

а)=б)+в)+и)

+й) 

Разбивка на приноса на Съюза 

Национа

лен 

принос 

Индикативна 

разбивка на 

националния 

принос Общо 

Процент на 

съфинансир

ане 
публич

ен 

часте

н 

 

г)=д)+е) д) е) ж)=а)+г) з)=а)/ж) 

Принос на Съюза Сума за гъвкавост 

     

без 

техниче

ска 

помощ 

съгласн

о 

член 36, 

парагра

ф 5 

за 

техниче

ска 

помощ 

съгласн

о 

член 36, 

парагра

ф 5 

без 

техниче

ска 

помощ 

съгласн

о 

член 36, 

парагра

ф 5 

за 

техническа 

помощ 

съгласно 

член 36, 

параграф 5

*** 

б) в) и) й) 

 Приоритет 

1 

публичен/общо ЕФРР По-силно 

развити 

региони 

          

Региони в 

преход 

          

По-слабо 

развити 

региони 

          

Най-

отдалечени 

региони и 

северни 

слабо 

населени 

региони 
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 Приоритет 

2 

 ЕСФ+ По-силно 

развити 

региони 

          

Региони в 

преход 

          

По-слабо 

развити 

региони 

          

Най-

отдалечени 

региони и 

северни 

слабо 

населени 

региони 

          

 Приоритет 

3 

 ФСП 

** 

Ресурси по 

член 3 от 

Регламента 

за ФСП  

           

Ресурси по 

член 4 от 

Регламента 

за ФСП  

           

Общо            

 Приоритет 

4 

 Кохезионен фонд            
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Техническа 

помощ 

Приоритет 

5 

Техническа 

помощ 

съгласно 

член 37 от 

РОР 

 ЕФРР или ЕСФ+, или 

ФСП, или 

Кохезионен фонд 

           

  Общо ЕФРР По-силно 

развити 

региони 

          

 Региони в 

преход 
          

 По-слабо 

развити 

региони 

          

 Най-

отдалечени 

региони и 

северни 

слабо 

населени 

региони 

          

  Общо ЕСФ+ По-силно 

развити 

региони 

          

 Региони в 

преход 
          

 По-слабо 

развити 

региони 

          

 Най-

отдалечени 

региони и 

северни 

слабо 

населени 

региони 
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  ФСП*

* 

Ресурси по 

член 3 от 

Регламента 

за ФСП  

           

  Ресурси по 

член 4 от 

Регламента 

за ФСП  

           

  Общо Кохезионен 

фонд 

           

Всичко общо              

* За ЕФРР и ЕСФ+: по-слабо развитите региони, регионите в преход, по-силно развитите региони и, когато е приложимо, специално 

разпределени средства за най-отдалечените и северните слабо населени региони. За Кохезионния фонд: не е приложимо. Що се 

отнася до техническата помощ, прилагането на категориите региони зависи от избора на фонд. 
** Посочете общия размер на ресурсите по ФСП, включително допълнителната подкрепа, прехвърлена от ЕФРР и ЕСФ+. Таблицата не 

включва сумите в съответствие с член 7 от Регламента за ФСП. В случай на техническа помощ, финансирана от ФСП, ресурсите по 

ФСП следва да бъдат разделени на ресурси, свързани с членове 3 и 4 от Регламента за ФСП. По отношение на член 4 от Регламента 

за ФСП няма сума за гъвкавост. 

За ЕФМДРА: 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква ж), подточка iii) от РОР 

Програми по ЕФМДРА, които използват техническа помощ в съответствие с член 36, параграф 4 от РОР, в зависимост от избора, 

направен в споразумението за партньорство. 
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Таблица 11А: Общо разпределени финансови средства по фондове и национален принос 

Приоритет 
Специфична цел (номенклатура по 

Регламента за ЕФМДРА) 

Основа за 

изчисляване 

на 

подкрепата 

от Съюза 

Принос на 

Съюза 

Национален 

публичен принос 
Общо 

Процент на 

съфинансиране 

Приоритет 1 1.1.1 Публична     

1.1.2 Публична     

1.2 Публична     

1.3 Публична     

1.4 Публична     

1.5 Публична     

1.6 Публична     

Приоритет 2 2.1 Публична     

2.2 Публична     

Приоритет 3 3.1 Публична     
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Приоритет 
Специфична цел (номенклатура по 

Регламента за ЕФМДРА) 

Основа за 

изчисляване 

на 

подкрепата 

от Съюза 

Принос на 

Съюза 

Национален 

публичен принос 
Общо 

Процент на 

съфинансиране 

Приоритет 4 4.1 Публична     

Техническа помощ 

съгласно член 36, 

параграф 4 от РОР 

5.1 Публична     

Техническа помощ 

съгласно член 37 от РОР 

5.2 Публична     
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Програми по ЕФМДРА, които използват техническа помощ в съответствие с член 36, параграф 5 от РОР, в зависимост от избора, 

направен в споразумението за партньорство. 

Таблица 11А: Общо разпределени финансови средства по фондове и национален принос 

Приоритет 

Специфична цел 

(номенклатура по 

Регламента за 

ЕФМДРА) 

Основа за 

изчисляване 

на 

подкрепата 

от Съюза 

Принос на Съюза 

Национален 

публичен 

принос 

Общо 
Процент на 

съфинансиране 

Принос на Съюза 

без техническа 

помощ съгласно 

член 36, параграф 5 

от РОР 

Принос на Съюза за 

техническа помощ 

съгласно член 36, 

параграф 5 от РОР 

Приоритет 1 1.1.1 Публична      

2.1.1 Публична      

1.2 Публична      

1.3 Публична      

1.4 Публична      

1.5 Публична      

1.6 Публична      
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Приоритет 

Специфична цел 

(номенклатура по 

Регламента за 

ЕФМДРА) 

Основа за 

изчисляване 

на 

подкрепата 

от Съюза 

Принос на Съюза 

Национален 

публичен 

принос 

Общо 
Процент на 

съфинансиране 

Принос на Съюза 

без техническа 

помощ съгласно 

член 36, параграф 5 

от РОР 

Принос на Съюза за 

техническа помощ 

съгласно член 36, 

параграф 5 от РОР 

Приоритет 2 2.1 Публична      

2.2 Публична      

Приоритет 3 3.1 Публична      

Приоритет 4 4.1 Публична      

Техническа 

помощ 

(член 37 от 

РОР) 

5.1 Публична      



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    57 

ПРИЛОЖЕНИЕ V   BG 
 

4. Отключващи условия 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква и) от РОР 

Таблица 12: Отключващи условия 

Отключващи 

условия 
Фонд 

Специфична цел 

(не е приложимо 

за ЕФМДРА) 

Изпълнение на 

отключващите 

условия 

Критерии 
Изпълнение на 

критериите 

Позоваване на 

съответната 

документация 

Обосновка 

   Да/Не Критерий 1 Да/Не [500] [1 000] 

    Критерий 2 Да/Не   

 

5. Програмни органи 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква к) и членове 71 и 84 от РОР 
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Таблица 13: Програмни органи 

Програмни органи 
Наименование на институцията 

[500] 
Име на лицето за контакт [200] Адрес на ел. поща [200] 

Управляващ орган    

Одитен орган    

Орган, който получава плащания 

от Комисията 

   

Когато е приложимо, орган или 

органи, които получават 

плащания от Комисията в случай 

на техническа помощ съгласно 

член 36, параграф 5 от РОР 

   

Счетоводна функция, в случай че 

тази функция е възложена на 

орган, различен от управляващия 

орган 
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Разпределение на възстановените суми за техническа помощ съгласно член 36, параграф 5 от РОР, ако се установи, че повече органи 

получават плащания от Комисията 

Позоваване: Член 22, параграф 3 от РОР 

Таблица 13А: Част от процентите, определени в член 36, параграф 5, буква б) от РОР, която ще бъде възстановена на органите, получаващи 

плащания от Комисията в случай на техническа помощ съгласно член 36, параграф 5 от РОР (в процентни пунктове) 

Орган 1 процентни пунктове 

Орган 2* процентни пунктове 

* Брой органи, определени от държава членка. 
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6. Партньорство 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква з) от РОР 

Текстово поле [10 000] 

 

7. Комуникация и видимост 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква й) от РОР 

Текстово поле [4 500] 
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8. Използване на единични разходи, еднократни суми или единни ставки и финансиране, което не е свързано с разходи 

Позоваване: Членове 94 и 95 от РОР 

Таблица 14: Използване на единични разходи, еднократни суми или единни ставки и финансиране, което не е свързано с разходи 

Планирано използване на членове 94 и 95 от РОР ДА НЕ 

От приемането си програмата ще използва възстановяване на приноса на 

Съюза на основата на единичните разходи, еднократните суми и единните 

ставки по приоритета съгласно член 94 от РОР (ако отговорът е „да“, 

попълнете допълнение 1) 

  

От приемането си програмата ще използва възстановяване на приноса на 

Съюза на основата на финансиране, което не е свързано с разходите, съгласно 

член 95 от РОР (ако отговорът е „да“, попълнете допълнение 2) 
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Допълнение 1 

Принос на Съюза на основата на единични разходи, еднократни суми и единни ставки 

Образец за представяне на данните за разглеждане от Комисията 

(Член 94) от РОР 

Дата на внасяне на предложението  

  

 

Настоящото допълнение не се изисква, когато се използват опростените варианти за разходите (ОВР) на равнището на Съюза, установени с 

делегирания акт, посочен в член 94, параграф 4 от РОР. 
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А. Обобщение на основните елементи 

Приоритет Фонд 
Специфична 

цел 

Категория 

региони 

Прогнозен дял 

от общия 

размер на 

разпределените 

финансови 

средства в 

рамките на 

приоритета, за 

който ще се 

прилагат ОВР, 

в % 

Видове обхванати 

операции 

Показател, който води 

до възстановяване на 

разходите 

Мерна единица за 

показателя, който 

води до 

възстановяване на 

разходите 

Вид ОВР 

(стандартна 

таблица на 

единичните 

разходи, 

еднократните 

суми или 

единните 

ставки) 

Размер (в 

EUR) или 

процент (в 

случай на 

единни 

ставки) на 

ОВР 

     Код1 Описание Код2 Описание    

            

            

            

            

            

 

                                                 

1 Това се отнася до кода за измерението на областта на интервенция в таблица 1 от приложение I към РОР и приложение IV към 

Регламента за ЕФМДРА. 
2 Това се отнася до кода на общия показател, ако е приложимо. 
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Б. Подробности за вида операция (попълва се за всеки вид операция) 

Управляващият орган получавал ли е подкрепа от външно дружество за определяне на 

опростените разходи по-долу? 

Ако отговорът е „да“, моля, посочете кое външно дружество: Да/Не — Наименование на 

външното дружество 

1. Описание на вида операция, 

включително графика за 

изпълнение1 

 

2. Специфична(и) цел(и)   

3. Показател, който води до 

възстановяване на разходите2 
 

4. Мерна единица за 

показателя, който води до 

възстановяване на разходите 

 

5. Стандартна таблица на 

единичните разходи, 

еднократните суми или 

единните ставки 

 

6. Сума по видове мерни 

единици или по процент (за 

единни ставки) от ОВР 

 

                                                 

1 Предвидена начална дата на подбора на операциите и предвидена крайна дата на 

тяхното приключване (позоваване на член 63, параграф 5 от РОР). 
2 За операции, включващи няколко опростени варианта за разходите, обхващащи 

различни категории разходи, различни проекти или последователни фази на операция, 

полетата 3—11 трябва да бъдат попълнени за всеки показател, който води до 

възстановяване на разходите. 
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7. Категории разходи, 

обхванати от единичните 

разходи, еднократните суми 

или единните ставки 

 

8. Тези категории разходи 

покриват ли всички допустими 

разходи за операцията? Да/Не 

 

9. Метод на корекция(и)1   

10. Проверка на достигането 

на  единиците 

- опишете какви 

документи/система ще бъдат 

използвани, за да се провери, 

че реализираните единици са 

достигнати 

- опишете какво и от кого ще 

бъде проверено по време на 

проверките на управлението 

- опишете какви мерки ще 

бъдат предприети за събиране 

и съхраняване на съответните 

данни/документи  

 

11. Възможни погрешни 

стимули, смекчаващи мерки2 и 

очаквано ниво на риска 

(високо/средно/ниско) 

 

                                                 

1 Ако е приложимо, посочете честотата и графика на корекцията и ясно позоваване на 

конкретен показател (включително връзка към уебсайта, на който е публикуван този 

показател, ако е приложимо). 
2 Има ли някакви потенциални отрицателни последици за качеството на подкрепяните 

операции и ако това е така, какви мерки (напр. осигуряване на качеството) ще бъдат 

предприети за компенсиране на този риск? 
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12. Обща сума (на национално 

равнище и на равнището на 

Съюза), която се очаква да 

бъде възстановена от 

Комисията на тази основа 

 

 

В. Изчисляване на стандартната таблица на единичните разходи, еднократните суми 

или единните ставки 

1. Източник на данните, използвани за изчисляване на стандартната таблица на 

единичните разходи, еднократните суми или единните ставки (кой е генерирал, 

събрал и записал данните; къде се съхраняват данните; крайни срокове; валидиране 

и др.): 

 

2. Моля, уточнете защо предложеният метод и изчисление въз основа на член 94, 

параграф 2 са подходящи за вида операция. 

 

3. Моля, посочете как са били направени изчисленията, включително и допускането по 

отношение на качеството или количествата. Когато е приложимо, следва да се 

използват статистически данни и референтни стойности, ако такива бъдат поискани, 

във формат, позволяващ употребата им от Комисията. 
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4. Моля, обяснете как сте гарантирали, че само допустимите разходи са включени в 

изчислението на стандартната таблица на единичните разходи, еднократните суми или 

единните ставки. 

 

5. Оценка на одитния(те) орган(и) на методиката на изчисление и на размера, както и 

на механизмите, осигуряващи проверката, качеството, събирането и съхранението на 

данните. 
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Допълнение 2 

Принос на Съюза на основата на финансиране, което не е свързано с разходите 

Образец за представяне на данните за разглеждане от Комисията 

(Член 95 от РОР) 

Дата на внасяне на предложението  

  

 

Настоящото допълнение не се изисква, когато се използват суми за финансиране на 

равнището на Съюза, което не е свързано с разходи, установени с делегирания акт, посочен в 

член 95, параграф 4 от РОР. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    69 

ПРИЛОЖЕНИЕ V   BG 
 

А. Обобщение на основните елементи 

Приоритет Фонд 
Специфична 

цел 

Категория 

региони 

Сумата, 

покрита от 

финансирането, 

което не е 

свързано с 

разходи 

Видовеобхванати 

операции 

Условия, които 

трябва да бъдат 

изпълнени/резултати, 

които трябва да 

бъдат постигнати, за 

да се извърши 

възстановяване на 

средства от 

Комисията 

Показател 

Мерна единица за 

условията, които 

трябва да бъдат 

изпълнени/резултатите, 

които трябва да бъдат 

постигнати, за да се 

извърши 

възстановяване на 

средства от Комисията 

Предвиден вид 

метод за 

възстановяване 

на разходите, 

използван за 

възстановяване 

на разходите 

на 

бенефициера 

или 

бенефициерите 

     Код1  Описание  Код2 Описание   

            

            

            

            

            

 

                                                 

1 Това се отнася до кода за измерението на областта на интервенция в таблица 1 от приложение I към РОР и приложение IV към 

Регламента за ЕФМДРА. 
2 Това се отнася до кода на общия показател, ако е приложимо. 
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Б. Подробности за вида операция (попълва се за всеки вид операция) 

1. Описание на вида операция   

2. Специфична(и) цел(и)  

3. Условия, които трябва да бъдат изпълнени, 

или резултати, които трябва да бъдат 

постигнати  

 

4. Краен срок за изпълнение на условията или 

постигане на резултатите 
 

5. Определение на показателите  

6. Мерна единица за условията, които трябва 

да бъдат изпълнени/резултатите, които трябва 

да бъдат постигнати, за да се извърши 

възстановяване на разходи от Комисията  

 

7. Междинни конкретни резултати (ако е 

приложимо), които водят до възстановяване 

на разходи от Комисията, с график за 

възстановяване на разходите 

Междинни 

конкретни 

резултати  

Предвидена 

дата 

Суми (в 

EUR) 

   

   

8. Обща сума (включително финансиране от 

Съюза и национално финансиране) 
 

9. Метод на корекция(и)  
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10. Проверка на постигането на резултата или 

условието (и, когато е приложимо, на 

междинните конкретни резултати): 

- опишете какъв(и) документ(и)/система ще 

се използва(т) за проверка на постигането на 

резултата или условието (и, когато е 

приложимо, на всеки от междинните 

конкретни резултати); 

- опишете как ще се извършват проверките на 

управлението (включително на място) и от 

кого; 

- опишете какви мерки ще бъдат предприети 

за събиране и съхраняване на съответните 

данни/документи  

 

11. Използване на безвъзмездни средства под 

формата на финансиране, което не е свързано 

с разходите 

Държавите членки предоставят ли на 

бенефициерите безвъзмездни средства под 

формата на финансиране, което не е свързано 

с разходите? Да/Не 

 

12. Мерки за осигуряване на одитна следа 

Моля, посочете органа/органите, отговарящи 

за тези мерки. 
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Допълнение 3 

Списък на планираните операции от стратегическо значение и график 

(член 22, параграф 3 от РОР) 

Текстово поле [2 000] 
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Допълнение 4 

План за действие по ЕФМДРА за всеки най-отдалечен регион 

NB: Прави се екземпляр за всеки най-отдалечен регион 

Образец за представяне на данните за разглеждане от Комисията 

Наименование на най-отдалечения регион   

 

А. Описание на стратегията за устойчива експлоатация на рибните ресурси и 

развитието на устойчива синя икономика 

Текстово поле [30 000] 
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Б. Описание на основните планирани действия и съответните финансови средства 

Описание на основните действия 
Отпусната по ЕФМДРА 

сума (EUR) 

Структурна подкрепа за сектора на рибарството и 

аквакултурите по линия на ЕФМДРА 

Текстово поле [10 000] 

 

Компенсация за допълнителните разходи по член [21] от 

Регламента за ЕФМДРА 

Текстово поле [10 000] 

 

Други инвестиции в устойчива синя икономика, необходими 

за постигане на устойчиво развитие на крайбрежните райони 

Текстово поле [10 000] 

 

ОБЩО  

 

В. Описание на полезното взаимодействие с други източници на финансиране от Съюза 

Текстово поле [10 000] 
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Г. Допълнително финансиране за прилагането на компенсацията за допълнителните 

разходи (държавна помощ) 

Информация, която трябва да бъде предоставена за всяка предвидена схема/помощ ad hoc 

Регион Име на региона/регионите (NUTS)1 … 

… 

… 

Орган, предоставящ помощта Наименование … 

Пощенски адрес 

Адрес в интернет 

… 

… 

Наименование на мярката за помощ … 

Национално правно основание 

(позоваване на съответната 

национална официална публикация) 

… 

… 

… 

Електронна препратка към пълния 

текст на мярката за помощ 

… 

                                                 

1 NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 

Обикновено регионът се посочва на ниво 2. Регламент (ЕО) № 1059/2003 на 

Европейския парламент и на Съвета от 26 май 2003 г. за установяване на обща 

класификация на териториалните единици за статистически цели (NUTS) (ОВ L 154, 

21.6.2003 г., стр. 1), както е изменен с Регламент (ЕС) 2016/2066 на Комисията за 

изменение на приложенията към Регламент (ЕС) № 1059/2003 на Европейския 

парламент и на Съвета за установяване на обща класификация на териториалните 

единици за статистически цели (NUTS) (ОВ L 322, 29.11.2016 г., стр. 1). 
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Вид на мярката ☐ Схема   

☐ Помощ ad hoc Име на 

бенефициера и 

групата1, към 

която принадлежи 

… 

… 

Изменение на съществуваща схема за 

помощ или помощ ad hoc 

 Референтен номер 

на помощта, даден 

от Комисията 

☐ Удължаване … 

… 

☐ Изменение … 

… 

Продължителност2 ☐ Схема от дд/мм/гггг до 

дд/мм/гггг 

Дата на отпускане3 ☐ Помощ ad hoc дд/мм/гггг 

                                                 

1 За целите на правилата в областта на конкуренцията, определени в Договора, и за 

целите на настоящия раздел „предприятие“ е субект, който извършва стопанска 

дейност, независимо от неговия правен статут и начина на неговото финансиране (вж. 

Решение на Съда по дело С-222/04, Ministero dell'Economia e delle Finanze срещу Cassa 

di Risparmio di Firenze SpA и др., Общ сборник съдебна практика I-289 от 2006 г.). 

Съдът на Европейския съюз e постановил, че субектите, които са под контрола (въз 

основа на правно основание или de facto) на един и същ субект, следва да се 

разглеждат като едно предприятие (дело С-382/99 по дело Нидерландия срещу 

Комисията, Общ сборник съдебна практика I-5163 от 2002 г.). 
2 Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на 

помощта. 
3 „Дата на предоставяне на помощта“ е датата, на която законовото право за получаване 

на помощта е предоставено на бенефициера съгласно приложимото национално 

законодателство. 
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Икономически сектор(и), за 

който(които) се отнася 
☐  Всички икономически 

сектори, отговарящи на 

условията за получаване на 

помощ 

  

☐     Само за някои сектори: моля, 

уточнете на ниво група по 

NACE1  

… 

… 

… 

… 

Вид бенефициер ☐ МСП   

☐ Големи предприятия   

Бюджет Общ годишен размер на 

планирания бюджет по схемата2  

Национална 

парична единица 

… (цели суми) 

… 

Общ размер на помощта ad hoc, 

предоставена на предприятието3  

Национална 

парична единица 

… (цели суми) 

… 

☐ За гаранции4  Национална 

парична единица 

… (цели суми) 

… 

                                                 

1 NACE Rev. 2 — Статистическа класификация на икономическите дейности в 

Европейския съюз. Обикновено секторът се посочва на ниво група. 
2 В случай на схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания 

бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на година за всички 

инструменти на помощ, съдържащи се в схемата. 
3 В случай на помощ ad hoc: посочва се общият размер на помощта/данъчните загуби. 
4 За гаранции се посочва (максималният) размер на обезпечените заеми. 
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Инструмент на помощта ☐ Безвъзмездни средства/лихвена субсидия 

☐ Заем/възстановяеми аванси 

☐   Гаранция (при необходимост с позоваване на 

решението на Комисията1) 

☐ Данъчно облекчение или освобождаване от данъци 

☐ Предоставяне на рисково финансиране 

☐ Друго (уточнете) 

… 

Обосновка Посочете основанието, поради което е била създадена 

схема за държавна помощ или е била предоставена 

помощ ad hoc вместо подпомагане в рамките на 

ЕФМДРА: 

☐ мярка, която не е обхваната от националната 

програма; 

☐приоритизиране при разпределянето на средства по 

националната програма; 

☐ финансиране по ЕФМДРА вече не е възможно; 

☐ друго (уточнете) 

 

                                                 

1 Ако е уместно, позоваване на решението на Комисията за одобряване на методиката 

за изчисляване на брутния еквивалент на безвъзмездна помощ. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Образец на програма за ФУМИ, ФВС и ИУГВП — член 21, параграф 3 

№ по CCI  

Наименование на английски 

език 

[2551] 

Наименование на националния 

език 

[255] 

Версия  

Първа година  [4] 

Година на приключване  [4] 

Допустими от  

Допустими до  

Номер на решението на 

Комисията  

 

Дата на решението на 

Комисията  

 

Номер на решението за 

изменение на държавата 

членка 

 

Дата на влизане в сила на 

решението за изменение на 

държавата членка 

 

Несъществено прехвърляне 

(член 24, параграф 5 от РОР) 

Да/Не 

 

                                                 

1 Числото в квадратните скоби указва броя на знаците без интервалите. 
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1. Програмна стратегия: основни предизвикателства и отговори на политиката 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква а), подточки iii), iv), v) и ix) от Регламент 

(ЕС) …/…+ (РОР); 

В този раздел се обяснява как програмата ще отговори на основните 

предизвикателства, определени на национално ниво въз основа на местните, 

регионалните и националните оценки на нуждите и/или стратегиите. Прави се преглед 

на състоянието на изпълнението на съответните достижения на правото на Съюза и 

постигнатия напредък по планове за действие на Съюза и се описва начинът, по който 

фондът ще подкрепя тяхното разработване през програмния период.  

 

Текстово поле [15 000] 

2. Специфична цел (повтаря се за всяка специфична цел, различна от техническата 

помощ) 

Позоваване: Член 22, параграфи 2 и 4 от РОР 

 

                                                 

+ OВ: Моля, въведете номера на регламента, съдържащ се в настоящия документ 

(ST 6674/21). 
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2.1. Наименование на специфичната цел [300] 

2.1.1. Описание на специфичната цел 

В настоящия раздел се описват, за всяка специфична цел, първоначалното състояние, 

основните предизвикателства и се предлагат решения, подкрепяни от Фонда. Описват се 

мерките за изпълнение, които са застъпени с подкрепа от Фонда; Представя се индикативен 

списък на действия в приложното поле на членове 3 и 5 от регламентите за ФУМИ, ФВС или 

ИУГВП. 

По-специално: Във връзка с оперативно подпомагане се предоставя обосновка в 

съответствие с член 21 от Регламента за ФУМИ, член 16 от Регламента за ФВС или членове 

16 и 17 от регламента за ИУГВП. Включва се индикативен списък на бенефициерите с 

техните уставни отговорности, основните задачи, които трябва да бъдат подпомогнати. 

Планирано използване на финансови инструменти, ако е приложимо. 

Текстово поле [16 000 знака] 
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2.1.2. Показатели 

Позоваване: Член 22, параграф 4, буква д) от РОР 

Таблица 1: Показатели за крайния продукт 

Специфична цел 
Идентификационен 

код [5] 
Показател [255] Мерна единица 

Междинна цел 

(2024 г.) 

Целева стойност 

(2029 г.) 

      

 

Таблица 2: Показатели за резултата 

Специфична 

цел 

Идентификационен 

код [5] 

Показател 

[255] 

Мерна 

единица 

Базово 

равнище 

Мерна 

единица 

за 

базовото 

равнище 

Референтна(и) 

година(и) 

Мерна 

единица за 

целевата 

стойност 

Източник 

на 

данните 

[200] 

Коментари 

[200] 

          

 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    5 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI   BG 
 

2.1.3. Индикативна разбивка на ресурсите по програмата (ЕС) по вид интервенция 

Позоваване: Член 22, параграф 5 от РОР и член 16, параграф 12 от Регламента за ФУМИ, член 13, параграф 12 от Регламента за ФВС 

или член 13, параграф 18 от Регламента за ИУГВП 

Таблица 3: Индикативна разбивка 

Специфична цел Вид интервенция Код Индикативна сума (в евро) 

    

 

2.2. Техническа помощ 

2.2.1. Описание 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква е), член 36, параграф 5 от РОР; , член 37 и член 95 от РОР 

Текстово поле [5 000] (Техническа помощ съгласно член 36, параграф 5 от РОР) 

Текстово поле [3 000] (Техническа помощ съгласно член 37 от РОР) 
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2.2.2. Индикативна разбивка на техническата помощ съгласно член 36, параграф 5 от РОР 

Таблица 4: Индикативна разбивка 

Вид интервенция Код Индикативна сума (в евро) 

   

 

3. План за финансиране 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква ж) от РОР 

3.1. Финансови бюджетни кредити по години 

Таблица 5: Финансови бюджетни кредити по години 

Фонд 2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 2027 г. Общо 
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3.2. Общо разпределени финансови средства 

Таблица 6: Общо разпределени финансови средства по фондове и национален принос 

Специфична 

цел (СЦ) 
Вид действие 

Основа за 

изчисляване 

на подкрепата 

от Съюза 

(общо или 

публична) 

Принос на 

Съюза а) 

Национален 

принос б)=в)+г) 

Индикативно 

разпределение на 

националния принос 
Общо 

д)=а)+б) 

Процент на 

съфинансиране 

е)=а)/д) 
публичен 

в) 
частен г) 

СЦ 1 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 
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Специфична 

цел (СЦ) 
Вид действие 

Основа за 

изчисляване 

на подкрепата 

от Съюза 

(общо или 

публична) 

Принос на 

Съюза а) 

Национален 

принос б)=в)+г) 

Индикативно 

разпределение на 

националния принос 
Общо 

д)=а)+б) 

Процент на 

съфинансиране 

е)=а)/д) 
публичен 

в) 
частен г) 

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (с изключение на специалната 

транзитна схема) или член 15, параграф 4 

от Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (специална транзитна схема)  

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за 

ИУГВП 

       

Общо за СЦ 1         



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    9 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI   BG 
 

Специфична 

цел (СЦ) 
Вид действие 

Основа за 

изчисляване 

на подкрепата 

от Съюза 

(общо или 

публична) 

Принос на 

Съюза а) 

Национален 

принос б)=в)+г) 

Индикативно 

разпределение на 

националния принос 
Общо 

д)=а)+б) 

Процент на 

съфинансиране 

е)=а)/д) 
публичен 

в) 
частен г) 

СЦ 2 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС 

или Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ  

       

Общо за СЦ 2         
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Специфична 

цел (СЦ) 
Вид действие 

Основа за 

изчисляване 

на подкрепата 

от Съюза 

(общо или 

публична) 

Принос на 

Съюза а) 

Национален 

принос б)=в)+г) 

Индикативно 

разпределение на 

националния принос 
Общо 

д)=а)+б) 

Процент на 

съфинансиране 

е)=а)/д) 
публичен 

в) 
частен г) 

СЦ 3 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

       

Общо за СЦ 3         
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Специфична 

цел (СЦ) 
Вид действие 

Основа за 

изчисляване 

на подкрепата 

от Съюза 

(общо или 

публична) 

Принос на 

Съюза а) 

Национален 

принос б)=в)+г) 

Индикативно 

разпределение на 

националния принос 
Общо 

д)=а)+б) 

Процент на 

съфинансиране 

е)=а)/д) 
публичен 

в) 
частен г) 

СЦ 4 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 19 от Регламента за ФУМИ 

       

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

(„входящо прехвърляне“) 
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Специфична 

цел (СЦ) 
Вид действие 

Основа за 

изчисляване 

на подкрепата 

от Съюза 

(общо или 

публична) 

Принос на 

Съюза а) 

Национален 

принос б)=в)+г) 

Индикативно 

разпределение на 

националния принос 
Общо 

д)=а)+б) 

Процент на 

съфинансиране 

е)=а)/д) 
публичен 

в) 
частен г) 

 Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

(„входящо прехвърляне“) 

       

Общо за СЦ 4         

Техническа 

помощ 

съгласно 

член 36, 

параграф 5 от 

РОР 

        

Техническа 

помощ 

съгласно 

член 37 от 

РОР 

        

Всичко общо         
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Таблица 6А: План за поемане на ангажименти 

 
Брой лица на година 

Категория 2021 г. 2022 г. 2023 г. 2024 г. 2025 г. 2026 г. 2027 г. 

Презаселване        

Хуманитарен прием в съответствие с член 19, 

параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

       

Хуманитарен прием на уязвими лица в съответствие с 

член 19, параграф 3 от Регламента за ФУМИ 

       

Прехвърляне на лица, кандидатстващи за или 

ползващи се от международна закрила („входящо 

прехвърляне“) 

       

Прехвърляне на лица, кандидатстващи за или 

ползващи се от международна закрила („изходящо 

прехвърляне“) 

       

[Други категории]        
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3.3. Прехвърляния 

Таблица 7: Прехвърляния между фондове със споделено управление1 

 Получаващ фонд /

  инструмент: 

Прехвърлящ фонд / 

инструмент 

ФУМИ ФВС ИУГВП ЕФРР ЕСФ+ Кохезионен 

фонд 

ЕФМДРА Общо  

ФУМИ         

ФВС         

ИУГВП         

Общо         

 

                                                 

1 Кумулативни суми на всички прехвърляния през програмния период. 
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Таблица 8: Прехвърляния към инструменти, изпълнявани при пряко или непряко управление1 

 Сума за прехвърляне  

Инструмент 1 [наименование]  

Инструмент 2 [наименование]  

Общо  

4. Отключващи условия 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква и) от РОР 

Таблица 9: Хоризонтални отключващи условия 

Отключващи 

условия 

Изпълнение на отключващите 

условия 
Критерии 

Изпълнение на 

критериите 

Позоваване на съответната 

документация 
Обосновка 

  Критерий 1 Да/Не [500] [1 000] 

  Критерий 2    

 

                                                 

1 Кумулативни суми на всички прехвърляния през програмния период. 
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5. Програмни органи 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква к) и членове 71 и 84 от РОР 

Таблица 10: Програмни органи 

 

Наименование на институцията 

[500] 

Име и длъжност на лицето за 

контакт [200] 

Адрес на електронна поща 

[200] 

Управляващ орган    

Одитен орган    

Орган, който получава плащания от 

Комисията 
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6. Партньорство 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква з) от РОР 

Текстово поле [10 000]  

 

7. Комуникация и видимост 

Позоваване: Член 22, параграф 3, буква й) от РОР 

Текстово поле [4 500] 

 

8. Използване на единични разходи, еднократни суми или единни ставки и 

финансиране, което не е свързано с разходи 

Позоваване: Членове 94 и 95 от РОР 

Планирано използване на членове 94 и 95 от РОР ДА НЕ 

От приемането си програмата ще използва възстановяване 

на приноса на Съюза на основата на единичните разходи, 

еднократните суми и единните ставки по приоритета 

съгласно член 94 от РОР (ако отговорът е „да“, попълнете 

допълнение 1) 

  

От приемането си програмата ще използва възстановяване 

на приноса на Съюза на основата на финансиране, което не 

е свързано с разходите, съгласно член 95 от РОР (ако 

отговорът е „да“, попълнете допълнение 2) 
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Допълнение 1 

Принос на Съюза на основата на единични разходи, еднократни суми и единни ставки 

Образец за представяне на данните за разглеждане от Комисията 

(Член 94 от РОР) 

Дата на внасяне на предложението  

  

 

Настоящото допълнение не се изисква, когато се използват опростените варианти за 

разходите (ОВР) на равнището на Съюза, установени с делегирания акт, посочен в член 94, 

параграф 4 от РОР. 
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А. Обобщение на основните елементи 

Специфична 

цел 

Прогнозен дял от 

общия размер на 

разпределените 

финансови средства в 

рамките на 

специфичната цел, за 

която ще се прилагат 

ОВР, в % 

Вид(ове) 

обхваната(и) 

операция(и)  

Показател, който 

води до 

възстановяване на 

разходите 

Мерна единица за 

показателя, който 

води до 

възстановяване на 

разходите 

Вид ОВР 

(стандартна 

таблица на 

единичните 

разходи, 

еднократните суми 

или единните 

ставки) 

Размер (в 

EUR) или 

процент (в 

случай на 

фиксирани 

ставки) на 

ОВР 

  Код1 Описание Код2  Описание    

         

         

 

                                                 

1 Това се отнася до кода в приложение VI към регламентите за ФУМИ, ИУГВП и ФВС. 
2 Това се отнася до кода на общия показател, ако е приложимо. 
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Б. Подробности по видове операции (попълва се за всеки вид операция) 

Управляващият орган получавал ли е подкрепа от външно дружество за определяне на 

опростените разходи по-долу? 

Ако отговорът е „да“, моля, посочете кое външно дружество: Да/Не — Наименование на 

външното дружество 

1. Описание на вида операция, включително 

графика за изпълнение1 
 

2. Специфична(и) цел(и)  

3. Показател, който води до възстановяване 

на разходите2 
 

4. Мерна единица за показателя, който води 

до възстановяване на разходите 
 

5. Стандартни таблици на единичните 

разходи, еднократните суми или единните 

ставки 

 

6. Сума по мерна единица или процент (за 

единни ставки) от ОВР 
 

                                                 

1 Предвидена начална дата на подбора на операциите и предвидена крайна дата на 

тяхното приключване (позоваване на член 63, параграф 5 от РОР). 
2 За операции, включващи няколко опростени варианта за разходите, обхващащи 

различни категории разходи, различни проекти или последователни фази на операция, 

полетата 3—11 трябва да бъдат попълнени за всеки показател, който води до 

възстановяване на разходи. 
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7. Категории разходи, обхванати от 

единичните разходи, еднократните суми или 

единните ставки 

 

8. Тези категории разходи покриват ли 

всички допустими разходи за операцията? 

Да/Не 

 

9. Метод за корекция1   

10. Проверка на достигането на единиците 

[реализирани] 

- опишете какви документи/система ще бъдат 

използвани, за да се провери, че 

реализираните единици са достигнати 

- опишете какво и от кого ще бъде проверено 

по време на проверките на управлението 

- опишете какви мерки ще бъдат предприети 

за събиране и съхраняване на съответните 

данни/документи  

 

11. Възможни погрешни стимули2, 

смекчаващи мерки и очаквано ниво на риска 

(високо/средно/ниско) 

 

                                                 

1 Ако е приложимо, посочете честотата и графика на корекцията и ясно позоваване на 

конкретен показател (включително връзка към уебсайта, на който е публикуван този 

показател, ако е приложимо). 
2 Има ли някакви потенциални отрицателни последици за качеството на подпомаганите 

операции и ако това е така, какви мерки (напр. осигуряване на качеството) ще бъдат 

предприети за компенсиране на този риск? 
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12. Обща сума (на национално равнище и на 

равнището на Съюза), която се очаква да 

бъде възстановена от Комисията на тази 

основа 

 

 

В. Изчисляване на стандартната таблица на единичните разходи, еднократните суми 

или единните ставки 

1. Източник на данните, използвани за изчисляване на стандартната таблица на 

единичните разходи, еднократните суми или единните ставки (кой е генерирал, 

събрал и записал данните; къде се съхраняват данните; крайни срокове; валидиране 

и др.): 

 

2. Моля, уточнете защо предложеният метод и изчисление въз основа на член 94, 

параграф 2 от РОР са подходящи за този вид операция. 
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3. Моля, посочете как са били направени изчисленията, включително и допускането по 

отношение на качеството или количествата. Когато е приложимо, следва да се използват 

статистически данни и референтни стойности, ако такива бъдат поискани, във формат, 

позволяващ употребата им от Комисията. 

 

4. Моля, обяснете как сте гарантирали, че само допустимите разходи са включени в 

изчислението на стандартната таблица на единичните разходи, еднократните суми 

или единните ставки. 

 

5. Оценка на одитния(те) орган(и) на методиката на изчисление и на размера, както и 

на механизмите, осигуряващи проверката, качеството, събирането и съхранението на 

данните. 
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Допълнение 2 

Принос на Съюза на основата на финансиране, което не е свързано с разходите 

Образец за представяне на данните за разглеждане от Комисията 

(Член 95 от РОР) 

Дата на внасяне на предложението  

  

 

Настоящото допълнение не се изисква, когато се използват суми за финансиране на 

равнището на Съюза, което не е свързано с разходи, установени с делегирания акт, посочен в 

член 95, параграф 4 от РОР. 
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А. Обобщение на основните елементи 

Специфична 

цел 

Сумата, 

покрита от 

финансиране, 

което не е 

свързано с 

разходи 

Вид(ове) 

обхваната(и) 

операция(и)  

Условия, които трябва 

да бъдат 

изпълнени/резултати, 

които трябва да бъдат 

постигнати, за да се 

извърши 

възстановяване на 

разходи от Комисията 

Показател 

Мерна единица за 

условията, които трябва 

да бъдат 

изпълнени/резултатите, 

които трябва да бъдат 

постигнати, за да се 

извърши възстановяване 

на разходи от Комисията 

Предвиден вид 

метод за 

възстановяване 

на разходите, 

използван за 

възстановяване 

на разходите на 

бенефициера или 

бенефициерите 

  Код1 Описание  Код2  Описание   

         

         

         

         

         

 

                                                 

1 Отнася се до кода в приложение VI към регламентите за ФУМИ, ИУГВП и ФВС. 
2 Отнася се до кода на общия показател, ако е приложимо. 
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Б. Подробности по видове операции (попълва се за всеки вид операция) 

1. Описание на вида операция   

2. Специфична цел  

3. Условия, които трябва да бъдат изпълнени, 

или резултати, които трябва да бъдат 

постигнати  

 

4. Краен срок за изпълнение на условията или 

постигане на резултатите 
 

5. Определение на показателите  

6. Мерна единица за условията, които трябва 

да бъдат изпълнени/резултатите, които трябва 

да бъдат постигнати, за да се извърши 

възстановяване на разходи от Комисията  

 

7. Междинни конкретни резултати (ако е 

приложимо), които водят до възстановяване на 

разходи от Комисията, с график за 

възстановяване на разходите 

Междинни 

конкретни 

резултати  

Предвидена 

дата 

Суми (в 

EUR) 

   

   

8. Обща сума (включително финансиране от 

Съюза и национално финансиране) 
 

9. Метод на корекция  
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10. Проверка на постигането на резултата или 

изпълнението на условието (и, когато е 

приложимо, на междинните конкретни 

резултати): 

- опишете какъв(и) документ(и)/система ще се 

използва(т) за проверка на постигането на 

резултата или изпълнението на условието (и, 

когато е приложимо, за всеки от междинните 

конкретни резултати); 

- опишете какво, как и от кого ще бъде 

проверено по време на проверките на 

управлението (включително на място); 

- опишете какви мерки ще бъдат предприети за 

събиране и съхраняване на съответните 

данни/документи. 

 

11. Използване на безвъзмездни средства под 

формата на финансиране, което не е свързано с 

разходите. 

Държавите членки предоставят ли на 

бенефициерите безвъзмездни средства под 

формата на финансиране, което не е свързано с 

разходите? Да/Не 

 

12. Мерки за осигуряване на одитна следа 

Моля, посочете органа/органите, отговарящи 

за тези мерки. 
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Допълнение 3 

Тематичен механизъм 

Референтен номер 

на процедурата 

Специфична 

цел 

Модалност: Специфично 

действие/спешна 

помощ/презаселване и хуманитарен 

прием/прехвърляне на кандидати за 

международна закрила или на лица, 

на които е предоставена 

международна закрила 

Вид интервенция 
Финансов принос на 

Съюза (EUR) 

Предварително 

финансиране 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 
<type='S’ input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 
<type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Описание на 

действието 

[текст] 

 Държавата членка представя изменение/отказ на 

тематичния механизъм 

Дата: <type='N' input='M'> 

Изпращане/Отказ: <type='S’ input='S'> 

 Коментар (ако държавата членка откаже или ако 

показателите, целевите стойности и междинните 

цели не са актуализирани, следва да се въведе 

обосновка; таблици 1 от точка 2.1.3, 1 от точка 3.1 

и 1 от точка 3.2 от настоящото приложение следва 

да бъдат преработени) 

[текст] 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Образец за подаване на данни — член 421 

Таблица 1: Финансова информация на равнище приоритет и програма за ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА (член 42, 

параграф 2, буква а) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 

Разпределени финансови средства за приоритета въз основа на програмата  Кумулативни данни за финансовия напредък по програмата  

                                                 

1 Легенда, отнасяща се до характеристиките на полетата: 

вид (type): N=брой, D=дата, S=низ, C=отметка, P=процент, B=булев параметър, Cu=парична единица. входящи данни (input): 

M=ръчно, S=подбор, G=генерирани от системата. 
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Приорите

т  

Специфичн

а цел 

Фонд Категория 

региони
1 

Основа за 

изчисляван

е на 

приноса от 

Съюза* 

(Общ 

принос или 

публичен 

принос)** 

Общо 

разпределен

и финансови 

средства по 

фондове и 

национален 

принос 

(EUR) 

Процент на 

съфинансиран

е 

(%) 

Общ размер 

на 

допустимит

е разходи за 

подбраните 

операции 

(EUR) 

Принос от 

фондовете 

за 

подбранит

е операции 

(EUR) 

Дял от 

общия 

размер на 

отпуснатите 

финансови 

средства2, 

покрит с 

избраните 

операции 

(%) 

[колона 

8/колона 

6x100] 

Общо 

допустими 

разходи, 

декларирани 

от 

бенефициерит

е  

Дял от общия 

размер на 

разпределенит

е финансови 

средства, 

покрит с 

допустимите 

разходи, 

декларирани 

от 

бенефициерит

е (%) 

[колона 

11/колона 

6x100] 

Брой на 

подбранит

е операции  

   Изчисляван

е 

 Изчисляване  

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='Cu' 

input='M'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input='M'> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

             

Приорите

т 1 

СЦ 1 ЕФРР           

                                                 

1 Не се отнася за Кохезионния фонд и ЕФМДРА. 
2 За целите на настоящото приложение данните за подбраните операции ще се основават на документа, в който се определят условията 

за подкрепа в съответствие с член 73, параграф 3. 
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Приорите

т 2 

СЦ 2 ЕСФ+           

Приорите

т 3 

СЦ 3 Кохезионе

н фонд 

Не е 

приложимо 

         

Приорите

т 4 

СЦ ФСП ФСП*           

Общо   ЕФРР По-слабо 

развити 

региони 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Общо  ЕФРР Региони в 

преход 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Общо  ЕФРР По-силно 

развити 

региони 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Общо  ЕФРР Специално 

отпуснати 

средства за 

най-

отдалеченит

е региони 

или 

северните 

слабо 

населени 

региони 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 
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Общо  ЕСФ+ По-слабо 

развити 

региони 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Общо  ЕСФ+ Региони в 

преход 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Общо  ЕСФ+ По-силно 

развити 

региони 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G '> 

Общо  ЕСФ+ Специално 

отпуснати 

средства за 

най-

отдалеченит

е региони 

или 

северните 

слабо 

населени 

региони 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G '> 

Общо  Кохезионе

н фонд 

Не е 

приложимо 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G '> 

Общо  ЕФМДРА Не е 

приложимо 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G '> 
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Общо  ФСП* Не е 

приложимо 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G '> 

Всичко 

общо  

 Всички 

фондове 

  <type='N' 

input=' G '> 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='N' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G '> 

* Суми, включващи допълнителна подкрепа, прехвърлена от ЕФРР и ЕСФ+. 
** Само общият публичен принос за ЕФМДРА. 
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Таблица 2: Разбивка на кумулативните финансови данни по вид интервенция за ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд и ФСП (член 42, 

параграф 2, буква а) 

Приоритет 
Специфична 

цел 

Характеристики на 

разходите 
Категоризация съобразно измерението 

Финансови данни 

 

  Фонд Категория 

региони1 
1 

Област на 

интервенция 

2 

Форма на 

подкрепа 

3 

Измерение 

„териториално 

изпълнение“ 

4 

Измерение „стопанска дейност“ 

5 

Измерение 

„местоположение“ 

6 

Вторична 

тематична 

област по 

ЕСФ+ 

7 

Измерение 

„равенство 

между 

половете“ 

8 

Измерение 

„макрорегиони 

и морски 

басейни“ 

 

Общ размер 

на 

допустимите 

разходи за 

подбраните 

операции 

(EUR) 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 
<type='S’ input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 
<type='S’ input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='Cu' 

input='M'> 

 

                                                 

1 Не се отнася за Кохезионния фонд и ФСП. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    7 

ПРИЛОЖЕНИЕ VII   BG 
 

Таблица 3: Финансова информация и нейната разбивка по  видове интервенции за ФУМИ, ФВС и ИУГВП (член 42, параграф 2, буква а) 

Специфична 

цел (повтаря 

се за всяка 

специфична 

цел) 

Процент на 

съфинансир

ане 

(приложени

е VI) 

Категоризация съобразно измерението  Финансови данни 

1 2 3 4 5 6 7 8  9 10 11 12 13 

    Вид 

интервенция 

(таблица 1 от 

приложение 

VI, 

регламент за 

конкретния 

фонд)   

Вид 

интервенция 

(таблица 2 от 

приложение 

VI, 

регламент за 

конкретния 

фонд)  

Вид 

интервенция 

(таблица 3 от 

приложение 

VI, 

регламент за 

конкретния 

фонд) 

Вид 

интервенция 

(таблица 4 от 

приложение 

VI, 

регламент за 

конкретния 

фонд) 

Общо 

разпределени 

финансови 

средства 

(EUR) от 

фонда и 

национален 

принос  

Общ размер 

на 

допустимите 

разходи за 

подбраните 

операции 

(EUR) 

Принос от 

фондовете 

за 

подбраните 

операции 

(EUR) 

Дял от 

общия 

размер на 

разпределен

ите 

финансови 

средства, 

покрит с 

подбраните 

операции (в 

%) [колона 

8/колона 7 

x100] 

Общо 

допустими 

разходи, 

декларирани 

от 

бенефициер

ите (EUR) 

Дял от 

общия 

размер на 

разпределен

ите 

финансови 

средства, 

покрит с 

допустимите 

разходи, 

декларирани 

от 

бенефициери

те (в %) 

[колона 

11/колона 7 

x100] 

Брой на 

подбраните 

операции  
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<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='

N’ 

input='

G'> 

<type='Cu' 

input='M'> 

<type=' 

Cu' 

input=' 

M'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input='M'> 

 <type='P’ 

input='G'>  

<type='Cu' 

input='M'> 

Междинен 

сбор за 

специфична

та цел 

СЦ 1                       

 

Таблица 4: Разбивка на кумулативните финансови данни по видове интервенции за ЕФМДРА (член 42, параграф 2, буква а) 

Приоритет Специфична цел 

Вид интервенция 

(Приложение IV към Регламента за 

ЕФМДРА) 

Финансови данни 

   Общ размер на 

допустимите разходи за 

подбраните операции 

(EUR) 

Общо допустими 

разходи, декларирани от 

бенефициерите 

Брой на подбраните 

операции 

<type='S’ input='S'> <type='S’ input='S'> <type='S’ input='S'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input=M'> <type='N' input=M'> 
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Таблица 5: Общи и специфични за програмата показатели за крайния продукт за ЕФРР, Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА (член 42, 

параграф 2, буква б) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 

Данни за показателите за крайния продукт от програмата 

[извлечение от таблица 2 в точка 2.1.1.1.2 от приложение V] 

Напредък във връзка с показателите за крайния продукт 

към съответната дата 

Приоритет  
Специфичн

а цел 
Фонд 

Категория 

региони1 

Идентифик

ационен 

код 

Наименова

ние на 

показателя 

Разбивка на 

показателя2 

(от които:) 

Мерна 

единица 

Междинна 

цел 

(2024 г.) 

Целева 

стойност 

(2029 г.) 

Подбрани 

операции 

[дд/мм/гг] 

Изпълнени 

операции 

[дд/мм/гг] 

Забележки 

<type='S’ 

input='G'>3 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='S' 

input='M'> 

…             

 

                                                 

1 Не се отнася за Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА. 
2 Прилага се само за някои показатели. За повече подробности вж. насоките на Комисията 
3 Легенда, отнасяща се до характеристиките на полетата: 

вид (type): N=брой, S=низ, C=отметка входящи данни (input): M=ръчно, S=подбор, G=генерирани от системата. 
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Таблица 6: Общи и специфични за програмата показатели за крайния продукт за ЕСФ+ (член 42, параграф 2, буква б) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8
1. 9. 10. 11. 12. 

Данни за всички общи показатели за крайния продукт, посочени в приложения I, II и III към Регламента за ЕСФ+, и за специфичните за 

програмата показатели [извлечени от таблица 2 в точка 2.1.1.1.2 от приложение V и таблица 2 в точка 2.1.1.2.2. от приложение V] 

Напредък във връзка с показателите за 

крайния продукт 

Приоритет 
Специфичн

а цел 
Фонд 

Категория 

региони 

Идентификационе

н код 

Наименовани

е на 

показателя 

Мерна 

единица 

Междинн

а цел 

(2024 г.) 

Целева стойност 

за 2029 г. 

(незадължителн

а разбивка по 

пол) 

Стойности, 

постигнати 

към 

съответната 

дата 

[дд/мм/гг] 

Степен на 

реализация 
Забележки 

<type='S’ 

input='G'>2 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='S' 

input='M'

> 

        M F N T M F N T M F N T  

…            

 

                                                 

1 Колони 8, 9, 10 и 11 не се прилагат за показателите в приложение III към Регламента за ЕСФ+ – Общи показатели за подкрепата от 

ЕСФ+ за справяне с материалните лишения (член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за ЕСФ+). 
2 Легенда, отнасяща се до характеристиките на полетата: 

вид (type): N=брой, S=низ, C=отметка входящи данни (input): M=ръчно, S=подбор, G=генерирани от системата. 
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Таблица 7: Общи показатели за крайния продукт за ФУМИ, ФВС и ИУГВП (член 42, параграф 2, буква б) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

Данни за всички общи показатели за крайния продукт, посочени в приложение VIII към Регламентите за ФУМИ/ФВС/ИУГВП, за 

всяка специфична цел [извлечени от таблица 1 в точка 2.1.2 от приложение VI] 

Напредък във връзка с показателите за крайния 

продукт към съответната дата 

Специфична цел 
Идентификационен 

код 

Наименование на 

показателя 

Разбивка на 

показателя (от 

които) 

Мерна 

единица 

Междинна 

цел (2024 г.) 

Целева 

стойност 

(2029 г.) 

Планирани 

стойности в 

подбраните 

операции1 

Постигнати 

стойности2 Забележки 

[дд/мм/гг] [дд/мм/гг] 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ input='G'> <type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='S' 

input='M'> 

 

                                                 

1 Включително разбивка по пол и възраст, когато се изисква. 
2 Включително разбивка по пол и възраст, когато се изисква. 
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Таблица 8: Многостранна подкрепа за предприятия за ЕФРР, Кохезионния фонд и ФСП на равнище програма (член 42, параграф 2, буква б) 

1. 2. 3. 4. 5. 

Идентификационен код 
Наименование на 

показателя 

Разбивка на показателя 

(от които:) 

Брой предприятия извън 

многостранната 

подкрепа към 

[дд/мм/гг] 

Забележки 

<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='N' input='M' > <type='S' input='M'> 

RCO 01 Подкрепяни предприятия Микро   

RCO 01 Подкрепяни предприятия Малки предприятия   

RCO 01 Подкрепяни предприятия Средни предприятия   

RCO 01 Подкрепяни предприятия Големи предприятия   

RCO 01 Подкрепяни предприятия Общо <type='N’ input='G'>  
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Таблица 9: Общи и специфични за програмата показатели за резултата за ЕФРР, Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА (член 42, параграф 2, 

буква б) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 

Данни за показателите за резултата от програмата [извлечени от таблица 5 в приложение VII] Напредък във връзка с показателите за резултата към 

съответната дата 

Приоритет 
Специфич

на цел 
Фонд 

Категори

я 

региони1 

Идентификацион

ен код 

Наименован

ие на 

показателя 

Разбивка на 

показателя2 

(от които:) 

Мерна 

единица 

Базова 

стойност 

в 

програмат

а 

Целева 

стойност 

(2029 г.) 

Подбрани операции 

[дд/мм/гг] 

Изпълнени операции 

[дд/мм/гг] 

Забележк

и Базови 

стойност

и 

Планиран

и 

постижени

я 

Базови 

стойност

и 

Постигнат

о 

<type='S’ 

input='G'>
3
 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'

> 

 
<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='N’ 

input='G'

> 

<type='N

’ 

input='G'

> 

<type='N

' 

input='M' 

> 

<type='N' 

input='M' 

> 

<type='N

' 

input='M' 

> 

<type='N' 

input='M' 

> 

<type='S' 

input='M'

> 

…               

 

                                                 

1 Не се отнася за Кохезионния фонд, ФСМ и ЕФМДРА. 
2 Прилага се само за някои показатели. За повече подробности вж. насоките на Комисията 
3 Легенда, отнасяща се до характеристиките на полетата: 

вид (type): N=брой, S=низ, C=отметка входящи данни (input): M=ръчно и [обхваща и автоматично качване], S=подбор, G=генерирани 

от системата. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    14 

ПРИЛОЖЕНИЕ VII   BG 
 

Таблица 10: Общи и специфични за програмата показатели за резултата  за ЕСФ+ (член 42, параграф 2, буква б) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10
1. 11. 12. 13. 

Данни за всички общи показатели за резултата, посочени в приложения I, II и III към Регламента за ЕСФ+, и за специфичните за програмата 

показатели [извлечени от таблица 5 в приложение VII и таблица 3 от точка 2.1.1.2.2. в приложение V] 

Напредък във връзка с показателите за резултата 

Приорите

т 

Специфичн

а цел 
Фонд 

Категори

я региони 

Идентификационе

н код 

Наименовани

е на 

показателя 

Показател 

за 

крайния 

продукт, 

използван 

като 

основа за 

определян

е на 

целевата 

стойност 

Мерна 

единица 

на 

показател

я 

Мерна 

единица 

на 

целевата 

стойност 

Целева 

стойност за 

2029 г. 

(незадължителн

а разбивка по 

пол) 

Стойности, 

постигнати към 

съответната дата 

[дд/мм/гг] 

Степен на 

реализация 

Забележк

и 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='S’ 

input='G'

> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='S' 

input='M'

> 

         M F N T M

* 

F N

* 

T M F N T  

…             

* Не се изисква за специфичната цел по член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за ЕСФ+. 

                                                 

1 Колони 9, 10 и 12 не се прилагат за показателите в приложение III към Регламента за ЕСФ+ – Общи показатели за подкрепата от 

ЕСФ+ за справяне с материалните лишения (член 4, параграф 1, буква м) от Регламента за ЕСФ+). 
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Таблица 11: Общи показатели за резултати за ФУМИ, ФВС и ИУГВП (член 42, параграф 2, буква а) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 

Данни за всички общи показатели за резултата, посочени в приложение VIII към Регламентите за 

ФУМИ/ФВС/ИУГВП, за всяка специфична цел [извлечени от таблица 2 в точка 2.1.2 от приложение VI] 

 Напредък във връзка с показателите за 

резултата към съответната дата 

Специфична цел 
Идентификационен 

код 

Наименование 

на показателя 

Разбивка 

на 

показателя 

(от които) 

Мерна 

единица (за 

показателите 

и базовата 

стойност) 

Базова 

стойност 

Целева 

стойност 

(2029 г.) 

Мерна 

единица 

(за 

целевата 

стойност) 

Планирани 

стойности в 

подбраните 

операции 

към 

съответната 

дата1 

Постигнати 

стойности2 Забележки 

[дд/мм/гг] [дд/мм/гг] 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S' 

input='M'> 

 

                                                 

1 Включително разбивка по пол и възраст, когато се изисква. 
2 Включително разбивка по пол и възраст, когато се изисква. 
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Таблица 12: Данни за финансови инструменти за фондовете (член 42, параграф 3) 

Приорите

т1 
Характеристики на разходите Допустими разходи по продукт 

Сума на частните и публичните ресурси, 

мобилизирани в допълнение към приноса от 

фондовете 

Размер на разходите и таксите за управление (РТУ), 

декларирани като допустими разходи, включително (РТУ се 

отчитат отделно в случай на пряко възлагане и в случай на 

конкурентна тръжна процедура)2: 

Лихви и 

други 

приходи, 

генериран

и от 

подкрепа 

от 

фондовет

е за 

финансов

ите 

инструме

нти, 

посочени 

в член 60 

Върнати 

ресурси, 

относим

и към 

подкреп

ата от 

фондове

те както 

е 

посочен

о в 

член 62 

За гаранциите 

— общ 

размер на 

заемите, 

капиталовите 

или 

квазикапитал

овите 

инвестиции в 

крайни 

получатели, 

гарантирани с 

програмни 

ресурси и 

действително 

изплатени на 

крайните 

получатели 

 

 Фонд Специфи

чна цел 

Катего

рия 

регион

и3  

Заеми 

(код 

на 

форма

та на 

подкре

па за 

ФИ) 

Гаранц

ия 

(код на 

форма

та на 

подкре

па за 

ФИ) 

Капиталови 

и 

квазикапита

лови 

средства 

(код на 

формата на 

подкрепа за 

ФИ) 

Безвъзмез

дни 

средства в 

рамките 

на 

операция 

по 

финансов 

инструме

нт (код на 

формата 

на 

подкрепа 

за ФИ) 

Заеми 

(код 

на 

форма

та на 

подкре

па за 

ФИ) 

Гаранц

ия 

(код на 

форма

та на 

подкре

па за 

ФИ) 

Капиталови 

и 

квазикапита

лови 

средства 

(код на 

формата на 

подкрепа за 

ФИ) 

Безвъзмез

дни 

средства в 

рамките 

на 

операция 

по 

финансов 

инструме

нт 

(код на 

формата 

на 

подкрепа 

за ФИ) 

Разходи и такси за 

управление на 

холдинговите фондове в 

зависимост от финансовия 

продукт, действащ в 

рамките на структурата на 

холдинговия фонд 

Разходи и такси за 

управление за специфични 

фондове (създадени със или 

без структурата на 

холдинговия фонд) по 

финансови продукти  

Заеми Гаранц

ии 

Собств

ен 

капита

л 

Заеми Гаранц

ии 

Собств

ен 

капита

л 

   

Входящи 

данни 

(Input) = 

избор 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

избор 

Входящи 

данни 

(Input) = 

избор 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= избор 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входящи 

данни 

(Input) = 

ръчно 

Входящи 

данни 

(Input) = 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входящи 

данни 

(Input) = 

ръчно 

Входящи 

данни 

(Input) = 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входя

щи 

данни 

(Input) 

= 

ръчно 

Входящи 

данни 

(Input) = 

ръчно 

Входящ

и данни 

(Input) = 

ръчно 

Входящи 

данни (Input) 

= ръчно 

 

                                                 

1 Не се прилага за ФУМИ, ФВС или ИУГВП. 
2 В системата за обмен на данни SFC2021 в колоната следва да се предвиди отделна възможност за докладване на РТУ, изплатени в 

случай на пряко възлагане на поръчка и в случай на конкурентна тръжна процедура. 
3 Не се прилага за Кохезионния фонд, ФСМ, ФУМИ, ИУГВП, ФВС или ЕФМДРА. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

Прогноза за сумите, за които държавата членка очаква да подаде заявления за плащане за текущата и следващата календарна година (член 

69, параграф 10) 

За всяка програма да се попълни по фондове и по категории региони по целесъобразност. 

 

Фонд Категория региони 

Очакван принос на Съюза 

[текуща календарна година] 
[следваща календарна 

година] 

януари — октомври 
ноември — 

декември 
януари — декември 

ЕФРР По-слабо развити региони <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

 Региони в преход <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

 По-силно развити региони <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 
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Фонд Категория региони 

Очакван принос на Съюза 

[текуща календарна година] 
[следваща календарна 

година] 

януари — октомври 
ноември — 

декември 
януари — декември 

 Най-отдалечени региони и северни слабо 

населени региони1 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

Interreg  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

ЕСФ+ По-слабо развити региони <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

 Региони в преход <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

 По-силно развити региони <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

 Най-отдалечени региони и северни слабо 

населени региони2 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Следва да бъдат посочени само специално разпределените средства за най-отдалечените региони / северните слабо населени региони. 
2 Следва да бъдат посочени само специално разпределените средства за най-отдалечените региони / северните слабо населени региони. 
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Фонд Категория региони 

Очакван принос на Съюза 

[текуща календарна година] 
[следваща календарна 

година] 

януари — октомври 
ноември — 

декември 
януари — декември 

Кохезионен 

фонд 

 <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

ФСП*  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

ЕФМДРА  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 
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Фонд Категория региони 

Очакван принос на Съюза 

[текуща календарна година] 
[следваща календарна 

година] 

януари — октомври 
ноември — 

декември 
януари — декември 

ФУМИ  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

ФВС  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

ИУГВП  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> 

* Суми, включващи допълнителното финансиране, прехвърлено от ЕФРР и ЕСФ+, в зависимост от случая. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IХ 

Комуникация и видимост — членове 47, 49 и 50 

1. Използване и технически характеристики на емблемата на Съюза (наричана по-

нататък „емблемата“) 

1.1. Емблемата се поставя на подобаващо видимо място на всички комуникационни 

материали, като например печатни материали или цифрови продукти, уебсайтове и 

техните мобилни версии, свързани с изпълнението на дадена операция, използвани 

за широката аудитория или за участниците. 

1.2. Изразът „Финансирано от Европейския съюз“ или „Съфинансирано от Европейския 

съюз“ се изписва изцяло и се поставя до емблемата. 

1.3. Шрифтът, използван заедно с емблемата, може да бъде някой следните: Arial, Auto, 

Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma, Verdana или Ubuntu. Курсив, подчертаване или 

ефекти на шрифта не се използват. 

1.4. Разполагането на текста спрямо емблемата не трябва по никакъв начин да пречи на 

емблемата. 

1.5. Използваният размер на шрифта трябва да е пропорционален на размера на 

емблемата. 

1.6. Цветът на шрифта трябва да бъде рефлексно синьо, черно или бяло в зависимост от 

фона. 
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1.7. Емблемата не трябва да се променя или да се слива с други графични елементи или 

текстове. Ако в допълнение към емблемата са изобразени и други логотипи, 

емблемата е най-малко с размера на най-големия от останалите логотипи, измерен на 

височина или ширина. Освен емблемата не се използва никакъв друг визуален знак 

за идентичност или лого за указване на подкрепата от Съюза. 

1.8. Когато няколко операции се извършват на едно и също място, подкрепяни от един и 

същ или от различни инструменти за финансиране, или при допълнително 

финансиране за същата операция на по-късен етап, се поставя поне една табела или 

билборд. 

1.9. Графични стандарти за емблемата и дефиниране на стандартните цветове: 

A) ОПИСАНИЕ НА СИМВОЛИКАТА 

На небесносин фон дванадесет златни звезди образуват кръг, изобразяващ съюза на 

народите на Европа. Броят на звездите е постоянен, като дванадесет е символ на 

съвършенството и единството. 

Б) ОПИСАНИЕ НА ХЕРАЛДИКАТА 

На небесносин фон кръг от дванадесет златни петолъчки, чиито върхове не се 

допират. 
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В) ОПИСАНИЕ НА ГЕОМЕТРИЯТА 

 

Емблемата има формата на син правоъгълен флаг с крило един път и половина 

височината на флага. Дванадесетте златни звезди, разположени на равни интервали, 

оформят невидима окръжност, чийто център е в точката на пресичане на 

диагоналите на правоъгълника. Радиусът на кръга е равен на една трета от 

височината на флага. Всяка от звездите има пет върха, които са разположени върху 

окръжност на невидим кръг, чийто радиус е равен на една осемнадесета част от 

вертикалната страна на флага. Всички звезди са разположени вертикално, т.е. с един 

от лъчите сочещ нагоре и два от лъчите опиращи се на невидима линия, под прав 

ъгъл на пилона на флага. Кръгът е подреден така, че звездите се разполагат като 

цифри по часовников циферблат. Техният брой е непроменлив. 

Г) РЕГЛАМЕНТИРАНИ ЦВЕТОВЕ 

Цветовете на емблемата са следните: PANTONE REFLEX BLUE за повърхността на 

правоъгълника; PANTONE YELLOW за звездите. 
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Д) ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ ПО ЧЕТИРИЦВЕТНАТА ТЕХНОЛОГИЯ 

Когато се използва печатна четирицветна технология, двата стандартизирани цвята 

трябва да се възпроизведат с използването на четирите цвята от четирицветната 

технология. 

PANTONE YELLOW се получава, като се използва 100% „Process Yellow“. 

PANTONE REFLEX BLUE се получава при смесването на 100% „Process Cyan“ и 

80% „Process Magenta“. 

ИНТЕРНЕТ 

Pantone REFLEX BLUE съответства на цвят от уеб палитрата RGB:0/51/153 

(шестнадесетичен код: 003399), а PANTONE YELLOW съответства на цвят от уеб 

палитрата RGB: 255/204/0 (шестнадесетичен код: FFCC00). 

ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ ПО МОНОХРОМНА ТЕХНОЛОГИЯ 

С черно: да се очертае повърхността на правоъгълника с черна линия и да се 

отпечатат звездите, също в черно на бял фон. 

 

Със синьо (Reflex Blue): този цвят се използва 100% за фон, а звездите се оставят 

като бял негатив. 
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ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА ЦВЕТЕН ФОН 

Когато няма друга възможност освен цветен фон, около правоъгълника се поставя 

бяла линия, чиято широчина е 1/25-а от височината на правоъгълника. 

 

Принципите за използване на емблемата на Съюза от трети страни са изложени в 

административното споразумение със Съвета на Европа относно използването на 

емблемата на Съюза от трети страни1. 

2. Лицензът за правата върху интелектуалната собственост, посочен в член 49, 

параграф 6, предоставя на Съюза най-малко следните права: 

2.1. право на вътрешно ползване, т.е. правото на възпроизвеждане, копиране и 

предоставяне на комуникационните материали и материалите за осигуряване на 

видимост на институциите и агенциите на Съюза, на органите на държавите членки 

и на техните служители; 

2.2. право на възпроизвеждане на материалите за комуникация и видимост по какъвто и 

да е начин и в каквато и да е форма, изцяло или отчасти; 

2.3. право на публично разгласяване на материалите за комуникация и видимост чрез 

използването на всички средства за комуникация; 

                                                 

1 ОВ C 271, 8.9.2012 г., стр. 5. 
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2.4. право на публично разпространяване на материалите за комуникация и видимост 

(или на копия от тях) под всякакви форми; 

2.5. право на съхраняване и архивиране на материалите за комуникация и видимост; 

2.6. право на преотстъпване на правата във връзка с материалите за комуникация и 

видимост на трети страни. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ X 

Елементи на споразуменията за финансиране и стратегическите документи — член 59, 

параграфи 1 и 5 

1. Изисквани елементи на споразумението за финансиране за финансови инструменти, 

изпълнявани съгласно член 59, параграф 5: 

a) инвестиционната стратегия или политика, включително механизмите за 

изпълнение, финансовите продукти, които ще се предлагат, целевите крайни 

получатели и предвижданото съчетаване с безвъзмездна подкрепа (където е 

целесъобразно); 

б) бизнес план или равностоен документ за финансовия инструмент, който ще се 

прилага, включително очаквания ефект на ливъридж, посочен в член 58, 

параграф 3, буква а); 

в) целевите резултати, които въпросният финансов инструмент се очаква да 

постигне, за да допринесе за осъществяването на специфичните цели и 

резултати на съответния приоритет; 

г) разпоредбите за мониторинг на изпълнението на инвестициите и потоците от 

сделки, включително докладване от финансовия инструмент пред холдинговия 

фонд и пред управляващия орган, за да се осигури съответствие с член 42; 
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д) изискванията за одит, като например минималните изисквания за 

документацията, която следва да се поддържа на равнище финансов 

инструмент (и, когато е целесъобразно, на равнище холдингов фонд) в 

съответствие с член 82, както и изискванията по отношение на поддържането 

на отделна документация за различните форми на подкрепа в съответствие с 

член 58, параграф 6, където е приложимо, включително разпоредби и 

изисквания във връзка с достъпа на одитните органи на държавите членки, 

одиторите на Комисията и Сметната палата до документи, за да се осигури ясна 

одитна следа; 

е) изискванията и процедурите за управление на приноса, предоставян от 

програмата в съответствие с член 92, и за прогнозиране на потоците от сделки, 

включително изискванията за доверително или отделно счетоводство, както е 

посочено в член 59; 

ж) изискванията и процедурите за управление на лихви и други печалби, 

генерирани както е посочени в член 60, включително допустими касови 

операции или инвестиции, както и отговорностите и задълженията на 

съответните страни; 

з) разпоредби относно изчисляването и плащането на направени разходи за 

управлението или на такси за управлението на финансовия инструмент в 

съответствие с член 68, параграф 1, буква г); 

и) разпоредби относно повторното използване на ресурси, относими към 

подкрепата от фондовете в съответствие с член 62, и политиката в случай на 

излизане на приноса от фондовете от конкретния финансов инструмент; 
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й) условията за евентуално цялостно или частично оттегляне на приноса от 

програма от програмите за финансиране на финансови инструменти, 

включително холдинговия фонд, където е приложимо; 

к) разпоредбите, с които се гарантира, че органите, изпълняващи финансови 

инструменти, управляват финансовите инструменти по независим начин и 

съобразно съответните професионални стандарти и действат изключително в 

интерес на страните, осигуряващи принос към финансовия инструмент; 

л) разпоредбите за приключване на финансовия инструмент; 

м) условията и редът за предоставяне на приноса от програмата на финансовия 

инструмент; 

н) ред и условия, с които да се гарантира, че чрез договорни споразумения 

крайните получатели спазват изискванията за поставяне на трайни табели или 

билбордове в съответствие с член 50, параграф 1, буква в) и други механизми 

за осигуряване на съответствие с член 50 и приложение IX за обявяване на 

подкрепата от фондовете; 

о) оценка и подбор на органите за изпълнение на финансовите инструменти, 

включително покани за изразяване на интерес или процедури за обществени 

поръчки (само в случаите, когато финансовите инструменти са организирани 

посредством холдингов фонд). 
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2. Изисквани елементи на стратегическия(те) документ(и) посочен(и) в член 59, 

параграф 1: 

a) инвестиционната стратегия или политика на финансовия инструмент, общите 

условия и ред за предвидените дългови продукти, целевите получатели и 

действията, за които е предназначена подкрепата; 

б) бизнес план или равностоен документ за финансовия инструмент, който ще се 

прилага, включително очаквания ефект на ливъридж, посочен в член 58; 

в) използването и повторното използване на ресурси, относими към подкрепата 

от фондовете, в съответствие с членове 60 и 62; 

г) мониторинг и докладване на изпълнението на финансовия инструмент с цел да 

се гарантира съответствие с членове 42 и 50. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХI 

Ключови изисквания за системите за управление и контрол и тяхното класифициране — 

член 69, параграф 1 

Таблица 1 – Ключови изисквания за системите за управление и контрол 

 Съответни 

организации/органи 

1 Подходящо разделение на функциите и писмени 

договорености за докладване, надзор и контрол на 

делегираните задачи на междинно звено 

Управляващ орган 

2 Подходящи критерии и процедури за подбор на операции Управляващ орган1 

3 Подходяща информация на бенефициерите за приложимите 

условия за подкрепа на подбраните операции 

Управляващ орган 

4 Подходящи проверки на управлението, включително 

подходящи процедури за проверка на изпълнението на 

условията за финансиране, което не е свързано с разходите, 

и за опростени варианти за разходите 

Управляващ орган  

5 Ефективна система, с която да се гарантира, че се пазят 

всички документи, необходими за проследяване на одита 

Управляващ орган 

6 Надеждна електронна система (включително връзки с 

електронните системи за обмен на данни с бенефициерите) 

за записване и съхраняване на данни във връзка с 

мониторинга, оценяването, финансовото управление, 

проверките и одитите, включително подходящи процедури 

за гарантиране на сигурността, целостта и поверителността 

на данните, както и самоличността на потребителите 

Управляващ орган  

7 Ефективно прилагане на пропорционални мерки за борба с 

измамите 

Управляващ орган 

                                                 

1 Териториалните органи или органите по член 29, параграф 3 от настоящия регламент 

и управителният комитет по член 22, параграф 2 от Регламента за Interreg, ако е 

приложимо 
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8 Подходящи процедури за изготвяне на декларацията за 

управлението 

Управляващ орган 

9 Подходящи процедури за потвърждаване, че разходите, 

вписани в отчетите, са законосъобразни и редовни  

Управляващ орган  

10 Подходящи процедури за изготвяне и подаване на заявления 

за плащане и на счетоводните отчети и потвърждаване на 

пълнотата, точността и достоверността на счетоводните 

отчети 

 

Управляващ орган/орган, 

изпълняващ счетоводна 

функция 

11 Подходящо разделение на функциите и функционална 

независимост между одитния орган (и всеки орган, 

извършващ одитна дейност под отговорността на одитния 

орган, на който одитният орган разчита и, ако е приложимо, 

над който упражнява надзор) и другите органи на 

програмата и извършване на одитната дейност в 

съответствие с международно приетите одитни стандарти 

Одитен орган 

12 Подходящи одити на системите Одитен орган 

13 Подходящи одити на операциите Одитен орган 

14 Подходящи одити на отчетите Одитен орган 

15 Подходящи процедури за осигуряването на надеждно 

одитно становище и за изготвянето на годишния контролен 

доклад 

Одитен орган 
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Таблица 2 - Класификация на системите за управление и контрол във връзка с ефективното 

им функциониране 

Категория 1 Функционира добре. Не е необходимо подобрение или е необходимо само 

незначително подобрение. 

Категория 2 Функционира. Необходимо е известно подобрение. 

Категория 3 Функционира частично. Необходими са значителни подобрения. 

Категория 4 Като цяло не функционира. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XII 

Подробни правила и образец за докладване за нередности — член 69, параграфи 2 и 12 

РАЗДЕЛ 1 

ПОДРОБНИ ПРАВИЛА ЗА ДОКЛАДВАНЕ ЗА НЕРЕДНОСТИ 

1.1. Нередности, подлежащи на докладване 

Следните нередности се докладват на Комисията в съответствие с член 69, 

параграф 2: 

a) нередности, които са били предмет на първа писмена оценка от компетентния 

орган, независимо дали е административен или съдебен, при която на 

основание на конкретни факти е установена нередност, независимо от 

възможността това заключение да бъде преразгледано или оттеглено 

впоследствие, в хода на развитието на административното или съдебното 

производство; 
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б) нередности, които водят до образуване на административно или съдебно 

производство на национално равнище с цел установяване на наличието на 

измама или други престъпления, както е посочено в член 3, параграф 2, букви 

а) и б) и член 4, параграфи 1, 2 и 3 от Директива (ЕС) 2017/1371 и член 1, 

параграф 1, буква а) от Конвенцията, съставена на основание член К.3 от 

Договора за Европейския съюз, относно защитата на финансовите интереси на 

Европейските общности1 за държавите членки, които не са обвързани от 

посочената директива; 

в) нередности, предшестващи несъстоятелност; 

г) конкретна нередност или група нередности, за които Комисията подава 

писмено искане за информация до държавата членка след първоначалното 

докладване от държава членка. 

1.2. Нередности, за които няма задължение за докладване 

Следните нередности не се докладват: 

a) нередности за сума, по-малка от 10 000 EUR принос от фондовете; това не се 

прилага в случай на взаимосвързани нередности, чийто общ размер надхвърля 

10 000 EUR принос от фондовете, дори когато нито една от тях сама по себе си 

не превишава този таван; 

                                                 

1  ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 49. 
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б) случаи, при които нередността се състои единствено в цялостно или частично 

неизпълнение на операция, която е част от съфинансираната програма, поради 

несъстоятелност на бенефициера, която не е с измамна цел; 

в) случаи, докладвани доброволно от бенефициера на управляващия орган или 

органа, натоварен със счетоводна функция, преди един от тези органи да е 

разкрил нередността, било преди или след изплащане на публичния принос; 

г) случаи, които са установени и коригирани от управляващия орган преди 

включването им в заявление за плащане, подадено до Комисията. 

Изключенията по първа алинея, букви в) и г) от настоящата точка не се прилагат за 

нередностите, посочени в точка 1.1, буква б). 

1.3. Определяне на докладващата държава членка 

Държавата членка, в която неправомерните разходи са извършени от бенефициера и 

платени при изпълнението на операцията, отговаря за докладването на нередността в 

съответствие с член 69, параграф 2. За програмите по цел „Европейско териториално 

сътрудничество“ (Interreg) докладващата държава членка информира управляващия 

орган и одитния орган за програмата. 
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1.4. Срокове за докладването 

Държавите членки докладват за нередностите в срок от два месеца след края на 

всяко тримесечие от установяването на нередностите или веднага щом бъде 

получена допълнителна информация за тях. Независимо от това, държавата членка 

незабавно докладва на Комисията установените или предполагаемите нередности, 

като посочва всяка друга засегната държава членка, в случай че нередностите могат 

да имат отражение извън нейната територия. 

1.5. Предаване, използване и обработване на докладваната информация 

Когато националните разпоредби предвиждат поверителност на разследванията, 

може да се докладва само информация, която подлежи на разрешение от 

компетентния съдебен орган или друг орган в съответствие с националните правила. 

Информацията, докладвана в съответствие с настоящото приложение, може да се 

използва за целите на защитата на финансовите интереси на Съюза, по-специално за 

извършване на анализи на риска и разработване на системи, служещи за по-

ефективно идентифициране на рисковете. 

Тази информация не се използва за цели, различни от защитата на финансовите 

интереси на Съюза, освен ако органите, предоставили информацията, са дали 

изричното си съгласие. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    5 

ПРИЛОЖЕНИЕ XII   BG 
 

Тази информация е предмет на професионална тайна и не може да бъде разкривана 

на други лица освен тези в държавите членки или в рамките на институциите, 

агенциите, службите и органите на Съюза, чиито служебни задължения изискват те 

да имат достъп до нея. 

РАЗДЕЛ 2 

ОБРАЗЕЦ ЗА ЕЛЕКТРОННО ДОКЛАДВАНЕ ЧРЕЗ СИСТЕМАТА ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА 

НЕРЕДНОСТИТЕ 

 

Идентификация Фонд 

Държава членка 

Докладващ орган 

Година 

Пореден номер 

Програмен период 

Референтен номер — национален 

Информация за 

изготвянето на доклада 

Орган инициатор — пълно наименование 

Език на искането 

Дата на изготвяне 

Тримесечие 

Специални искания Необходимост от информиране на други 

държави 

Лице, установено при друг(и) случай(и) 

Статус Производства 

Приключване на случая Дата на приключване на случая 
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Лични данни 

Установяване на 

самоличността на 

замесените лица 

Юридическо/физическо лице 

Правен статут 

Национален идентификационен номер 

Наименование на дружеството/Фамилно 

име 

Търговско наименование/Собствено име 

Име на предприятието-майка/Независим 

префикс 

Улица 

Пощенски код 

Град 

Териториална единица, в 

която лицето е 

регистрирано 

Държава членка 

Приложимо ниво по NUTS 

Обозначено въз основа на Финансовия 

регламент1 (членове 135—145) 

Обосновка за неразкриване на лични данни 

                                                 

1  Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 

2018 г. за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение 

на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 

1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 

и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (OB 

L 193, 30.7.2018 г., стр. 1). 
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Описание на операцията № по CCI 

Цел — CCI 

Категория региони (когато е приложимо) 

Цел (IJG/Interreg) 

Програма 

Дата на приключване на случая 

Номер на решението на Комисията 

Дата на решението на Комисията 

Цел на политиката 

Приоритет 

Специфична цел 

Териториална единица, в 

която се извършва 

операцията 

Държава членка 

Приложимо ниво по NUTS 

Компетентен орган 

Операция - 

специфична - 

проект 

Проект Проект 

Наименование на проекта 

Номер на проекта 

Процент на съфинансиране 

Общ размер на разходите 

Общ размер на неправомерните разходи 
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Нередност 

Информация, водеща до 

съмнение за нередност  

Дата 

Източник 

Нарушени разпоредби  Разпоредби — Съюз: вид, заглавие, 

справочни данни, член и параграф, според 

случая 

Разпоредби — национални — вид, 

заглавие, справочни данни, член и алинея, 

според случая 

Други засегнати държави  Държава(и) членка(и) 

Държава(и), която(и) не е(са) членка(и) 

Специфична информация 

за нередността 

Начална дата на нередността 

Крайна дата на нередността 

Вид нередност — типология 

Вид нередност — категория 

Modus operandi 

Допълнителни сведения 

Констатации на администрацията 

Класификация на нередността  

 Наказуеми деяния съгласно Директива 

(ЕС) 2017/1371 
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Установяване 

 Дата на откриване (първично 

административно или съдебно заключение) 

Причина за извършването на проверка 

(защо) 

Вид и/или метод на проверка (как) 

Проверка, извършена след плащане(ия) на 

публично участие 

Компетентен орган 

Случай на OLAF Номер на OLAF — референтен номер 

Номер на OLAF — година 

Номер на OLAF — последователност 

Статус 
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Обща сума 

Финансово отражение Разходи - принос на ЕС 

Разходи - национален принос 

Разходи - публичен принос 

Разходи - частен принос 

Разходи — Общо 

Неправомерна сума — принос на ЕС 

Неправомерна сума — национален принос 

Неправомерна сума — публичен принос 

от които неплатени — принос на ЕС 

от които неплатени — национален принос 

от които неплатени — публичен принос 

от които платени — принос на ЕС 

от които платени — национален принос  

от които платени — публичен принос 

Забележки 
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Санкции 

Производства Образувани производства за налагане на 

санкции 

Вид на производството 

Начална дата на производството 

(Очаквана) крайна дата на производството 

Статус на производството 

Санкции Санкции 

Санкции — категория 

Санкции — вид 

Наложени санкции 

Суми, свързани с финансови санкции 

Крайна дата на производството 

Забележки 

Забележки Забележки — Докладващ орган 

Прикачени документи Прикачени документи 

Описание на прикачените документи 

Искане за отмяна  Причини за отмяна 

Причини за отхвърляне 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XIII 

Елементи за одитната следа — член 69, параграф 6 

По отношение на приноса на Съюза въз основа на единични разходи, еднократни суми и 

единни ставки, възстановявани от Комисията съгласно член 94, и на финансиране, което не е 

свързано с разходи, възстановени от Комисията съгласно член 95, се изискват само 

елементите, посочени съответно в раздели III и IV. 

I. Задължителни елементи на одитната следа за безвъзмездните средства под формите, 

посочени в член 53, параграф 1, букви а)—д): 

1. Документация, която позволява проверка на прилагането на критериите за подбор от 

управляващия орган, както и документация, свързана с общата процедура за подбор и 

одобряване на операции; 

2. Документ (споразумение за отпускане на безвъзмездни средства или еквивалентен 

документ), в който се определят условията за предоставяне на подкрепа, подписан между 

бенефициера и управляващия орган/междинното звено; 

3. Счетоводни записи на исканията за плащане, представени от бенефициер, както е записано 

в електронната система на управляващия орган/междинното звено; 

4. Документация за извършените проверки, насочени към изискванията за запазване на 

мястото и изискванията за устойчивост, определени в член 65, член 66, параграф 2 и член 73, 

параграф 2, буква з); 

5. Доказателство за извършено плащане на публични средства на бенефициера и за датата, на 

която е извършено плащането; 

6. Документация, доказваща административни и, когато е приложимо, проверки на място, 

проведени от управляващия орган/междинно звено; 
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7. Информация относно извършените одити; 

8. Документация, свързана с последващите действия, предприети от управляващия 

орган/междинното звено за целите на проверките на управлението и констатациите от одита; 

9. Документация, удостоверяваща проверка на спазването на приложимото право; 

10. Данни във връзка с показателите за крайните продукти и за резултатите, които дават 

възможност за изпълнение на съответните целеви стойности и отчетените междинни цели; 

11. Документация, свързана с финансовите корекции и приспадания от разходите, 

декларирани пред Комисията с цел да се гарантира спазването на член 98, параграф 6, 

направени от управляващия орган/междинното звено/организацията, на която е била 

възложена счетоводната функция; 

12. За безвъзмездните средства под формата, посочена в член 53, параграф 1, буква а), 

фактури (или документи с еквивалентна доказателствена стойност) и доказателство за 

тяхното плащане от бенефициера, както и счетоводните книги на бенефициера във връзка с 

разходите, декларирани пред Комисията; 

13. За безвъзмездни средства под формите, посочени в член 53, параграф 1, букви б), в) и г) 

и, когато е приложимо, оправдателни документи за метода на определяне на разходите за 

единица продукт, еднократни суми и единни ставки; категориите разходи, които служат за 

основа на изчислението; документи, доказващи разходите, декларирани по други категории 

разходи, за които се прилага единна ставка; изричното съгласие от управляващия орган 

относно проекта на бюджет на документа, установяващ условията за предоставяне на 

подкрепа; документация относно брутни разходи за заетост и за изчисляване на почасовата 

ставка; когато се използват опростени варианти за разходите въз основа на наличните 

методи, документи, потвърждаващи съответствието с подобен вид операции и с 

документация, изисквана от наличния метод, ако има такива. 
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II. Задължителни елементи за одитна следа за финансовите инструменти: 

1. Документи относно създаването на финансовия инструмент, като например 

споразумения за финансиране и т.н.; 

2. Документи, в които се посочват средствата, предоставени за финансовия инструмент 

по всяка програма и по всеки приоритет, разходите, които са допустими по 

програмите, както и лихвите и други приходи, генерирани от подпомагането от 

фондовете и повторното използване на ресурсите, които могат да бъдат отнесени 

към фондовете в съответствие с членове 60 и 62; 

3. Документи относно функционирането на финансовия инструмент, включително 

документи, свързани с мониторинга, докладването и проверките; 

4. Документи относно случаите на спиране на средствата от програмата за финансовия 

инструмент и приключването на финансовия инструмент; 

5. Документи относно разходите и таксите за управление; 

6. Заявления или равностойни документи, подадени от крайните получатели заедно с 

разходооправдателните документи, в т.ч. бизнес планове, а при необходимост — и 

предходни годишни отчети; 

7. Контролни списъци и отчети от органите, изпълняващи финансовия инструмент; 

8. Декларации, представени във връзка с помощта de minimis; 
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9. Споразумения, сключени във връзка с подкрепата, предоставена чрез финансовия 

инструмент, включително за дялово участие, заеми, гаранции или други форми на 

инвестиции за крайните получатели; 

10. Доказателства, че подкрепата, предоставена чрез финансовия инструмент, ще бъде 

използвана по предназначение; 

11. Регистрирани данни за финансовите потоци между управляващия орган и 

финансовия инструмент, както и в рамките на финансовия инструмент на всички 

равнища, чак до крайните получатели, а по отношение на гаранциите — 

доказателства, че средствата по базовите заеми са били преведени; 

12. Отделни регистри или счетоводни кодове за платен принос от програмата или за 

гаранция, за която са поети задължения от финансовия инструмент в полза на 

крайния получател. 



 

 

6674/21 ADD 1 REV 1    5 

ПРИЛОЖЕНИЕ XIII   BG 
 

III. Задължителни елементи на одитната следа за възстановяването на приноса на Съюза 

от Комисията съгласно член 94, които да се пазят на равнището на управляващия 

орган/междинното звено: 

1. Документи, удостоверяващи предварителното съгласие на Комисията относно 

видовете операции, обхванати от единичните разходи, еднократните суми и 

единните ставки, и определението на свързаните суми и ставки, както и методите за 

корекция на сумите (одобряване на програма или изменение); 

2. Документи, удостоверяващи категориите разходи и сумите, образуващи основата за 

изчислението, към което се прилага единната ставка; 

3. Документи, удостоверяващи, че са изпълнени условията за възстановяване от 

Комисията; 

4. Документи, удостоверяващи корекцията на сумите, когато е приложимо; 

5. Документи, удостоверяващи метода за изчисляване, ако се прилага член 94, 

параграф 2, втора алинея, буква а); 
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6. Документи, свързани с подбора и одобрението на операции, обхванати от 

възстановяването на приноса на Съюза от Комисията въз основа на опростени 

варианти за разходите; 

7. Документ, в който се посочват условията за подпомагане, подписани от бенефициера 

и управляващия орган/междинното звено, в който се посочва формата на 

подпомагане, предоставяно на бенефициерите; 

8. Документация, удостоверяваща проверките на управлението и одитите, извършени в 

съответствие с член 94, параграф 3, трета алинея; 

9. Доказателство за извършено плащане на публични средства на бенефициера и за 

датата, на която е извършено плащането. 
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ІV. Задължителни елементи на одитната следа за възстановяването на приноса на Съюза 

от Комисията съгласно член 95, които да се пазят на равнището на управляващия 

орган/междинното звено: 

1. Документи, удостоверяващи предварителното съгласие на Комисията относно 

условията, които трябва да бъдат изпълнени, или резултатите, които трябва да бъдат 

постигнати, и съответните суми (одобряване на програма или изменение); 

2. Документи, свързани с подбора и одобрението на операции, обхванати от 

възстановяването на приноса на Съюза от Комисията въз основа на член 95 

(финансиране, което не е свързано с разходите); 

3. Документ, в който се посочват условията за подпомагане, подписани от бенефициера 

и управляващия орган/междинното звено, в който се посочва формата на подкрепа, 

предоставяна на бенефициерите; 

4. Документация, удостоверяваща проверките на управлението и одитите, извършени в 

съответствие с член 95, параграф 3, втора алинея; 

5. Доказателство за извършено плащане на публични средства на бенефициера и за 

датата, на която е извършено плащането; 

6. Документи, удостоверяващи изпълнението на условия или постигането на резултати 

на всеки етап, ако се извършва на етапи, както и преди декларирането на крайните 

разходи пред Комисията. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХIV 

Системи за електронен обмен на данни 

между програмните органи и бенефициерите — член 69, параграф 8 

1. Отговорности на органите по програмата във връзка с характеристиките на 

електронните системи за обмен на данни 

1.1. Гарантиране на сигурността, целостта и поверителността на данните, както и 

автентичността на изпращача в съответствие с член 69, параграф 6, член 69, 

параграф 8, член 72, параграф 1, буква д) и член 82. 

1.2. Осигуряване на достъпност и функциониране по време на и извън стандартното 

работно време (с изключение на техническа поддръжка). 

1.3. Гарантиране, че системата се стреми да използва логически, прости и интуитивни 

функции и интерфейс. 

1.4. Използване на функционални възможности в системата, които позволяват: 

a) интерактивни и/или предварително попълнени от системата формуляри въз 

основа на данните, които се съхраняват по време на последователните етапи от 

процедурите; 

б) автоматични изчисления, ако е приложимо; 
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в) вградени автоматични средства за контрол, които намаляват повторния обмен 

на документи или информация; 

г) генерирани от системата сигнали с цел уведомяване на бенефициера за това, че 

могат да бъдат изпълнени определени дейности; 

д) онлайн проследяване на статуса, позволяващо на бенефициера да следи 

текущото състояние на проекта; 

е) всички данни и документи, които са били достъпни и преди това, обработени 

чрез системата за електронен обмен на данни. 

1.5. Осигуряване на документиране и съхранение на данни в система, което позволява 

както административните проверки на исканията за плащане, подадени от 

бенефициерите в съответствие с член 74, параграф 2, така и одитите. 

2. Отговорности на програмните органи по отношение на реда и условията за 

предаване на документи и данни за всеки обмен 

2.1. Осигуряване на използването на електронен подпис, съвместим с един от трите вида 

електронни подписи, определени с Регламент (ЕС) № 910/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета1. 

                                                 

1 Регламент (ЕС) № 910/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. 

относно електронната идентификация и удостоверителните услуги при електронни 

трансакции на вътрешния пазар и за отмяна на Директива 1999/93/ЕО (ОВ L 257, 

28.8.2014 г., стр. 73). 
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2.2. Създаване на условия за запазване на датата на предаване на документите и данните 

от бенефициера на програмните органи и обратно. 

2.3. Осигуряване на пряк достъп чрез интерактивен потребителски интерфейс (уеб 

приложение) или чрез технически интерфейс, който позволява автоматичното 

синхронизиране и предаване на данни между системите на бенефициерите и на 

държавите членки. 

2.4. Гарантиране на защитата на неприкосновеността на личния живот на физическите 

лица и търговската тайна за юридическите лица в съответствие с Директива 

2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета1 и Регламент (ЕС) 2016/679. 

 

                                                 

1 Директива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 юли 2002 г. 

относно обработката на лични данни и защита на правото на неприкосновеност на 

личния живот в сектора на електронните комуникации (Директива за правото на 

неприкосновеност на личния живот и електронни комуникации) (OВ L 201, 

31.7.2002 г., стр. 37). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХV 

SFC2021: система за електронен обмен на данни 

между държавите членки и Комисията — член 69, параграф 9 

1. Отговорности на Комисията 

1.1. Да гарантира функционирането на системата за електронен обмен на данни 

(„SFC2021“) за целия официален обмен на информация между държавите членки и 

Комисията. SFC2021 съдържа най-малкото информацията, посочена в образците, 

установени в съответствие с настоящия регламент. 

1.2. Да гарантира следните характеристики на SFC2021: 

a) интерактивни формуляри или предварително попълнени от системата 

формуляри въз основа на вече записани в нея данни; 

б) автоматични изчисления, когато те улесняват въвеждането на данни от страна 

на ползвателите; 

в) вградени автоматични средства за проверка, които следят за вътрешната 

съгласуваност на предаваните данни и за съгласуваността им с приложимите 

правила; 

г) генерирани от системата сигнали, които предупреждават ползвателите на 

SFC2021 за възможността или невъзможността да извършват определени 

действия; 
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д) онлайн проследяване на стадия на обработка на информацията, въведена в 

системата; 

е) наличност на данни за минали периоди по отношение на цялата информация, 

въведена за дадена програма; 

ж) наличие на задължителен електронен подпис по смисъла на Регламент (ЕС) № 

910/2014, който ще бъде признат като доказателство при съдебни производства. 

1.3. Осигуряване на политика за сигурността на информационните технологии за 

SFC2021, приложима към персонала, използващ системата съобразно съответните 

разпоредби на Съюза и по-конкретно Решение C(2006) 3602 на Комисията1 и 

неговите правила за изпълнение. 

1.4. Да определи лицето или лицата, отговорни за определяне, поддържане и осигуряване 

на правилното прилагане на политиката за сигурността по отношение на SFC2021. 

2. Отговорности на държавите членки 

2.1. Да гарантират, че програмните органи на държавата членка, определени в 

съответствие с член 71, параграф 1, както и органите, определени да изпълняват 

конкретни задачи, за които отговаря управляващият орган или одитният орган в 

съответствие с член 71, параграфи 2 и 3, въвеждат в SFC2021 информацията, за 

чието предаване отговарят, и всички актуализации на тази информация. 

                                                 

1 Решение C(2006)3602 на Комисията от 16 август 2006 г. относно сигурността на 

информационните системи, използвани от Европейската комисия. 
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2.2. Да гарантират, че подадената информация се проверява от лице, различно от лицето, 

въвело данните за това предаване. 

2.3. Да предоставят механизми за  разделяне на посочените по-горе задачи чрез 

информационните системи за управление и контрол на държавата членка, които са 

автоматично свързани със SFC2021. 

2.4. Да назначат лицето или лицата, отговорни за управлението на правата за достъп за 

изпълнение на следните задачи: 

a) да идентифицират ползвателите, подали искане за достъп, като се уверяват, че 

те са служители на организацията; 

б) да информират ползвателите за задълженията им да поддържат сигурността на 

системата; 

в) да проверяват дали ползвателите имат право на изискваното равнище на 

привилегии въз основа на техните задачи и на позицията им в йерархията; 

г) да отправят искане за спиране на правата на достъп, когато те вече не са 

необходими или липсва основание за достъп; 

д) да докладват своевременно за всяко съмнително събитие, което би могло да 

засегне сигурността на системата; 
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е) да гарантират постоянно точността на данните за идентифициране на 

ползвателите, като съобщават всяка промяна; 

ж) да вземат необходимите предпазни мерки за защита на данните и търговската 

тайна в съответствие с разпоредбите на Съюза и националните разпоредби; 

з) да информират Комисията за всички промени, които засягат способността на 

органите на държавите членки или ползвателите на SFC2021 да изпълняват 

отговорностите по точка 2.1 или личната им способност да изпълняват 

отговорностите по букви а) — ж). 

2.5. Въвеждане на механизми с цел да се гарантира защитата на неприкосновеността на 

личния живот на физическите лица и търговската тайна за юридическите лица в 

съответствие с Директива № 2002/58/ЕО, Регламент (ЕС) 2016/679 и Регламент (ЕС) 

2018/1725. 

2.6. Да приемат национални, регионални или местни политики за информационна 

сигурност за достъпа до SFC2021 въз основа на оценка на риска, които се прилагат 

за всички органи, използващи SFC2021, като се обръща внимание на следните 

аспекти: 

a) в случай на пряко използване — аспектите, свързани със сигурността на ИТ в 

работата, извършвана от лицето или лицата, отговорни за управлението на 

правата на достъп по раздел II, точка 2.4; 
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б) за национални, регионални или местни компютърни системи, свързани към 

SFC2021 чрез техническия интерфейс по точка 2.3 — мерките за сигурност за 

тези системи, които позволяват да бъдат приведени в съответствие с 

изискванията за сигурност на SFC2021 и обхващат: 

i) физическа сигурност; 

ii) контрол на носителите на данни и на достъпа; 

iii) контрол на съхранението; 

iv) контрол на достъпа и на паролите; 

v) мониторинг; 

vi) взаимосвързаност със SFC2021; 

vii) комуникационна инфраструктура; 

viii) управление на човешките ресурси преди наемане на работа, по време на 

работа и след напускане; 

ix) управление на инциденти. 
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2.7. Да предоставят документа, посочен в точка 2.6, на Комисията при поискване. 

2.8. Да назначат длъжностното лице или лица, отговорни за поддържане и осигуряване 

на прилагането на национални, регионални или местни политики за сигурността на 

ИТ и да действат като точка за контакт с лицето или лицата, посочени от Комисията 

и упоменати в точка 1.4. 

3. Съвместни отговорности на Комисията и на държавите членки 

3.1. Да гарантират достъпност до SFC2021 или пряко чрез интерактивен потребителски 

интерфейс (т.е. уеб приложение), или чрез технически интерфейс, използващ 

предварително зададени протоколи (т.е. уеб услуги), който позволява автоматично 

синхронизиране и предаване на данни между информационните системи на 

държавите членки и SFC2021. 

3.2. Да посочват датата на електронното предаване на информацията от държавата 

членка до Комисията, както и обратното, в електронния обмен на данни, която 

представлява датата на подаване на съответния документ. 

3.3. Да гарантират, че официалните данни се обменят единствено чрез SFC2021, с 

изключение на случаите на непреодолима сила, и че информацията, предоставена в 

електронните формуляри, вградени в SFC2021 (наричана по-нататък „структурирани 

данни“), не се заменя от неструктурирани данни, и че в случай на несъответствия за 

валидни се считат структурираните данни, а не неструктурираните. 
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При непреодолима сила, неизправност на SFC2021 или липса на връзка със SFC2021 

за период, по-дълъг от един работен ден през последната седмица преди изтичане на 

нормативно определен срок за подаване на информация, или в периода 18—

26 декември, или по-дълъг от пет работни дни в останалите случаи, обменът на 

информация между държавите членки и Комисията може да се извършва на хартиен 

носител, като се използват образците, посочени в настоящия регламент, като в този 

случай датата на подаването на документа е датата на пощенското клеймо. Когато 

причината за непреодолимата сила престане да действа съответната страна въвежда 

без забавяне в SFC2021 информацията, която вече е предоставена на хартиен 

носител. 

3.4. Да гарантират спазването на условията за сигурността на ИТ, публикувани в портала 

на SFC2021, и мерките, които се прилагат в рамките на SFC2021 от Комисията, за да 

се гарантира сигурността на предаването на данни, по-специално във връзка с 

използването на техническия интерфейс, посочен в точка 2.3. 

3.5. Да прилагат и гарантират ефективността на мерките за сигурност, приети за защита 

на данните, които се съхраняват и предават чрез SFC2021. 

3.6. Да актуализират и правят преглед всяка година на сигурността на ИТ за SFC2021 и 

съответните политики за сигурността на ИТ на национално, регионално или местно 

равнище при промени в технологиите, при установяване на нови заплахи или при 

други значими промени. 
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